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Onsöz 


Bu kitap, iki bin yıllık Asya tarihini belli bir olgu -dini fikir- 
lerin hareketliliği ve dönüşümü -çerçevesinde okunabilir ve 
bilgilendirici bir rapora dökme çabasıdır. Bu çalışma, taslakta- 
ki ince ayrıntılar üzerindeki tartışmaları çözümlemekten ziya- 
de, tutarlı genel bir model sunmakla ilgilidir. Bu iş geniş bir 
, araştırma gerektirdiğinden bunları bölümünün uzmanlarına 
bırakıyorum. 


Bu alanların herhangi birinde uzman olduğumu iddia et- 
miyorum. Aksine, İpek Yolu gezgini, geçeceği alanların otori- 
terlerininiyi niyet göstermelerini isteyeceğinden; benden daha 
bilgili olan kişilerin çeşitli alanlarına girmemden ötürü, beni 
mazur görmelerini istiyorum. Bazı ilgi ve değerlerinönemli ve 
anlamlı bir resminin oluşmasında uzmanların katkımı bula- 
caklarını ümit etmeme karşın bu kitap, öncelikle genel okuyu- 
cu ve öğrenci göz önüne alınarak yazıldı. Bu yüzden fonetik 
işaretlerden kaçınarak transkripsiyonları oldukça basit tutına- 
ya çalıştım. Çince durumunda olduğu gibi, Çinli olmayan ko- 
nuşmacıların daha kolay telaffuz edebilmelerinden ötürü Wa- 
de-Giles sistemini Pinyin'e tercih ettim. 

Annem Ruth Foltz, bu projeye başladığım ilk zamandan be- 
ri beni coşkuyla teşvik etti. Bunun için ve hayatım boyunca ba- 
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na yaptığı her şey için minnet ve sevgiyle bu eseri ona ithaf 
ediyorum. Hayatımın mutluluğu olan Shahrzad ve Bijan adın- 
daki çocuklarıma da burada yer vermek isterim. 


Orta Asya'daki dinler konusuna asıl ilgim, Hans-Joachim 
Klimkeitin Harvard Center'de Dinler Tarihi üzerine verdiği 
konferanstan gelir. Onun ilhamı olmaksızın bu kitabın yazıla- 
mayacağını söylemek abartı olmaz. Onu, yedi yıl önce ilgimi 
kamçılamasını ve son zamanlarda kitabı bitirme aşamasına ge- 
lirken yaptığı yapıcı yorumlarıyla hatırlayacağım. Onun 7 Şu- 
bat 1999'da aramızdan zamansız ayrılışı büyük bir kayıptır. 


Jerry Bentley, Richard Bulliet ve Nicola DiCosmo da kitabın 
çıktılarını okudular ve birçok yararlı öneride bulundular. Ric- 
hard Fry'nin sözleri ikinci bölümün daha önceki versiyonunu 
geliştirdi; ve Jan Nattier, üçüncü bölümün düzenlenmesinde 
beni yönlendirerek yardımcı oldu” Journal of Early Modern 
History dergisinden isimsiz iki eleştirmenin eleştirileri, İç As- 
ya'nın İslamlaşması tartışmamı güçlendirmede yardımcı oldu. 

.Geriye kalan herhangi gerçek veya yorum hatalarından yalnız 
ben sorumluyum. 


Son olarak, en içten şükranlarımı, bu kitabı Türkçeye ka- 
zandırdıkları için İbrahim ÖZDEMİR ve Aydın ASLAN”a sun- 
mak isterim. 


Nevv York 
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BÖLÜM 1 


İpek Yolu ve Gezginleri 


19. yüzyılın sonlarında Avrupa'nın dünyaya olan cazibesi 
üst noktalara ulaştı. İngiliz ve Fransız imparatorlukları dünya- 
yı karış karış ettiler ve kolonilerine ait keşif kollarıyla ülkeleri- 
ne egzotik eşyalar ve hikâyeler gönderdiler. Şairler ve ressam- 
lar, baştan çıkartıcı Şark hayallerini kâğıda ve tuvale işlediler. 


Dünyanın uzak kalan son parçaları da, Avrupa'nın keşif lis- 
tesini tamamlıyordu. Dağlar ölçüldü ve önemli nehir kaynak- 
ları belirlenip haritaları çıkartıldı. İngiliz, Rus ve Alman keşif 
kolları, Orta Asya'nın ulaşılmaz bölgelerinde sömürgelerine 
zemin hazırlamak için tehlikeye atıldıklarında, Avrupa, Tibet'e 
ve diğer uzak yerlere ilk defa giriyordu. 


İpek Yolu, gerçekte olmasa bile ismen bu romantik dönem- 
den gelir. Gerçekte, Akdeniz'i Doğu Asya'ya bağlayan Asya- 
Ötesi ticaret ağının dört yüzyılı aşkın parlak döneminde! 


1. Morris Rossabi”ninTheDecline” of the Central Asian Caravan Trade ile James Tracy edi- 
törlüğünde “The Rise of Merchant Empires: Long-Distance Trade in the Early Modem 
World 1350-1750, Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1990, sayfa 351-370; 
eserlerine bakınız. Aynı zamanda Niels Steensgard'ın The Asian Trade Revolution of 
the Seventeenth Century: The East India Company and Decline of the Caravan Trade, 
Chicago: Chicago Üniversitesi Yayınları, 1974. eserine de bakınız. Son zamanlarda bir- 
çok bilim adamı bu dönemdeki karayolu ticaretinin azalmasıyla ilgili geleneksel görü- 
şü gözden geçirmektedir. Örneğin, Muzaffar Alam'ın Trade, State Policy and Regional 
Change: Aspects of Mughal-Uzbek Relations, c. 1550-1750, Journal of the Economic and 
Social History of the Orient 37 (1994), sayfa 202-227 ile Robert McChesney'in Central 
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Muhteşem Oyun? diye bilinen entrika ağında, 19. yüzyılın so- 
nunda ortaya çıkan Ferdinand von Richthofen isimli oyuncu, 
egzotizmi ve macerayı çağrıştıran (kendi dili Almanca'da Sei- 
denstrasse) “İpek Yolu” terimini ortaya attı. 


İpek Yolu, bir yolun değil birçok yolun ismidir. Aslında o, 
genelde doğu ve batıya giden; bunun yanında güney İran'a, 
kuzey Avrasya bozkırlarına ve güney Hindukuşlardan Hindis- 
tan'ın alt kıtasına uzanan yolların iletişim ağıydı. Bütün tarih 
boyunca Richthofen, Asya üzerindeki kara rotalarını tek bir 
yolla kavramsallaştıran ilk kişi olarak görünür; hiç kimse, en 
azından böyle akılda kalıcı bir isimle ortaya çıkmadı. 


Kavram olarak ortaya çıktığı yüzyıldan beri İpek Yolu, Ba- 
tinin hayal gücünü yakalayıp kuşatmıştır. O bize; efsanevi şe- 
hirlerin, egzotik insanların, korku ve hayranlık uyandıran 
dağların ve çöllerin ve uzun mesafeli gezginlerin ölüme mey- 
dan okuyan başarılarının izlenimini vermektedir. Yüzyılın dö- 
nüşümünden itibaren köşiflerin raporları çok satanlardı ve gü- 
nümüzde de basımına devam edilmektedir. İpek Yolunu tema 
olarak işleyen romanlar yazılmakta, uzun metrajlı filmler ve 
dokümanlar oluşturulmakta, gezi paketleri satılmakta, arke- 
olojik geziler finanse edilmekte ve uluslararası konferanslar 
düzenlenmektedir. Belirsiz bir şekilde güzellikle tanımlanan 
herhangi göz alıcı bir deyim gibi, İpek Yolu da istediğimiz her- 
hangi bir şey olabilir; bütün rüyalarımızın bir parçası olabilir. 


. Günümüz İpek Yolu hikaye anlatıcıları, genellikle hikâyele- 
rine, Çin Han İmparatoru Wuti'nin M.Ö.139'da batı ülkelerine, 
Çinlilerce Yüehchih olarak bilinen göçebe Hind-Avrupa insan- 
larına, Çinlileri aralıklı olarak rahatsız eden ve Çin Seddi'nin 
bile önleyemediği diğer bir bozkır konfederasyonu olan Hsi- 
ung-nulara (muhtemelen Hunların atası) karşı ittifak önerme- 
© Asia: Foundations of Change, Princeton, NJ: Darwin Yayınları, 1996, sayfa 53-54, 3. not 


eserlerine bakınız. 
2. Peter Hopkirk'in TheGreat Game, Tokyo: Kodansha Intemational, 1992 eserine bakınız. 


İPEK YOLU VE GEZGİNLERİ m 15 


siyle gönderdiği Chang-ıh'ın misyonuyla başlarlar. 


Chang, görevlendirildiği vazifede başarılı olamadı. Fakat 
on üç yıl süren ve onu kuzeybatı Hindistan'a kadar götüren 
gezilerinden çok şey öğrendi. Bu zaman zarfında Chang, Hsi- 
ung-nular tarafından yakalanıp hapse atıldı, hapisten kaçtı; 
ama eve geri dönüş yolundayken başaramadan ve raporunu 
imparatoruna sunamadan tekrar hapse atıldı. 


Yazarın biri, Chang'ın misyonunun, kadrolu bir personelin 
istihbarat misyonundan ziyade, gayri resmi bir elçilik olduğu- 
nu ileri sürer.> Durum her ne olursa olsun, gezginin batıya 
doğru insanlar ve yerler hakkındaki hikâyeleri, Wuti'ye ticaret 
için cezbedici imkanlar bahşetti. Birkaç yıl içinde Çinli tüccar- 
: lar, Gansu koridorundan batıya, tehlikeli Takla-Makan Çölü- 
nün çevresinden Orta Asya'ya zorlu seferleri düzenli bir şekil- 
de göze alıyorlardı. 


Bunu takip eden yirmi yılda ticaretin gelişmiş olduğu görü- 
lür. Wuti, şimdiki Özbekistan'ın muhtemelen Fergana vadisin- 
de bulunan ve Chang/'ın ziyaret ettiği Ta-yüan'ların atlarını al- 
maya istekliydi. Çinliler, bu binek hayvanlarına “göksel atlar”, 
“ter döken atlar” (deri parazitlerinin neden oldüğu görüntü- 
den dolayı) şeklinde atıfta bulunuyorlardı. Ta-yüan insanları, 
çok sayıdaki hayvanlarından ayrılmaya niyetli değillerdi. Ve 
sonunda M.Ö.104”te Han imparatoru, bu atları zorla almaları 
talimatıyla büyük bir ordunun başında generali Li-Kuang-li”yi 
gönderdi. Erzaklar yetersizdi ve askerlerin çoğu yolda açlıktan 
öldü. VVuti”nin geniş bir takviye yapmasıyla ordu hedefine iki 
yol sonra ulaştı ve sonunda Tayüanlılar teslim oldular. Sonun- 
da Çinliler, ülkelerine sadece 30 civarında “göksel at” getirme- 
yi başardılar. Fakat, ticaret yolu kesin bir şekilde açılmış oldu 
ve doğu kısmı Han kontrolüne geçti. 


Bu olayların önemine rağmen, Çince kaynaklarda detaylı 


3. Laszlo Torday”ın Mounted Archers: The Beginnings of Central Asian History, Durham: 
Durham Academic Yayınları, 1997, sayfa 91 eserine bakınız. 
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bir şekilde işlenmiş Asya-Ötesi karayolu ticareti, muhtemelen 
Batıyı Çin ile, Han zamanlarından daha önce birleştirmiştir 
(İpek, Mısır'da M.Ö. 1000 yıllarında ve Avrupa'da ise yaklaşık 
300 yıl sonra bulunmuştur).* Uzun ve tehlikeli kıtalararası se- 
yahati, tek bir gezi olarak birkaç kişi gerçekleştirmiştir. İpek ve 
diğer değeri yüksek eşyalar, belli belirsiz ekonomik sistemle- 
rin parçası şeklinde ve farklı politik sistemlerin kontrolünde 
hem hudut aşamalarda taşındılar. 


Venedik'ten Çin'e tüm mesafeyi kat eden ve 13. yüzyıla 
uzanan Marco Polo, Niccolo ve Maffeo'nun deneyimleri o ka- 
dar olağandışıydı ki, kendi İtalyan vatandaşlarına inanılmaz 
geliyordu. Polo'lar, başarılarını tarihte ilk kez Avrasya'nın bü- 
yük bir kısmını tek bir yönetim altında birleştiren Moğol barı- 
şına borçludur. Takip eden yüzyıllarda Asyalılar ve Avrupalı- 
lar gibi diğerleri, bu muhteşem seyahati gerçekleştirdiler. 14. 
yüzyılda bir İtalyan tüccar, iş adamları için bir çeşit Asya reh- 
beri bile yazdı.” Genel olarak, doğu ve batı arasındaki bu tür 
doğrudan kişisel iletişim nadirdi. 


Tarihsel norm, Asya üzerindeki eşyaların taşınmasına katı- 
lan çoğu kişinin postacı rolü oynamasıydı. Orta Asya'nın orta sı- 
nıf insanlarının Doğudaki veya Batıdaki yabancı ülkelere seya- 
hat edip oralarda ticaret ofisleri açmaları olasıydı. Fakat, tarih 
bize Moğol dönemi öncesinde, Çin'den Akdeniz'e kişisel olarak 
ipek veya başka bir şey taşıyan bireyler hakkında destekleyici 
örnek sunmamaktadır.9 Yine de, genel bağlantılar sonradan or- 
taya çıktı. Bu yüzden, İpek Yolu teriminin son dönemde ortaya 
çıktığını kabul ettikten sonra biz, bu terimi Asya üzerindeki kar- 
maşık rota ağını belirtmek için elde bulunduracağız. 

4. John Noble Wilford'un New Finds Suggest Even Earlier Trade on Fabled Silk Road, 
New York Times, 16 Mart, 1993 1. ve 2. bölümler eserine bakınız. 

5. Francesco de Balducci Pegolotti'nin La Pratica della Mercatura eseri ile Hengry, Yule ve 
H. Cordier'in editörlüğü ve çevirisinde çıkan Cathay and the Way Thither, 4.cilt., Lon- 
dra: Hakluyt Society, 1937 (1913-16) eserlerine bakınız. 

6. 5. yüzyıla kadar ipek İran, Hindistan ve son olarak Bizans İmparatorluğunda üretildiği 


için Çin'deki seferini bile tam olarak yapmıyordu (Xinru Lui, Silk and Religion, Delhi: 
Oxford Üniversitesi Yayınları, 1996, sayfa 9) 
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BİLGİNLER Mİ YOKSA HAİNLER Mİ? 


Bir kavram olarak İpek Yolunu, yüzyılın dönüşümündeki 
kâşif temsilcilerine borçlu olmamız gibi, tarih bilgilerimizin ço- 
ğunu da onlara borçluyuz. Bu kişilerin çoğu -Aurel Stein, Al- 
bert von le Coq, Paul Pelliot ve Langdom Warner (Harvard pro- 
fesörü olup Steven Spielberg'in Indina Jones filminin modeliy- 
di)- bilginlerdi; ve gezdikleri bölgelerin kültürlerine ve tarihle- 
rine gerçek bir ilgileri vardı. Çoğunlukla, hükümet fonu ve dip- 
lomatik destekle donanmış olmanın yanında, müze ve üniver- 
sitelerle de bağlantıları olan bu kimseler, her zaman dikkatli ol- 
masalar bile istekliydiler. Gayret ve hünerle, servet ve hile ile 
mimarinin, sanatın ve edebiyatın (bunların tabiattaki dini un- 
suru) uzun süre kayıp olan hazinelerini ortaya çıkardılar.” 


Bu kişilerin dinler tarihine katkılarına bir örnek de, çalış- 
maları öncesinde bir zamanlar muhteşem geleneği olan Mani- 
heizm ile ilgili hiçbir şeyin bilinmemesiydi. 3. yüzyılın başla- 
rından 9. yüzyıla kadar geçmişi olan bu ilmi din, Akdeniz ve 
Batı Asya boyunca büyük kitlelerin beğenisini kazandı. Öyle 
bir noktaya geldi ki, Hristiyanlık'ın, Zerdüştlüğün ve İslam'ın 
savunucuları, kendi geleneklerinin devam etmesine tek tehdit 
olarak bunu gördüler. Maniheizm, Batı'da zorla kökünden ko- 
partılıp yok edildi. Ve bundan kalan son parçalar da, 6. yüzyı- 
lin sonlarına doğru ortadan kaldıtıldı. 10. yüzyıla kadar Mani- 
heizm dinine ait birkaç kişi, Müslüman ülkelerin kalbinde ya- 
şamını sürdürdü. İpek Yolunun daha doğusunda bu din, yedi 
yüzyıl daha yaşadı. 


Birçok yüzyıl Maniheizm, sadece düşmanlarının polemik- 
leriyle biliniyordu (St. Augustine gibi. Kendisi, daha önce Ma- 
niheizm dinine mensuptu). 20. yüzyılın başlarında gerçek Ma- 
niheizm'e ait yazılı eserler, unutulan mahzenlerde kilitli kal- 
mış ve Doğu Türkistan çölünde, günümüz Doğu Türkistan'ın- 


7. Peter Hopkirk, Foreign Devils on the Silk Road, Amherst, MA: Massachusetts Üniver- 
sitesi Yayınları, 1984 (1980) 
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da gömülü kalmış olarak bulundu. Daha sonra Mısır”da, Ma- 
niheizme ait daha fazla metin ortaya çıktı. Mimari kalıntılar ve 
duvar boyacılığının parçalarıyla birlikte bu yazıtlar, Manihe- 
izm'in Uygur Türk imparatorluğunun resmi dini kabul edil- 
dikten sonraki 9. ve 10. yüzyılda yaşayan Maniheizm krallığı- 
nın kalıntılarıydı. 


Yüzyılın dönüşümündeki maceracı bilginlerin niyetlerinin 
her zaman asil olduğunu söylemiyorum. Budist bir papazın ma- 
gara mabedini restore ederken şans eseri gizli kalmış çok sayı- 
daki antik el yazma kitaplarını keşfettiğini öğrenen Aurel Stein, 
bölgeye ulaştı ve sonunda kendisini ünlü Budist gezgini Hsüan- 
tsang'ın görünüşte Avrupalı olmasına karşın ruhani müridi ol- 
duğuna ikna ederek el yazma kitaplarını aşırdı. Stein, 7. yüzyıl- 
da bir hacı olarak çok sayıda Sanskritçe eseri Hindistan'dan ge- 
tirerek onları “koruduğuna” ısrar etti; onun şimdi bu eserleri İn- 
giltere'ye getirerek onları koruma misyonu vardı. “Dini bir iş 
yapıyordum” diyerek Stein bunu, “yerel cehaletin burada ihmal 
edilmiş biçimde durmasına veya sonunda kaybolmasına izin 
verdiği o antik Budist edebiyat ve sanatın kalıntılarını, Batı bi- 
lim adamları için kurtardığına” neden gösterdi.3 


Von le Coq de, sonu daha trafik olan benzer muhakemeyi 
kullandı. İşçilerine, ortaçağa ait Budist ve Maniheist duvar re- 
simlerinin tümünü kazıttı. Fakat yaptıkları iş biraz dikkatsiz- 
ceydi. Resimlerin birçoğu, yerlerinden kazıtma ve Almanya'ya 
taşınma esnasında ciddi bir şekilde zarar gördü. Son darbe de, 
bunların birçoğunun 2. Dünya Savaşının sonunda müttefikle- 
rin, Berlin'i bombalamasında yok edilmesiyle geldi. Bugün ka- 
yıp olan bu resimler, sadece Von le Cog'un 1919'te bastırdığı 
renkli baskılarda bulunmaktadır.” 


İpek Yolu metinleri üzerine yapılan araştırmaların büyük 


8. Sir Aurel Stein,The Ruins of Desert Cathay, 2 vols., New York: Dover, 1987 (1912) cilt2 
sayfa 194. 

9. Albert von le Coq,Die buddhistische Spatantike in Mittelasien:cilt2, Die manichaischen 
Miniaturen, Berlin:D. Reimer, 1913.. 
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bir kısmının Batılılar tarafından gerçekleştirildiği doğrudur. 
Stein'in mağrur iddialarının yanında, Japon ve Çin bilginleri- 
nin de konunun bilinmesine katkıları olmuştur. 17 ayrı dilde 
yazılı bulunan bu el yazmaların birçoğu, bu yüzyılın başında 
bilinmiyordu. Bu eserlerin birçoğu Budistlere, fakat önemli bir 
kısmı da Maniheistlere ve Nesturi Hristiyanlarına aittir. Ste- 
inin, 8. yüzyılda, İbranca mektuplardaki bir Yahudi işadamı- 
nın dokümanını ortaya çıkarması, İslamiyet etkisi altındaki ye- 
ni Farsça'nın bilinen ilk örneklerini sunmaktadır.10 


Avrupa filologları, unutulmaya yüz tutmuş bu dillerin an- 
, lamlarını çözümleyip onları modern dillere çevirmeye başladı- 
lar.İ Buna ek olarak, bugünlerde Batı Çin'de, Çin hükümeti- 
nin kontrolü ve sponsorluğunda birçok aktif arkeolojik kazı 
bulunmaktadır. Bu kitaptaki materyallerin büyük bir kısmı, 
Batı Çin'deki kuru çöl havasının muhafaza ettiği kalıntılara ve 
çağdaş bilginlerin bu kalıntıların içeriğini ve anlamını kavra- 
ma çabalarına borçludur. 


Orta Asya'nın başka yerlerinde bulunan arkeolojik ve yazı- 
lı kanıtlarla birlikte, Doğu Türkistan'da bulunan dini metinler 
ve resimler (Çince'de Xinjiang olarak da isimlendirilir), Hristi- 
yanlık'tan, Yahudilikten, Budizm'den ve Zerdüştlükten gelen 
dini fikirlerin birleşimini garip bir şekilde kanıtlar. Bu karışım, 
çoğunlukla Maniheizm'in kasıtlı, tuhaf sentezinde ifade edilir. 


Modern öncesi dönemde Orta Asya'nın doğu bölümünün, 
dini geleneklerin kaynaştığı bir pota olduğu görülür. Bunun 
nedeni ise, buranın heterodoks inançlar için uzak bir sığınak 
olarak işlev görmesidir. Ve burası, Moğol dönemine kadar di- 
ni bakımdan dünyanın en farklı bölgesi olmuştur. Bu çok din- 


10. D.S. Margoliouth'ın Journal of the Royal Asiatic Society, (1903) sayfa 735-761'deki An 
Early Judeo-Persian Document from Khotan in the Stein Collection, with Other Early 
Persian Documents eseri ile B. Utas”ın The Jewish-Persian Fragment from Dandan-Ui- 
liq, Orientalia Suecana 17 (1968) sayfa 123-126 eserine bakınız. 

11. İngiltere'den A. CİLT W. Jackson, H. W. Bailey, W. B. Henning, 1. Gershevitch ve Mary 
Boyce; Almanya'dan W. Bang, A. Von Gebain, W. Şar P Zieme ve H.-J. Klim- 
keit'ın bu çalışmaya önemli katkıları olmuştur. 
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li bölgenin nasıl olup da tamamına yakın bir kısmının Müslü- 
manların oluşturduğu bölge haline geldiği sorusu, İpek Yolu 
tarihinin en ilgi çeken sorularından birisi olmuştur. 


DİN VE TİCARET 


Tarih boyunca fikirlerin ve teknolojilerin ticaret yolunda 
yayılmaları ve bunların taşıyıcıları arasında tüccarların başı 
çekmeleri tesadüf değildir. Bunu anlamak için seyahat eden'iş 
adamlarının sadece eşyaların alımıyla, satımıyla, taşınmasıyla 
ve ilerlemesiyle uğraşmadıklarını düşünmek gerekir. Onlar 
sosyalleşir, birbiriyle etkileşim kurar, gezileri sırasında göz- 
lemde bulunur ve izlenimlerini memleketlerine götürrler. 


Ticaret yolunun kullanıcıları arasında sadece iş adamı bu- 
lunmaz. Ticari etkinliğin sürüklediği bu iletişim ağından bir- 
çok farklı gezgin yararlanır. Her ne kadar sıradan bir pilot bu 
bağlantıyı az düşünse bile, modern dünyada iş adamı gezgin- 
leri, havayolu sanayisinin itici gücüdür. Aynı şekilde, Ameri- 
ka'daki eyaletler arasındaki otoban sistemi de, taşımacılığı teş- 
vik etmek için, on sekiz tekerlekli bir aracın geçişi esnasında 
birisinin aracını kontrol etmeye çabalarken sinirlerini yumu- 
şatma düşüncesiyle tasarlandı. 


Son zamanlarda kültürler ve fikirler arası oluşumda uzun 
mesafeli ticaretin rolüne daha bir önem verilmektedir.!? Tema 
olarak dini fikirlerin yayılmasını spesifik bir örnek alan bu ki- 
tap, dinlerin modernite öncesinde Asya ticaret karayolunda 
tüccarlara ve eşyalarına nasıl eşlik ettiğini anlatır. Bu, devam 
eden hareketlenmenin, karşılaşmanın, karşılıklı reaksiyon ve 
cevapların, adaptasyonun ve değişimin hikâyesidir. Bu -oku- 
yucu uyarılmasına karşın-, kültürel etkileşimin, değişimin ve 
dönüşümün çok daha geniş tarihi dinamiklerinin bir parçası- 
dır. Uzun mesafeli ticaretin bizzat kendisinin, Asya'da dinlerin 
12. Jerry Bentley'in Old World Encounters, New York: Oxford Üniversitesi Yayınları, 1993 


ile Philip Curtin'in Cross-Cultural Trade in World History, Cambridge: Canbridge Üni- 
versitesi Yayınları, 1984 eserlerine bakınız. 
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nasıl yayıldığının veya Asyalıların neden dönüşüm gösterdik- 
lerinin açıklaması olmayıp, bunun bir kitap genişliğindeki ça- 
lışmanın teması olarak yeterince önemli bir faktör olduğu 

açıklanacaktır. 


Bu hikâyedeki dini geleneklerin (Hristiyanlık, İslam, Yahu- 
dilik ve Budizm) bazıları, yaşadığımız bugünlerde bize tanıdık 
gelmesine rağmen onların modern zamandaki manifestolarını 
İpek Yolu bağlamına aktarmak yanıltıcı olur. Çoğunlukla, 
“Hristiyan dünyası”, “İslam dünyası” gibi konuşmamıza rağ- 
men Dinler, kendi hâkim dünyalarında bütüncül, sabit enstitü- 
ler değildirler. Gerçekte Dinler, organizma gibidir: Bu dünya- 
ya belli bir zamanda gelir, büyür, gelişir, farklı değişimlere uğ- 
rar ve çevrelerine adapte olur. Komşularıyla tartışır, acı veren 
ruhsal arayış dönemlerini tecrübe eder, iyi ve kötü günleri 
olur. Belli bir noktada hücre gibi bölünerek her biri yeni bir ha- 
yata başlar. Zamanın geçmesiyle kendilerini ispatladıktan son- 
ra güven içerisinde olgunluk dönemlerini yaşar. Bazen de, so- 
nunda ölür. Özellikle bu durum, Çin'de daha iç içe bulunur. 
Hiçbir şey, dini geleneklerin organik doğasını, İpek Yolundaki 
deneyim örneklerinden daha iyi gösteremez. 


İpek Yolu, dinleri doğuya taşıyan bir suyolundan daha faz- 
la bir şeydir, dini ayinlerin yapıldığı yapıcı ve dönüştürücü ge- 
çidi oluşturmuştur. Bu çetin yolculuğun sonunda değişimden 
etkilenmeyen din kalmamıştır. Doğu Asya medeniyetinin bir 
parçası olan Mayahana ve Pureland akımlarının ilk gelişimle- 
rinde etkili olan ana unsurlar, İpek Yolundaki Budizm'den ön- 
ceki oluşumlarda aranmalıdır. Batı'da yeraltında gelişen, 8. 
yüzyılda Doğu Türkistan'da güçlü bir politik güç olarak orta- 
ya çıkan Maniheizm, kademeli bir şekilde devasa Çin'in popü- 
ler diniyle kaynaştı. Nesturi Hristiyanlık'ı, Bizans bölgesinden 
bir sapkınlık olarak sürülüp doğuya giderek Avrasya bozkırla- 
rındaki yüz binlerce insanı etkiler ve Doğu'nun tanınmış Hris- 
tiyanlık'ı olarak, onu orada değişmez bulan Çin'deki ilk mis- 
yonerlere bu durum asırlar sonra karabasan gibi gelir. 
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Arap askeri başarısının sürüklediği İslam, 8. yüzyılda İpek 
Yolunda ortaya çıkar, fakat 751”deki Talas savaşından sonra 
geçici olarak duraklamaya geçer. Dolaylı veya dolaysız, İslam, 
kendisinden önce olduğu gibi doğuya ticaret vasıtasıyla götü- 
rüldü. Yeni gelenek de, Arap ürünü olarak kalmadı. Bunun ye- 
rine o, İranlılara, Türklere, Çinlilere ait olup diğer kültürlerden 
beslendi. Her şeyde olduğu gibi fikirlerin, bireyler gibi yaban- 
cı iklimlerde gelişmek istiyorsa, yeni tatlara ve yeni al 
ra ihtiyaçları vardır. 


Antik zamanlarda farklı kültürleri bağlayan daimi ticari et- 
kinliğin ve ticaret yolunun olması, dini fikirlerin (teknoloji ve 
kültürün diğer yönleri gibi) Avrasya'yı kapsayan ticaret ağları 
: boyunca kolayca yayılabileceği anlamına gelmekteydi. Ger- 
çekten, akan suyun açık kanallar bulması gibi bu yayılmanın 
olması kaçınılmazdı. Fakat din ve ticaret ilişkisi, birbirini kar- 
şılıklı teşvik eden ilişkidir. Örneğin, Budizm'in yayılması, Bu- 
dist törenlerinde kullanılan ipeğin talebini artırmıştır. Bu ara- 
da bu ilişki, Budizm'in ilk etapta yayılmasını kolaylaştıran 
uzun mesafeli ticari etkinliği daha bir canlandırmıştır. 


KERVAN DENEYİMİ 


Modern öncesi Asya'da bir yerden diğer bir yere seyahat 
etmek isteyen veya bunun ihtiyacında olan kişinin seyahat bo- 
yunca hayatta kalmasını sağlayacak en güvenli yol (gerçekte, 
hemen hemen tek yol), istediği istikamete yol alan bir kervana 
katılmasıydı. Seyahat, özellikle yoğun nüfusun olduğu bölge- 
lerden daha da uzaklaştıkça, çok pahalı ve tehlikeli bir işti. 


İç Asya, çoğunlukla uzun mesafelerin birbirinden ayrıldığı 
dağınık yerleşim birimlerini ve az suyuyla elverişsiz geniş bir 
bölgeyi kapsar. Akdeniz”den Çin”e uzanan yol, bunların bir 
bölümü dünyanın en kuru ve en geniş çölleri ile dünyanın en 


13. Xinru Liu, Ancient Tndia and Ancient China: Trade and Religious nə AD 1-600, 
Delhi: Oxford Üniversitesi Yayınları, 1988, sayfa 68-69. 
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yüksek ve en sarp sıradağları açısından kış veya yaz seyahati- 
ni oldukça zorlaştıran uç derecedeki iklimlerle engellenir. Fi- 
ziksel olarak en tehlikeli bölgelerin, hükümet yetkililerinin 
ulaşımının en uzağında bulunan yerler olması, haydutlar için 
uygun zemin oluşturuyordu. Ve yerel hükümetin olduğu yer- 
lerde, dışardan gelenlere karşı düşmanlık olabilirdi. 


, Kervanlar, bütün bu problemleri farklı yollardan çözdüler. 
Sayı bakımından güvenilirdiler, ve kervanlar, herhangi bir yer- 
de birkaç düzineden birkaç bin yolcuya kadar çıkabiliyorlardı. 
Önceden belirlenmiş rotaları takip ettiler ve böylece kaybol- 
maları olası dışıydı. Yerel insanların, onları bekleyip ihtiyaçla- 
rını karşılamaya hazır oldukları belirlenen günlük yerlerde 
durarak seyahat ettiler. Genellikle seyahatleri, daha önceleri 
seyahat etmiş profesyonel kervancılar yaparlardı. Ve girişim- 
ler, kervanın geçeceği bölgenin bütün otoriterlerinin onayını 
ve güvenliğini sağlamak için yapılırdı. Genelde kervanlar, kır- 
sal veya tehlikeli yerlerde askeri eşlik alırlardı. 


İpek Yolunun vaha kentleri -Merv, Belh, Buhara, Semer- 
kant, Kaşgar, Turfan, Khoton ve diğerleri-, zenginliklerini ve 
genelde var oluşlarını düzenli giden kervanlara borçluydu. 
Birçok gezgine durabileceği, bir veya daha fazla gece dinlene- 
bileceği, gıda ve erzak depolayabileceği, yerel eşya alabileceği 
ve yerel insanlara ithal eşya satabileceği yol istasyonları veya 
kervansaraylar sundular. Gezginler aynı zamanda yük hay- 
vanlarını ya dinç, sağlıklı ve dinlenmiş hayvan almak ya da se- 
yahatin diğer bölümlerinde daha uygun hayvan ticareti ama- 
cıyla değiş tokuş ederlerdi. 


Kervan yolcuları, kişisel eşyalarını genelde atlar, katırlar ve 
eşeklerle taşırlardı. Çöl bölgelerinde develer kullanılırdı: Güney 
Batı Asya ile İç Asya'nın daha yüksek ve soğuk olan Baktırya'da 
tek hörgüçlü develer kullanılırdı. En zor koşullarda seçim, Tibet 
sığırı ile inek arasında bir tür olan sığırlar veya hainaglardı. Eşek 
ve katırlar yük taşırken; atlar, öküzler ve develer çoğunlukla ara- 


24 a İPEK YoLu DİNLERİ 


ba çekerlerdi. Develerle alınan hız oldukça yavaştı: yüksüz saat- 
te 4 mil ve yüklü saatte 2,5-3 mil. Bir devenin taşıyabileceği or- 
talama yük, 140kg/300 pound (bir pound 454 gram) civarında- 
dır. Bu hızda bir kervan günde 30 mil gidebilirdi.4 Bir kervanın 
sağladığı güven ve korumaya rağmen felaketler yaygındı. En iyi 
planlanmış seferlerin bile başına açlıktan ölmeler, vücudun su 
kayıpları ve yorgunluklar gelebiliyordu. Kar ve kum fırtınaları, 
bir kervanın yolunu kaybettirebiliyor ve büyük kervanlar bile eş- 
kıyaların saldırılarına karşı savunmasız kalabiliyordu. Kısacası, 
seyahat etmek, maliyetine değinmeksizin muazzam bir riski göz 
önüne almaktı. Egzotik hikâyelere rağmen mantıklı bir insan, 
mümkün mertebe aşk maceraları ve maceralardan kaçınmayı 
ümit eder ve bir gün evine sağ salim dönmek için dua ederdi. 


Açıkçası kervan trafiği, aslında uzun mesafeli ticaret için 
vardı. Koşullarının çok şiddetli ve sonuçlarının çok belirsiz ol- 
duğu böyle bir seyahatin gerçekleşmesinde servete, motivasyo- 
na veya cesarete çoğu kez kimse sahip değilken, bir tüccar bü- 
tün bunlara sahipti. Bu, aynı zamanda İpek yolu boyunca bü- 
yüklerine oranla niçin değeri yüksek eşyaların taşındığını da 
açıklar: Kesinlikle yapmaya değer böyle yıldırıcı çabalar için, 
kişinin eşyalarından kayda değer kâr yapması zorunluydu. 


Bunun yanında, kervanlara ticari nedenlerden ziyade başka 
nedenlerle katılaninsanlar da vardı. Diplomatik görevler kendi- 
lerini bağlamıştı. Bazen özel yeteneklere sahip olan insanlar ve- 
ya sahip olduğunu düşünen bu insanlar, destek alma ümidiyle 
uzak yerlere seyahat ederlerdi. Zorlu ruha sahip olan birkaç in- 
san ise, sadece meraklarını tatmin etmek için seyahat ederdi. 


Din değiştirmenin ortaya çıkmasıyla birlikte misyonerler 
geldi. İlkin Budistler, sonra Hristiyanlar ve Maniheistler ve son 
olarak sufi Müslümanlar, kendilerini ve “manevi eşyalarını” 
yeni ülkelere götüren kervanlara sımsıkı bağlandılar. İpek Yo- 
lu boyunca taşınan yeni dini gelenekler, doğuya doğru geniş- 


14. Gavin Hambiy, Central Asta, London: Weidenfeld and Nicolson, 1967, sayfa 7. 
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leyip yol boyunca kök salarken; yolcular, giderek yolun dışın- 
da ve en uzak yerlerde bile kendilerine yardım ve dostluk sağ- 
layan, ve bunun karşılığında dış dünyada irtibata geçtikleri 
kendi dindaşlarını bulabiliyorlardı. 


Asya boyunca dini geleneklerin yayılması, aynı zamanda 
dini hac yolculuğunu harekete geçirdi. Örneğin Budizm, ken- 
dini Çin'de yapılandırır yapılandırmaz; Çinli Budistler, Hin- 
distan'daki kendi geleneklerin kaynağıyla doğrudan temasa 
geçme ihtiyacı hissettiler. Onların en ünlülerinden olan, 5. yüz- 
yılda Fa-hsien ve 7. yüzyılda Hsüan-tsandg adındaki Çinli Ke- 
şişler, Orta Asya'ya ve oradan Hindistan'ın alt kıtasına İpek 
Yolu üzerinden seyahat ettiler. Zaman geçtikçe, Koreli ve Ja- 
pon hacılar da ortaya çıktı.15 13. yüzyıla kadar Moğolistan'da- 
ki Rabban Sauma ve müridi Markos gibi Hristiyan Türkler, Fi- 
listin'e doğru batı hac yolculuğunu yerine getiriyorlardı. 


10. yüzyıldan veya daha öncelerinden sufi eğitmenler, İs- 
lam'ın kendi yorumlarını İç Asya'nın ve Çin'in doğusuna yay- 
mak için İpek Yoluna sarıldılar. Genelde, dini/ şer'i öğretilerin- 
den ziyade, muhtemelen kendi kişisel büyüleyici özellikleriy- 
le insanların dinini değiştirerek çok sayıda yerel takipçiler ka- 
zandılar. Genelde böyle figürler, mucizevi güçlerle birlikte at- 
fedilir; ve öldüklerinde, müritleri tipik olarak onların onurları- 
na daha sonraları haccın merkezi olacağı türbeler dikerlerdi. 


Dini fikirlerin İpek Yolunda yayılması, sadece ve ana etken 
olarak misyoner çabalarıyla olmamıştır. Doğu'ya doğru giden 
“hareket” halindeki İran ve İbrani dinlerin ilk durumları, din 
dinler, aktif din değişiminde yaptıkları gibi; dinini değiştiren 
insanlar kazanmaları, saygınlıklarının, yabancı ve kozmopolit 
- kültür olmalarıyla gerçekleşmiştir. 

15. Japon hacı Ennin'in (793-864) seyahatleri, Edwin O. Reischauer tarafından Ennin'in Gün- 


lükleri olarak çevirilmiştir: The Record of a Pilgrimage to China in Search of the Laıv, 
NewYork: Ronald Yayınları, 1955. 
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Bu olguyu, tarihçi Jerry Bentley, “gönüllü örgütle din değiş- 
tirme (dönüştürme)” olarak uygun bir şekilde karakterize 
eder.” Bu yoruma göre özellikle uzak bölgelerdeki yerel halk, 
yabancı tüccarları, kişinin yaşadığı izole edilmiş yerden çok 
daha medeni ve çok daha gelişmiş bir dünya hayal etmenin 
zor olmadığı dış dünyayla kendilerinin bağlantısı konumunda 
görüyorlardı. Aynı şekilde, yabancıların kültürel tuzaklarını 
kabul eden herhangi yerel bir insan, (din, özellikle görünen 
tarzdadır) bunları hissedebilir; ve diğerleri de, onun dış dün- 
yayla daha bir birleştiğini düşünürlerdi. 


Ticarette yer alan kişi için bu eğilimin önemli bir gösterge- . 
si, kişinin mümkün mertebe iş örgütleriyle bağlantılarını en 
güçlü ve en geniş bir şekilde devam ettirmesinin pratik olarak 
göz önüne alınmasıydı. Dünya tarihindeki birçok durum bu- 
na örneklik eder. Örneğin, İslam'ın, Hint Okyanusu Basin 
çevrelerinde ve Sahra'da yayılması; genelde o bölgelerdeki ti- 
caret ağına hâkim olan pazarda şer'i hukukun yürütülmesi ve 
lehte imtiyazlar ile vergi şartlarının müslümanların kontrolü 
altında bulunan bölgelerdeki müslüman tüccarlara genişletil- 
mesi konusundaki müslümanların başarılarına atfedilir.!? Ay- © 
nı model, 8. yüzyılın başlarındaki Orta Asya'ya uygulanır; fa- 
kat, İslam öncesinde bile benzer süreçler orada iş başındaydı. 
Budizm'in, Maniheizm'in ve Nesturi Hristiyanlığının İç As- 
ya'da en aktif yayılımını t tecrübe ettiği bu dönemlerin, tüccar 
topluluklarının bu gelenekleri kabul etmesine bağlanması ke- 
sinlikle tesadüf değildir. 


16. Bendey, Old World Encounters. 2— 

17. Africa için Mervyn Hiskett'in The ön "of Islam in Africa, Edinburgh: Edinburgh 
Üniversitesi Yayınları, 1994, sayfa. 100, 108 eseri ile.). S. Trimingham "ın The Influence of 
İslam Upon Africa, New York: Praeger, 1968, sayfa 38-40 eserine bakınız. Hint Okyanu- 
su ticareti için Andre Wink'in Al-Hind: The Making of the Indo-Islamic World, cilt 1, 
Leiden: Brill, 1990, özellikle sayfa 25-85 eseri ile K. N. Chaudhuri'nin Asia Before Eu- 
rope: Economy and Civilisation of the Indian Ocean from the Rise of İslam to 1750, 
Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1990 eserine bakınız. 
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SOGDİYANLAR 


Bu kültürlerarası senaryodaki ana aktörler, Semerkant'ın, 
kabaca modern Özbekistan'ın insanlarıdır. Orta Asya'nın kuru 
fakat verimli olan bu bölgesi, iki büyük nehir arasında yer alır: 
Amu Derya (Yunanlılar tarafından Oxus, Müslümanlar tara- 
fından ise Ceyhun olarak bilinir) ve Syr Darya (Jaxartes veya 
Seyhun). Bu kurak arazinin ilk yerleşimcileri, sulamayı gelişti- 
ren ilk insanlar arasında yer alır. 3 bin yıldan daha fazla bir sü- 
reyle tarım orada gelişti. Tâ ki Rusların, kurallarını 19. yüzyı- 
lın sonralarında dayattığı ve Sovyet sonrası Orta Asya hükü- 
metlerinin günümüze kadar devam ettirmeyi seçtiği arazinin 
toprağını yok eden, suyu azaltan tek kültürlü pamuğa dönüş- 
türmesine kadar. 


Sulama, Semerkantlılar”ın hayatta kalmasını sağlamışsa da, 
zenginlikleri ticarete dayanıyordu. Akdeniz ve Doğu Asya, 
medeniyet merkezlerinin ortasında yer aldığından dolayı bu 
bölgenin insanları, ideal olarak aracı olmaya yatkındılar, ve ta- 
rih boyunca bu çağrıya cevap verdiler. İlk zamanlardan beri 
Asya-Ötesi ticaretinde merkez figürler olarak görünen ve rol- 
leri tüccarlık olan Semerkant'ın yerlileri, kültürlerin ve fikirle- 
rin taşıyıcısı olma rolleriyle ortaya çıkarlar.1” 


Antik zamanlardan beri Semerkant'ın ana yerleşimcileri, 
İran menşeinde bilinen Sogdiyanlardı.1” Yerleşik Hint-Avrupa | 
insanları olan Sogdiyanlar, göçebe komşuları Sakalara veya İs- 
kityalılar'a bağlıydılar. Tacikistan'ın uzak bölgelerinde Yagh- 
nobi ismiyle hayatlarına devam eden Sogdiyanlar, İran dilini 
konuşurlar. 


Sogdiyanlı tüccarlar, Asya'da yüzyıllardır en başarılı tüc- 
carlar arasındaydı; ve ticari etkinlikleri, Doğu ve Batı'yı birleş- 
tiren başlıca bağ olmuştur. Fikir ve gelenekleri, bir medeniyet- 
18. Sodiyanlı tüccarların 8. yüzyılda kurgulanmış portresi için Susan Whitfield'in, Life 

Along the Silk Road, London: John Murray, 1999, sayfa 27-54 eserine bakınız. 


19. G. L. Semenovv, Studien zur sogdischen Kultur an der Seidenstra/Se, Wiesbaden: Har- 
rassowitz, 1996. 
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ten diğerine polenleyen kültür arıları gibiydi. Milattan önceki 
yüzyıllarda Budizm, şimdiki Afganistan olan Hindistan'ın ku- 
zey batısında yaşayan diğer İranlı Baktıryalılar (Özbekistan- 
Tacikistan'ın eski adı) arasında kabul gördü. Baktırya'da yaşa- 
yan veya ticaret eden Sogdiyanlar, Budizm'i kabul etti; ve 
onun öğretilerini, İpek yolundan Çin'e kadar uzanan ticari ko- 
lonilerinde yaydılar. Daha sonraları Sogdiyanlar, Maniheizm'e 
veya Nesturi Hristiyanlık'a istekli bir şekilde dönüş yaptılar 
ve Asya'nın içleri boyunca tüccar topluluklarının bağları saye- 
sinde bu dinlerin temsilcileri oldular. 


Uluslararası bağlantılarıyla Sogdiyanlar, yabancı diller bili- 
yorlardı ve çoğu okur-yazardı. Genelde çevirmen ve tercüman . 
olarak işe alınırlardı. Budizm'in, Maniheizm'in ve Hristiyan- 
lık'ın dini metinlerinin çoğunluğunu, İpek Yolundaki Hindistan 
Praktis'den (yerel dil lehçeleri) Aramca'ya veya Parthian'ı (Part- 
hlı) Baktırya'ya, Tokharin'a, Khotanese'ye, Türkçe'ye veya Çin- 
ce'ye, Sogdiyan vasıtasıyla ya da doğrudan farklı dillere çeviren- 
ler, Sogdiyanlı tüccarlardı; ve İslamiyet döneminde antik Sogdi- 
yan kenti Semerkant, dünyada kâğıdın kalitesiyle bilinirdi. 


1907'de İngiliz koloni kâşifi Sir Aurel Stein, günümüz 
Çin'in Tarım Havzasında, 4. yüzyıla kadar uzanan paçavradan 
yapılmış kâğıtların ilk örneklerini buldu: Bunlar, Sogdiyan di- 
linde Aram alfabesinde yazılmış iş mektuplarından oluşuyor- 
du.” Seferlerin açıklanmasında Stein, Sogdiyan'ca yazılmış 
© Budist metinlerinin keşfine bağlı olarak, “bu İran unsurunun, 
kendi dilinin ve yazısının Çin'in merkezine taşımada, Bu- 
dizm'in eski kuzey rotası boyunca yayılmasında çok büyük bir 
payı olmalıdır” der.?! Sogdiyanlar”ın diğer dini geleneklerinin 
yayılmasındaki rolleri, aynı derecede önemliydi. 


8. yüzyılda Horasan'da konuşlanan Arap yerleşimciler ve 


20. Stein Ruins, cilt 2, sayfa 114-115; Frantz Grenet ve N. Sims-VVilliams”ın "The Historical 
Context of the Sogdian Ancient Letters,” Transition Periods in Iranian History (Studia 
Iranica, cahier 5), Paris, 1987, sayfa101-122. 

21. Stein, Ruins, cilt 2, sayfa 186. 
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dinini değiştiren yerli İranlılardan oluşan müslüman ordular, 
yavaş yavaş Orta Asya'daki Sogdiyan arazilerini keşfetti ve 
içine aldı; ve Sogdiyanlıları, Bağdat halifesinin kontrolündeki 
Müslüman İmparatorluğuna getirdiler. Önce yönetici elit taba- 
ka ve aristokrasi, sonra nüfusun geneli, sayıları artarak İslam'a 
girdiler; ve öyle bir noktaya gelindi ki, 15. yüzyıldan itibaren 
Orta Asya'nın yerleşik nüfusun hemen hepsi Müslüman oldu. 


Müslüman gücün Orta Asya'ya tamamen yerleşmesinden 
önce bile, Sogdiyanlı tüccarların yeni dine giren ilk ve en istek- 
li insanlar arasında olduğu görülür. Bu eğilimin altında yatan 
unsurun görülmesi zor değildir. Müslümanlar, Orta Asya'yı 
Akdeniz'e bağlayan ticaret ağlarını kontrollerine almışlardı. 
Sogdiyanlı tüccarlar, o yöndeki işlerini devam ettirmeyi iste- 
mişseler de, hâkim geleneğin parçası olmanın avantajları da 
ortadaydı. Orta Asya yurtları Müslümanların kontrolüne gir- 
dikten sonra (ve pazarları şer'i hukukun kontrolüne girdi), 
tüccarların eski geleneklerine bağlanmaları için belli başlı teş- 
vikleri vardı. 


Batı ve Orta Asya'daki Sogdiyanlar'ın İslam'a girmesi ve 
kurulu modellerin takip edilmesi, daha doğuda ticaret yapan 
Sogdiyanlı ortaklarının dine girmesine sevk etmiştir. Bu, sıra- 
sıyla Sogdiyanlı olmayan Müslümanların kontrolünü aşan 
bölgelerdeki Sogdiyanlılar”ın ticari etkinliğine katılımını ko- 
laylaştırmıştır. Böylece İslam, Çin'e kadar ulaştığında; onun ta- 
şıyıcıları, sadece Sogdiyanlılar olmayıp, İranlı ve Arap Müslü- 
manlar da olmuştur. 


Bu yüzden, 8. yüzyıldan itibaren Orta Asya'daki Sogdiyan- 
lılar ve diğerleri, İslam”ı kabul etti ve Müslüman kültürünün 
oluşmasında aktif katılımcı oldular. Fakat İslam, Orta Asya'ya, 
burayı tamamen içine almış Arap etkisinin dışında en önemli 
güç olan İran medeniyetinin süzgecinden geçerek geldi. Arap 
Müslümanlarının en etkileyici başarısı, 640'lılarda İran (Acem) 
Sasani imparatorluğunun tamamını içine alıp yenmesidir. 
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750”deki sözde “Abbasi devrimi”, Acem (İran) dünyasının do- 
ğusunda merkez Müslüman gücün ve yönetimin yerine geçti. 
Yeni Abbasi imparatorluğu, yeni İslami kimlik altında sadece 
bir yönüyleönceden var olan Acem kültürü ve gerçeklerini de- 
vam ettirdi. İslam gittikçe karakter bakımından acemleşti. Bü- 
yük ölçüde, İslami hukukun, felsefenin, edebiyatın, sanatın ve 
mistisizmin hepsi Acem'in kültürel sahasında gelişti.?? 


Bu yüzden gelecek birkaç asır, Orta Asya'yı dönüştüren ve 
bunun içine giren bu İslam'ın Acemleşmiş şeklidir. İslam dini 
ve Müslüman kültürü, Orta Asya'ya çoğunlukla Pers diliyle 
(Farsça) taşındı. Yerel semitik dillerin yavaş yavaş Arapçaya 
döndüğü Mısır ve Suriye'de olduğu gibi, Orta Asya'daki Sog- 
diyan ve diğer İran dilleri de Pers diline (Farsçaya) döndü. Or- 
ta Asya, daha önce Acem imparatorluklarına, bazen Achaeme- 
nids'den Parthians'lara ve Sasaniler'e bağlanmış olmasına 
karşın, yerel kimliğin esasında yok olması ve Orta Asya'nın 
Acem dünyasının tamamlayıcı parçası olması İslam halifele- 
riyle olmuştur. Gerçekten 10. yüzyıla kadar Buhara merkezli 
Acem hükümdarlığı olan Samanidler, Orta Asya'yı o dünya- 
nın merkezi yaptılar? ve birkaç asır böyle devam etti. 


DİL VE DİN DEĞİŞTİRME 


Dillere yönelik seçim ve tutumlar, dinlerin yayılması mese- 
lesinde merkezi yer tutar. İpek yolu boyunca İran ve İbrani ge- 
lenekleri, görünüşte din değiştirmedi. Fakat memleket dışına 
çıkan İran (Acem) ve Yahudi topluluklarının inançları olarak 
kaldı. Tesadüf eseri, Zerdüştlüğün ve Yahudiliğin kutsal me- 
tinleri, taraftarlarının çoğunluğu tarafından anlaşılmayan ve 
konuşulmayan diller olarak kalırken; Budizm, Maniheizm ve 
Hristiyanlık gibi aktif din değiştirici akımlar, bilinçli bir şekil- 
22. Richard Frye'ın The Golden Age of Persia, London; Weidenfeld ile Nicolson'ın, 1975, 

sayfa 150-174 eserlerine bakınız. 


23. Richard Frye, Bukhara: the Medieval Achievement, Costa Mesa, CA: Mazda Yayınevi 
1997 (1965) . - 
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de hem vaaz yaparak, hem de metinleri yerel dillere çevirerek 
dinini değiştirecek potansiyel insanlara ulaşmaya çalıştı. 

Fakat İbranca metinlerin, popüler dil olan Yunan Septua- 
gint”e çevrilmesinin peşinden, Roma dönemi boyunca Yahudi- 
liğe dönüşen İbrani geleneği, dinini değiştiren birçok insan ka- 
zandı, tarihin hiçbir döneminde, bu gelenek deneyiminin bu 
kadar büyüdüğü görülmemiştir. Bunun tam aksine, İpek yo- 
lundaki Yahudiliğin öyküsü daha sonraki hayatının bir bölü- 
münde köşeye atılmış, ve zamanın geçmesiyle, giderek dini 
kimliklerini korumaya çalışan izole edilmiş toplulukların dini 
olmuştur. Bu trajik eğilim, Yahudi din adamlarının, 20. yüzyı- 
lın ortalarındaki antik Çin-Yahudi topluluğunun yok olmasıy- 
la ilgili çağdaş muamelenin altını çizer.?* 


Yahudilik dinine girişin ne zaman ve niçin azalmaya başla- 
dığı konusu, şu anki çalışmanın dışındadır; fakat, kısaca konu- 
nun peşine düşülebilir. Bunun nedeni, M.Ö 70'de Romalıların, 
ikinci Mabedi yok etmesinin ardından, Talmud yaklaşımının, 
Yahudiliği savunmacı olarak temsil etmesi olabilir. Bu durum 
dini geleneklerle ilgili bir tartışmada, o geleneğin tarihi hayat 
sürecinin gelişiminde incelenmesinin önemine dikkat çeker. 


İslam'ın Orta Asya boyunca yayılması, dil bakımdan özel 
bir durum arz eder. Fakat bu, son tahlilde bu modele uyan bir 
iştir. Hiçbir dini geleneğin, kitaba İslam'dan daha fazla dayan- 
madığı tartışılmaktadır, ve Müslümanlar, Kur'an'ın çevirisine 
inanmadıkları için, Kur'an olduğu gibi kalır. İslam'ın, Arap di- 
line güçlü bir şekilde bağlı olma eğiliminde olduğu görülmek- 
tedir. Teoride böyle bir bağın kesinlikle olmasına karşın, ger- 
çekte Arapların, İslam'ın İpek yolu insanlarına ulaşmasında 
İranlılardan (Acemlerden) daha az katkısı olmuştur. 12. yüzyı- 
lın başlarındaki Buharalı bir tercümanın, yerel tarih üzerine 
olan Arap eserini Pers diline (Farsça'ya) çevirisinin önsözün- 
de; “çoğu insan bir Arap kitabı okumak istemediği için, arka- 


24. Donald Leslie, The Survival of the Chinese Jetvs, Leiden: Brill, 1972, sayfa: 18.. 
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daşlarım benden kitabı Farsça'ya çevirmemi istediler” der.2 
Benzer bir şekilde, göçebe bozkır insanları İslam'ı, Arapça me- 
tinlerden ziyade, genelde Türkçe gibi yerel dillerde vaaz veren 
karizmatik kişilerin bireyselleşmiş öğretilerinden öğrendiler. 


Genel olarak, bir dinin insan kazanma başarısıyla, o dinin 
unsurlarının yerel dillere çevrilmeye hazır bulunması arasında 
yakın bir ilişki olduğu görünür. Başarılı çevirinin, dil- bilim açı- 
sından yeterli olmadığının belirtilmesi gerekir; kavram ve sem- 
boller için anlamlı benzetmelerin olması gerekir. Birçok durum- 
da, bir kültürel kelime ile diğer kültürel kelime arasında böyle 
benzetmeler bulunmaz; ve bunlar icat edilmelidir. Dini gelenek 
unsurlarının, İpek yolunda bazen esas şekliyle çeviri sonucun- 
da nasıl dönüşüm gösterdiklerini anlamak bu yüzden kolaydır. 


KARMA EVLİLİKLER 
VE DİN EĞİTİMİNDE KADINLARIN ROLLERİ 


Genelde uzun mesafeli gezginler erkeklerdi. Seyahat eden 
iş adamlarının durumunda çoğu kez yerel kadınlarla ilişkiler 
veya evlilikler ortaya çıkıyordu. Resmi konuşmak gerekirse 
birçok kültürde böyle karma birlikten doğan çocuklar baba ta- 
rafının üyesi olarak kabul edilme eğilimi vardı. Fakat gerçekte 
çocuklarının dini eğitiminde daha büyük etki sarf eden çoğu 
kez annelerdi. 


Bu gayri-resmi seviyede geçen dini gelenek, standart erkek- 
si tarihle yansıtıldığından çok daha az belgelendirildi; ve bu iş, 
çoğu kez erkeklerin standart tarihi delillerinden yapılandırıl- 
malıdır. Kadınların rollerini ve etkilerini açıkça destekleyecek 
iddialar öne sürmek bu yüzden zordur: Yine de sayıları artan 
tarihçiler, hangi kaynaklara bağlı olarak çizecekleri resimleri 
tamamlamaya gayret ediyorlar. . 

25. Abu Nasr Ahmad Qubavvi, preface to Abu Bakr Muhammad Narshakhi, Tarikh-i Buk- 


hara, R. N. Frye, History of Bukhara, Cambridge, MA: Mediaeval Academy of Ameri- 
ca, 1954, sayfa 1. 


ü 
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Sovyet döneminin son kırk yılında Tacikistan'da gerçekleş- 
tirilen Sergei Poliakov'un antropolojik alan çalışması, dini ge- 
leneklerin çocuklara aktarılmasında kadınların rollerine çok 
ışık tutmaktadır. Erkeklerin bile caminin etkisinden kopartıl- 
dığı bir zamanda Poliakov, genelde kadınların oluşturduğu bir 
kültür olan türbe ziyareti sayesinde İslam'ın “ya da daha açık- 
çası onun popüler yerel ifadesi- muhafaza edilerek yürütülen 
resmi ateizme karşı nasıl yetmiş yıl ayakta kaldığını gösterir. 


Öğretmen ve aktarıcı olarak görev yapan türbe bekçilerinin 
erkek olmasına rağmen, türbelere çoğu kez çocuk için dua et- 
meye gidenler esasında kadınlardı. Bir Amerikalı arkadaşım, 
geçenlerde eşiyle beraber Özbekistan'da böyle bir türbeyi zi- 
yaret etti; görevli, onların çocuk için planları olmamasına rağ- 
men, onların orada çocuklarının olması için dua ettiğini zan- 
netti ve onlara Fatiha'yı (Kuran'ın giriş kısmı) okudu. Arka- 
daşlarım daha sonra bunun hakkında şaka yaptılar. Fakat dört 
ay sonra eşi hamileydi! 


Normalde eşler, böyle türbeleri yalnız ziyaret ederler; ve bu 
ziyaretlerde bekçi, genelde dini eğitmen olarak hizmet eder. 
Bu tip sistemle aktarılan bilgi, dini metinlerden ziyade, daha 
çok sözlü kültüre aittir; ve Sovyet dönemi boyunca, Orta Asya 
dini hayatının bel kemiğini oluşturan, temelde kadınların ço- 
cuklarına aktarmış olduğu bu sözlü kültürdür. 


Tarihçi Richard Eaton, en azından 17. yüzyıla ve muhteme- 
len daha öncelerine kadar giden Güney Hindistan'daki İslami 
kelimelerin ve sembollerin aktarılmasıyla ilgili benzer bir sis- 
temi tanımlamaktadır.” Bu bölgenin halk edebiyatı, İslam”ın - 
veya daha açık bir tabirle İslami fikirler ve semboller- Hindis- 


26. Sergei P. Poliakov, Everyday İslam: Religion and Tradition in Rural Central Asia, Ar- 
monk, NY: M. E. Sharpe, 1992, özellikle sayfa 59-75. Birçok kişi için Poliakov, komu- 
nist bir partinin ömür boyu üyesi olduğundan dolayı şüpheli bir kaynaktır. Ancak, 
onun ideolojik önyargılarına karşı temkinli olunması tavsiye edilirken, hiçbir bilim 
adami onun çalıştığı dönem ve insanlarla ilgili olarak kıyaslamalı veriye onun kadar 
ulaşmamıştır. 

27. Richard Eaton, The Sufis of Bijapur, 1300-1700, Princeton, NJ: Princeton Üniversitesi Ya- 
yınları, 1978, sayfa 155-174. 
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tan halkı arasında yayılmasını, büyük ölçüde yerel dilde İsla- 
mi şarkılar besteleyen; ve bunları, kadınlara ip örerken, yemek 
yaparken, ninni olarak veya düğünlerde söylemesi için öğre- 
ten sufi türbe görevlilerinin kolaylaştırdığını önerir. Sadece 
böyle şarkı söyleme, herhangi resmi dine girme veya inanç uğ- 
raşı gerektirmediğinden geniş çaplı yayıldılar ve popüler kül- 
türün önemli bir unsuru oldular. İslami kavram ve semboller, 
Hindistan toplumunda bu şekilde geliştiği için, Hindistanlı 
(Hindu) Müslümanlara dini kelimelere bağlı olarak bir şey an- : 
latmak her zaman kolay olmamıştır. Koloni hükümeti, sansür 
uygulama ve insanları kategorilere yerleştirmeyi araştırdığı 
için, İngiliz döneminde, köy seviyesindeki ortak farklılıklar en 
belirgin şekle sokuldu. Bugün bile bir kimse, Hindistan'da, gö- 
rünürde Müslüman azizlerin türbelerini ziyaret eden Hindula- 
rı, Hristiyanları, Jayinstleri ve Sihleri veya bunun tam aksini 
bulur. Erkekler de, günlük bir zeminde caminin normal etkisi 
onlara daha açık olarak türbe kültürüne, özellikle festivallerde 
katkıda bulunurken; kadınların İslami öğretilere ulaşımı daha 
ziyade türbeler vasıtasıyladır. 


Kadın tarihi, kurulu erkek merkezli bakış açısını (his-story) 
doğrulayıcı olarak sadece son zamanlarda ortaya çıkarken, 
birçok farklı tarihi bağlamda aile içerisinde kadın merkezli di- 
ni eğitim modellerinin bulunması olasıdır. Bu, gelecek araştır- 
maların sorunudur; fakat, İpek yolunun çok kültürlü ve koz- 
mopolit toplumları arasında sürekli bir şekilde ortaya çıkan 
dini birleşmelerin farklı ifadelerini anlamaya çalışan birisi için 
kadınların rolleri göz önünde bulundurabilir. 


DİĞER TARİHSEL PROBLEMLER 


Dinsel tarihi açıkça anlamada, büyük ölçüde, kadınların ta- 
rihinin yazılmamış olması sadece tek engel değildir. Diğer bir 
köklü problem ise, dini geleneklerin kendilerini tanımlama ve 
hangi dini fikirlerin bunlardan hangisine özellikli olarak atfe- 
dileceğini belirlemektir. Özellikle, tarih öncesinin çok ötelerine 
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gittiğimizde ve gelenekler arasında ödünç almaları algıladığı- 
muzda, birçok durumda hangi kültürün hangisinden ödünç al- 
dığı açık değildir. Böyle bir durum, antik Semitik İsrailleriyle 
Hint-Avrupa İranlıları (Acemleri) arasında bulunan birçok 
paylaşılmış fikirlerin olmasından ileri gelir. 


Buna bağlı bir problem de, ele alınan geleneğin tabiatının 
belirlenmesidir. Dinsel inanışlar ve davranışlar, kısaca zama- 
nın ve yerin yayılmasında, tek bir kültür olarak düşündüğü- 
müz sınırlar içinde bile kaçınılmaz olarak değişirler. Bu yüz- 
den belli bir tanım içerisinde, dini ve uygulamasını anlamaya 
çalışma, bir noktaya kadar soyut kalmaktadır. İlk dönem Yeho- 
va'ya ibadet edenlere, Yahudiler veya Ahura Mazda bağlıları- 
na Zerdüşt olarak atıfta bulunuyorsak, tanımlamayı uzatıyor 
ve muhtemelen ciddi bir şekilde bunları yerlerinden ve za- 
manlarından ediyoruz demektir. Aynı sebeple, 2. yüzyılın 
Parthlı Budizm'i veya 13. yüzyılın Türk Nesturi inançları, Bu- 
dizm'in veya Hristiyanlık'ın standart ve modern tanımlarıyla 
uyuşması zor olabilir. 


Bu kategori probleminin bir üçüncü boyutu ise, herhangi bir 
yer ve zamanda insanların bir noktaya kadar heterojen olan 
inanç ve uygulamalarını büyük bir olasılıkla sergilememeleridir. 
Tanımlanabilir bir geleneğin varlığına ilişkin delil algıladığımız 
yerde, yine de kendilerini o geleneğin bağlıları olarak düşünme- 
leriyle, bizim onları projelendirmemiz arasında bir eşleştirme ya- 
pıldığında çoğu kez delilimiz yoktur. Örneğin, 5. yüzyılda Orta 

- Asya'da Budizm'le bağlantı kurduğumuz ve Zerdüştlükle ilgili 
olduğunu düşündüğümüz diğer delillere ilişkin malzemeler 
bulduğumuzda bir takım sonuçlar çıkartıyoruz: (1) Hem Budist, 
hem de Zerdüşt yerli toplulukları orada bulundu. (2) Yerel din, 
Budizm'in ve Zerdüştiliğin bir karışımıydı.(3) Her iki topluluk 
da orada bulundu; biri yabancı ve diğeri yerli veya (4) orijinal ye- 
rel din, hayatta olmasına rağmen Budizm ve Zerdüştiliğin un- 
surlarını birleştirdi. Gerçekte, imkânsız olmasa bile, bu yorum- 

— lardan herhangi birine kesin olarak karar vermek zordur. 
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Bu bizi, belli bir zaman ve yerde ele alınan geleneğin ne bo- 
yutta dönüşüm gösterdiğiyle veya o geleneğin unsurlarının 
toplum içerisinde temsil edilmesiyle ilgili karar verilmemiş di- 
ger problemlere götürüyor. Tanımlanabilir bir geleceğin varlı- 
ğına ilişkin güçlü deliller elde ettiğimizde bile -örneğin, du- 
varlarında standart heykel olan ve kütüphanesinde dini eser- 
ler bulunduran bir manastır-, o geleneğin ne kadar yaygın ol- 
duğunu çoğu kez kesin bir şekilde kestiremiyoruz. 


Maniheizm'in, 8. ve 9. yüzyıllarda, Uygur kralların yöneti- 
minde, hayatının sadece o zamanında resmi statü kazandığını 
biliyoruz. Fakat devlet dini olmasına rağmen, Uygur toplu- 
munda geleneksel Türk dini Şamanizm'in direndiğini bildiği- 
miz ve Budizm'in ve Hristiyanlık”ın varlığına ilişkin eş zaman- 
lı deliller gördüğümüz için bu sebeple nüfusun büyük bir kıs- 
mı Maniheizm'e girmiş olamazdı. 


Aynı şekilde, İpek yolunda Hristiyanlık"n, Maniheizm'in, 
Budizm'in ve Zerdüştlük”ün azalması tarihsel bir gerçek olma- 
sına rağmen, bunun herhangi bir doğrulukla açıklanması çok 
zordur. Delillerin yok olması tamamlandığında, göreceli ola- 
rak kesinlikle o geleneğin bu noktaya kadar yok olduğunu 
söyleyebiliriz. Fakat örneğin, Orta Asya'da 14. yüzyılın ortala- 
rından daha ilerisine giden Nesturi kalıntılarını bulamadığı- 
mız zaman, bu bize en son dini kalıntıları oluşturan Hristiyan- 
ların ne kadar olduklarını veya en son ibadet eden Nesturi'nin 
ne zaman öldüğünü veya ne zaman İslama girdiğini söylemez. 


Çin'de Maniheizm'in, 16. yüzyıla kadar ayırıcı gelenek ola- 
rak tanımlanması sona erer; fakat son yıllarda, Fu-ch'ien eya- 
letinde bir Maniheizm tapınağı bulundu. Açıkçası, dini fikir- 
lerin varlığı ve hayatta olmasıyla ilgili gözlemlere, İpek yolu 
boyunca veya dünya tarihinin herhangi bir yerinde tevazuuy- 
la yaklaşılmalıdır. 

28. Peter Bryder, "Where the Faint Traces of Manichaeism Disappear,”. Altorientalische 


Forschungen 15/1 (1988), sayfa 201-208, Bryder, "Cao'an Revisited," Research Into Chi- 
na Overseas Communication History 16/2 (1989), sayfa 35-42. 


BÖLÜM 2 


Antik Avrasya'da Din ve Ticaret 


Arkeolojik deliller, M.Ö. 1000. yılın ilk başlarından itibaren, 
Amu Derya bölgesinde, kente dayalı politik yapılanmanın ge- 
lişmeye başladığını öne sürer. Kuzeyde, Karadeniz'in üst kı- 
sımlarından Çin'in sınırlarına, Orta Asya'ya uzanan geniş boz- 
kir alanlarında kültür, esas olarak göçebe ve yarı göçebe şek- 
lindeydi. Kentleşme gelişirken Avrasya bozkırlarının kırsal in- 
sanları, 20. yüzyıla kadar 2500 yıldan fazla süren yerleşik me- 
deniyetle uzun, kararsız ortaklığa girdiler. Modernleştirici hü- 
— kümetler, göçebe grupları zorla yerleştirmeye ve eski yaşam 
tarzlarını sona erdirmeye başladı. 


Ünlü Rus Oryantalist V.V. Barthold, Orta Asya'nın sosyal 
tarihini çalışan birçok kişi için popüler olan “bozkır ve ekin” 
kavramıyla bu ilişkiyi ifade etti. Bu modele göre, Orta Asya ta- 
rihi geniş ölçüde, çoğu kez düşmanca, hatta şiddetli ve fakat 
her zaman birbirine bağlı olan göçebe- yerleşik ilişkilerin dina- 
mikleriyle tanımlanır. 


Özel olarak bu ilişki, kırsal insanların hayvan sürülerinden 
deri ve yüz gibi ham maddeleri vahadaki yerleşimlerce işlen- 
mesi için verip, bunların karşılığında onlardan imal edilmiş eş- 
yaları alması anlamına geliyordu. Farklı bir düzeyde, kurtların 
tavuk kümeslerine saldırması gibi göçebe insanlar da, çoğu 
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kez yerleşik halka saldırıp onları yağmalardı.! Yükünü tuttuk- 
tan sonra bozkırlara çekilmeleri olasıydı. Veya medeniyetin 
lüks hayatının onları ayartmış olmalarından dolayı ahlaki 
yönden çöküş gösteren topluma yeni kan ve yeni enerji enjek- 
te etmesinin yanı sıra, çoğu kez yeni yönetici sınıf konumunda 
yerlerini alarak biraz daha kalmaları ve asimle olmaları olasıy- 
dı. Kaçınılmaz olarak şehirlerde yerleşmeyi seçen bozkır fatih- 
leri, ele geçirdikleri kültürü kabul eder; ve sırasıyla, o kültürün 
şampiyonları ve savunucuları olurlardı. Bu model, üç bin yıl 
boyunca kendini sürekli yineledi. 


Çoğu durumda, Avrasya'nın hâkim bozkır insanları, ya 
İran (Acem) ya da Türk dil ailesine ait olmaktadır. Hint-Avru- 
pa dil ailesine ait olan İran dilleri, Altay Türk diyalektiğinden 
ayrı olmasına rağmen; paylaştıkları tarihin, konuşmacılara bir- 
çok paylaşılmış özellik, fikir ve yaşam tarzı sunduğundan, ko- 
nuşmacıların kendilerinin çoğu kez ayırım yapmaları kolay ol- 
mamaktadır. Bu yaygın miras, Orta Asya'nın bazı bölgelerinde 
günümüze kadar süren iki dil konuşan insanlarda görülebile- 
ceği gibi, İran ve Türk dillerini de kapsar. 


Aynı durum, dini inançlar, uygulamalar ve mitler için de 
doğrudur. Antik İran (Acem) insanlarının, dini kavramlarının 
çoğunun Fransız Hint-Avrupalı Dumezil ve diğerlerinin yeni- 
den yapılandırdığı gibi, Hint-Avrupa dili ve sosyal yapının . 
taslağına düzenli bir şekilde uyduğu görülür. Fakat, birçok 
durumda aynı olgu, Ural Altay insanları arasında da gözlene- 
bilir. Daha doğuda bulunan diğer bozkır insanlarının, at üze- 
rinde göç etme, ateşe tapma ve ölünün gösterilmesi gibi yay- 
gın fenomenleri, ve evrensel egemenlik kavramının göksel 
tanrı tarafından kabulünü, Hint-Avrupa Aryalılarından ödünç 
1. Rend Grousset, The Empire of the Steppes, tercüme. Naomi "Walford, New 

Bruns wick, N): Rutgers Üniversitesi Yayınları, 1970, sayfa ix. 

2. Georges Dumfail'ın Mythe et Epopie, 3 vols, Paris: Gallimard, 1968-1973, ile ). 


SAYFA Mallory”ın in Search of the Indo-Europeans: Language, Archaeology, and 
Myth, London: Thames and Hudson, 1989 eserlerine bakınız. 
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aldığı öne sürülmektedir. Fakat bu durum, büyük ölçüde spe- 
külasyon konusudur. 


Başlıca diğer toplumlarda olduğu gibi antik Avrasya'da din, 
kendini esas olarak ava hazırlık, cenaze törenleri gibi günlük 
hayatın ritüelleriyle gösterdi. Arkeolojik kazılar, bu antik dini 
ayin inanışlarını tekrar yapılandırmada ana kaynaktır. Dume- 
zil”in tespit ettiği; papazların, savaşçıların ve kırsal insanın 
(avam) oluşturduğu Hint-Avrupa toplumunun üçlü yapısının, 
Dashly (Kuzey Afganistan) ve başka yerlerde ortaya çıkartılan, 
ilk sıralarda inşa edilmiş müesseslerde yansıtıldığı görülür. 
Bunlar, kutsal üçlü yapıda gözükür: Üç kapı, dokuz kule.? Gö- 
mülü bölgeler, aynı zamanda kurban edilen hayvanların; özel- 
likle atların, bunun yanında köpek ve öküzlerin kanıtlarını gös- 
terir. Tıpkı Hindistan'a göç eden antik Hint-Avrupa göçmenle- 
rinin (insanların genelde Hint-Arya şeklinde atıfta bulunduğu 
kişiler) kutsal kitapları Rig Veda'da belirtildiği gibi, mezarların 
çoğu kez direklerle belirlenmiş tahta kapakları vardır. 5 


Rig Veda'da tasvir edilen Hint kültürüne ait bir başka para- 
lel nokta, İran(Acem) bozkır insanlarının, özellikle savaş za- 
manlarında, ağırlıkla atla çekilen iki tekerlekli arabalara bel 
bağlamasıdır. Bu teknoloji, Hint-Aryalıların, Kuzey Hindis- 
tan'ın alt kıtasını boyunduruğu altına almasında çok önemli 
olabilirdi. Ata binme, daha sonraki yenilik olarak görünmesi- 
ne rağmen; gerçekte atların ilk evcilleştirilmesi ve iki tekerlek- 
li arabaya bağlanması -muhtemelen günümüz Ukrayna bölge- 
sinde-, Orta Asya'nın batısındaki bozkır insanlarıyla olmuş- 
tur.” Önemli olan, antik İranlıların(Acemlerin), atla çekilen iki 
3. Joseph Fletcher, "The Mongols: Ecological and Social Perspectives," Harvard Journal 

of Asiatic Studies 46/1 (1986), sayfa 31. 

4. B.A. Litvinskii, "Prehistoric Religions: The Eurasian Steppes and Inner Asia," in Mircea 

Eliade, ed, Encyclopedia of Religion, New York: Macmillan, 1987, cilt 11, sayfa 517. 

5. Litvinskii, "Prehistoric Religions," sayfa 517-18. 
6. David VV. Anthony ile Nokolai B. Vinogradov'ın "Birth of the Chariot," Archaeology 


48/2 (1995), sayfa 36-41; David VV. Anthony ve Dorcas R. Brown'ın "The Origins of 
Horseback Riding,” Antiauity65 (1991), sayfa 22-38 eserlerine bakınız. 
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tekerlekli arabayı, ruhun bu dünyayı terk ettiği bir araç oldu- 
ğuna inanmasıdır. 


Antik İranlıların (Acemlerin) diğer inanç özellikleri, onlar 
tarafından özellikle Saka veya İskityalı olarak bilinen klasik 
Yunan'ın çeşitli kabilelerle ilgili hikâyelerinde anlatılır? Saka- 
lar, en önemli aletler olarak düşündükleri omuz sırığı, sapan, 
mızrak ve kadehin kutsal hediyeler olduğuna inanıyorlardı. 
Atın, bu dünyayla diğer dünya arasında bir aracı olduğuna 
inandıklarından dolayı onların bir at inancı vardı. İranlı 
(Acem) bozkır insanlarının atlara olan derin saygısı, milattan 
önce en azından 6. yüzyılın sonralarına kadar bozkır insanla- 
rının cenazelerinde bulunan bir tema olarak Saka sanatında 
sık geçen at motiflerinde görülür. Heredot, Sakalar arasında 
atın kurban edilmesinin yanı sıra, su tabusundan ve içme kap- 
larının düşmanlarının kafatasından yapıldığından da bahse- 
der; bütün bu gelenekler, daha sonra çeşitli Türk insanları ara- 
sında bulunur. 


Sakaların, aynı zamanda güneşe tapınmalarına bağlı olarak 
ateşe tapma inançları vardı. Heredot, Massagatea kabilesi kra- 
liçesi Tomyris'in, yemin ederken “efendimiz (hâkimimiz) gü- 
neşin ismiyle” şeklinde dediğini alıntı yapar; ve onlarla ilgili 
olarak, “tapındıkları tek tanrı güneştir ki, ona atlarını kurban 
ederler: Bunun arkasında yatan düşünce ise, en hızlı hayvan- 
larını en hızlı tanrılarına sunmaktır”? der. 


Heredot, başka bir yerde, en güçlü Saka tanrıçasının, kendi- 
sinin Yunan Hestia'yla eş değer kıldığı Tabiti isimli tanrıça ol- 


7. EskilrandilindekiSaka, Yunanca İskit (Seythian), Sogdiyan dilindeki Sughd, ile Kitab- 
ı Mukaddesteki İbranice olan Ashkenaz kelimelerinin (Asurlu Askuzat'ın vasıtasıyla), 
eski Hint-Avrupa dilinde okçu için kullanılan"skuza”kelimesinden türediği görülmek- 
tedir; İngilizce'deki “shoot (atmak, atış)"kelimesi gibi (Torday, MountedArchers, sayfa 
248-280). : 

8. Herodotus, The Histories, tercüme. Aubrey de Selincourt, recilt, A. R. Bum, New York: 

, Penguin, 1972, sayfa 291-295 (Book4: 71-72, 75, 65); Peter Golden, An Introduction to 
the History of the Turkic Peoples, VViesbaden: Otto HarTassovvitz, 1992, sayfa 49. 
9. Herodotus, Histories, sayfa 127-128 (2: 215-216). 
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duğundan bahseder.9 Yunanlılar, dini suretlerin, minberlerin 
ve tapınakların, Sakalar arasında kullanımda olduğunu göz- 
lemlediler. Enaree olarak bilinen, gaipten haber veren bir çeşit 
kadınsı uzmanın varlığından bahsettiler. Yunanlı yazarlar, Sa- 
kalı insanların ayrıntılı cenaze ve defin törenlerini ve çabaları- 
nı, atalarından kalma mezarları korumak için yaptıklarını yo- 
rumladılar.!! Heredot, Argippaei isminde, komşu kabilelerin 
saldırılarından kendilerini koruyan ve çatışmalarda kendini 
hakem olarak ortaya çıkmasını sağlayan ve özel-kutsal statüsü 
olan bir Saka kabilesinden bahseder.!? 


Antik Yunan'da olduğu gibi, İran(Acem) dünyasındaki ye- 
rel dini etkinlik çoğu kez efsanevi bir kahramana tapınmada 
odaklaştı. Buhara'da başlıca inanış, Sivavash”ın kahraman ki- 
şiliğinde yoğunlaşmıştır. Daha sonra bu karakter, Yunanlı şair 
Homer gibi 10. yüzyıl şairi Ebul Kasım Firdevsi'nin, çeşitli an- 
tik sözel geleneklerinden derlediği İran ulusal destanı “Şehna- 
me'de veya “Kralların Kitapları”nda görülür. 


Genel konuşulacak olursa, Ural Dağları bölgesinde ve baş- 
ka yerde Altay grupları ile günümüz Doğu Türkistan'ın Tarım 
Havzasının en doğusuna kadar Hint-Avrupalıların olmasına 
rağmen, İranlı (Acemli) kabileler, Avrasya bozkırlarının batı 
kısmını ve doğuda Altay insanlarını hâkimiyeti altına alma 
eğiliminde idi.'3 Bu yüzden, Altay insanlarına referans için 
Çince kaynaklara dönmeliyiz. Hsiung-nu'nun ilk ifadelerinde 
(M.Ö. 3. yüzyıldan M.S. 2. yüzyıla), onların da Çinliler gibi 
mevsimsel ritüel takvime göre, yer ve gök tanrıçalarına ve ata- 


10. Herodotus, Histories, sayfa 289 (4: 59). Herodot, Massagatae ile İskitleri ayrı insanlar 
olarak görür,fakat her ikiside Saka grubundandır. 

11. Ruth Meserve, "Inner Asian Religions," in Mircea Eliade, ed., Encyclopedia of 
Religion, NewYork: Macınillan, 1987, cilt 7, sayfa 241. 

12. Herodotus, Histories, sayfa 278-279 (4: 24). E. D. Phillips'in "The Argippaei of 
Herodotus,” Artibus Asiae 23 (1960), sayfa 124-128 eserine bakınız. 

13. Son zamanlarda batı Çin”de bazılarırun üç bin yıllık olduğu birçok Hint-Avrupa 
mumyası bulunmuştur. Elizabeth VVayland Barber'ın, The Mummies ofUrumchi, New 
York: Norton, 1999, Victor Mair, "Prehistoric Caucasoid Corpses of the Tarim "Basın," 
Journal of Indo-European Studies23/3-4 (1995), sayfa 281-307 eserine bakınız. 
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larına adak sunarlardı. Dahası, askeri manevraya başlamadan 
önce yıldızlara ve aya danışırlardı.!* 


6. yüzyılda, Orta Asya'ya giden bir Yunan delegesinden 
sonraki bir başka Batılı kaynak, bir Türk cenaze merasiminde 
yas tutan kişilerin, antik İranlılar gibi yüzlerini paraladıkları- 
nı; atlarını ve kölelerini kurban ettiklerini anlatır.“ Daha de- 
taylı bilgi, şimdiki Moğolistan'ın Orhun ırmağı yakınlarında 
taş sütunlarda bulunan, 7. yüzyıldan kalma Türk dilinin bili- 
nen ilk kitabelerinde verilir. Bu kitabeler, özelde Tengri ismin- 
de bir gök tanrısına ve Ötüken isminde bir kutsal dağa atıfta 
bulunur. Tengri, Altay insanlarının Yüce Tanrısı olarak tanım- 
lanır; ve bugünkü Müslüman Türkiye'de, Allah kelimesinin eş 
anlamlısı olarak varlığını sürdürür. 


ZERDÜŞT 


Tarih öncesi belli bir noktada -ne zaman olduğu tam olarak 
bilinmiyor-, Orta Asya'nın İran bölgesinin kırsal insanları ara- 
sında bir peygamber ortaya çıktı. Daha yaygın bir şekilde Za- 
ratrushtra olarak bilinen Zerdüşt'ün, kimileri tarafından M.Ö. 
13. yüzyılın başlarına, kadar kimileri tarafından ise M.Ö 6. 
yüzyılın sonlarına kadar yaşadığına inanılır. Evi, Azerbay- 
can'ın en batısından Moğolistan'ın en doğusuna kadar yerleş- 
tirilmektedir.!9 Zerdüştlük ve onun öğretilerine kadar uzanan 
dini gelenek, günümüzde Hindistan'da (özellikle Bombay'da), 
İran'da ve Kuzey Amerika'da küçük topluluklar tarafından 
temsil edilir. Bazı besteler, gerçekte ilahiler, Zerdüşti'ye atfedi- 
lir ve Gathalar olarak bilinen Zerdüştilerin kutsal kitabı Aves- 
ta'da korunur. Bu ilahiler, Vedic Sanskritçiye yakın olan çok es- 
14. Meserve, "İnner Asian Religions,” sayfa 241. 

15. Atların ısrarlı bir şekilde kurban edilmesiyle ilgili olarak,J. A. Boyle'nin "A Form of 

HorseSacrifice Amongst the 13th- and 14th-century Mongols," Central Asiatic Journal 

10 (1965), sayfa 145-150 eserine bakınız. 

16. Bu süregelen tartışmalar için Mary Boyce”nın Zoroastrianism: Its Antiauity and 


Constant Vtgour, Costa Mesa, CA: Mazda Publishers, 1992, sayfa 1-26 eserindeki özet 
bökümüne bakınız. 
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ki İran lehçeleri şeklindedir; ve bu ilahiler, çağımızın ilk yüz- 
yıllarında, bir zamanda Avesta'ya dahil edilmeden önce yüz- 
yıllar boyunca sözlü olarak aktarılmıştır. 


Muhtemelen bir din adamı ailesinden gelen Zerdüşt, toplu- 
luğunun dini uygulamalarını düzeltmeye çalışan bir vaizdi. 
Çeşitli Hint-Avrupa insanlarına yaygın olan boğa kurban etme 
ile sarhoş taşkınlıklarına sebebiyet veren ve bir çeşit sarhoş 
edici içecek olan haomanın (Sanskritçe Soma) ritüel olarak içil- 
mesi gibi belli eğilimlere karşı çıktıl” (Rig Veda'da Soma, In- 
dra'dan sonra en önemli ikinci tanrıdır). Bu Peygamber, aynı 
zamanda diğer İran tapınakları arasında ibadette özel yeri 
olan ve “Bilge Efendisi” veya Ahura Mazda olarak atıfta bulu- 
nan tek tanrılı Ahura'yı (Sanskritçe asura) seçti. Diğer İran tan- 
rıları ahuralar ve daevas (Sanskritçe deva) arasında şeytanları 
alaşağı etti: İngilizce'deki “devil” kelimesi, kavramın kendisi 
gibi İran kökenlidir.15 


Bu yüzden Zerdüşt, Musa gibi -kendi çağdaşı olabilir-, tek 
tanrılı inancın tohumlarını atan dünyanın ilk peygamberleri 
arasında görülmektedir. Onun, kötülüğe tanrısallık, Angra Ma- 
inyu (Ahriman) atfedip açıklayarak kötülüğe bakışı, antik İsra- 
illerden farklılık gösterir. Bundan dolayı Zerdüştilik, tek tanrılı 
dinden ziyade, iki tanrılı bir din olarak karakterize edilir. 


Çoğu kez, “daha geniş İran”ın -Mezopotamya ve Kaf- 
kas”tan Khvvarasm, Semerkant, Baktırya (Batı Asya”da Amu 
Derya nehri ile Hindikuş arasında bulunan eski bir ülke) ve 
Pamirler ile İranlıları, Medesleri, Parthiyalıları ve Sogdiyanlı- 
lar'ı da içerir; ve diğerleri arasında- çeşitli insanlarının hepsi- 


17. Onyıllarca yapılan bilimsel spekülasyonlardan sonra, haomalsoma'daki sanrıveren 
bölmü “harmaline” olarak tanımlanmıştır. David Flattery ile Martin Schvvartz'ın 
Haoma and Harmaline: TheBotanical Identity of th elndo-Iranian Sacred Hallucinogen 
"Soma"and Its Legacy in Religion, Language, and Middle Eastern Folklore, Berkeley: 
California Üniversitesi Yayınları, 1989 eserlerine bakınız. 

18. Modern İran dilinde (Farsça) div kelimesi "şeytan,"anlamına gelmesine karşın, daevas 
kelimesinin original olumlu karakterleri Sogdiyan dilindeki Devashtic ve Farsça'daki 
Divdad gibi sonraki İran isimlerinde yaşamlarını devam ettirmektedirler. 
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nin, İslam öncesi Zerdüşti olduğu varsayılır. Son zamanlarda 
yazarın biri, “Kral Vishtasp'ın, (Zerdüşt tarafından) dinini de- 
ğiştirmesinden sonra, bütün İran'ın Zerdüşti dinine girdiğinin 
düşünüldüğünü; ve bunun, Sasani İmparatorluğu'nun sonuna 
kadar devam ettiğini”!* dile getirdi. Diğer bilginler, çok az ve- 
ya hiçbir delile dayanmadan, neredeyse bütün antik İran dün- 
yasını Zerdüşti olarak karakterize etmeye devam ederler.?" ” 


Bu büyük iddialar, bu yüzden dikkatle ele alınmalıdır. Ya- 
hudilik gibi Zerdüştiliğin de antik kökenleri var; fakat bu, esa- 
sında Hristiyan döneminin ürünüdür. Zerdüştilik, ilk olarak, 
Zerdüşt'ün hayatından sonraki bin yıl ile bin beş yüzyıl arası 
bir dönemde, İran Sasani İmparatorluğu'nda, M.S. 3. yüzyılda 
resmi devlet dini olarak düzenlendi. Elde bulunan Sasani Zer- 
düştlüğü ile ilgili dokümantasyonlarla kıyaslandığında, ilk za- 
manlardaki Orta Asya İranlıların dini inanç ve uygulamalarıy- 
la ilgili oldukça az şey biliyoruz. o 


Sasani Zerdüştlüğü ile bilinen şeyler ve dahası, antik İran- 
lıların dini inanç ve uygulamalarına zorunlu olarak uygulan- 
maz. Bilinen hiçbir Achaemenid (Pers dünyasını yöneten ha- 
nedanlık) kaynak, peygamber Zerdüşt'ten bile bahsetmez. 
Açıkçası, Achaemenid -ve Parth- dönemi İranlıların Sasani for- 
mundaki “Zerdüşti” geleneğine yönelirken ihtiyatlı olmalı- 
yız.2! Aynı şey, Orta Asya için daha geçerlidir. 


Bununla birlikte; efsanelerin, tanrıların, sembollerin ve ri- 
tüellerin oluşturduğu İran dini “havuz”una açıkça ait olan bel- 
li figürleri tanımlayarak geniş bir anlamda İran dilinden konu- 


“19. Shahin Bekhradnia, "The Tajik Case for a Zoroastrian Identity," Religion, State and 
Society221N (1994), sayfa 109. 

20. Jamsheed Choksy, Conflict and Cooperation: Muslim Elites and Zoroastrian 
Subalterns in Medieval Iranian Society, New York: Columbia Üniversitesi Yayınları, 
1997, sayfa 4. 5 

Achaemenid dini için M. Schvvartz'ın "The Religion of Achaemenian İran," in Uya 
Gershevitch, ed,, Cambridge History of Iran, cilt 2, The Median and Achaemenian 
Periods, Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1985, sayfa 664-697 eserine 
bakınız. 


21. 


- 
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şabiliriz. İran dili, böylece bu havuzdan alınan figürlerin bü- 
yük oranda kullanılmasıyla çeşitli yerel bağlamlarda anlaşıla- 
bilir. Bu karışım, farklı figürlerin daha fazla veya daha az ağır- 
lığı olmasıyla yahut da hiçbirinin olmamasıyla zamana, meka- 
na ve İranlı olmayan farklı bölgesel figürlerin sızmasına bağlı 
olarak değişiklik gösterir. 
Zerdüşt öncesi ve sonrası birçok İran topluluğunun, güne- 
şi, Ahura Mazda'nın görünen şekli olduğunu düşündüğü gö- 
rülür. Asur kitabeleri, Asara Mazas'nın (proto-İran dilinde Asu- 
ra mazdas) şeklini verir, ve Saka dilinde, urmaysde, güneş için 
kullanılır.22 Güneş ve onun dünyadaki benzeri olan ateşin her 
ikisi de saflaştırmaya hizmet etti. Hint-Aryalıların, ateş tanrısı 
Agni”ye ibadet ettikleri; ve Hintlilerin, ölü bedenleri cenaze 
odunları üzerinde yakarak saflaştırma uygulamalarının kökle- 
rinin, İranlıların, kendilerinden geri kalanını güneşe bırakma 
uygulamalarıyla aynı amacı taşıdığının belirtilmesi not etme- 
ye değerdir. Bir araştırmacı, “.....ateş ve ışık, ölü maddeyi yok 
etmesi ve madde olmayan ruhu cennete serbest bırakması, saf- 
laştırma araçlarıdır. Cennetin kendisi, her iki durumda ışığın 
yeri olarak düşünülür” 3 olduğunu söyler. 


İran dini dünyasında, aynı zamanda bir ay inancı vardı. Ay, 
antik zamanlarda, özellikle Mezopotamya'da yaygın olan gök- 
sel boğanın şekliyle eş kılınırdı. Avesta dilinde ay, gao chithra 
“boğa menisine sahip olma” olarak isimlendirilir. İran efsane- 
sine göre bütün dünyevi hayvanlar bu meniden doğmuşken, 
bitkiler de meninin toprağa düşen suyundan yaratılmıştır. Mi- 
lattan önce ikinci milenyumun başlarındaki boğaya tapma de- 
illeri, şimdiki Türkmenistan'ın Altın Tepe'sinde bulunmakta- 
dır. İlk İslami kaynaklarda bahsedilen Buhara'daki Makh tapı- 
nağının, esasında ay (cf. İran dilinde mah, “ay” anlamına gel- 
22. Janos Harmatta, "Religionsiin the Kushan Empire," in History of the Civilizations of 

Central Asia, cilt 2, Paris: UNESCO, 1994, sayfa 315. 


23. K. Maurer Trinkhaus, "Mortuary Ritual and Mortuary Remains," Current Anthropolo- 
gy 25/5 (1984), sayfa 677. 
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mektedir) tapınağı olduğu öne sürülmektedir.?* 


Belki de İran dininin en belirgin öğesi, ilkbahar başlangıcın- 
da düzenlenen Nevruz (“yeni gün”) olarak isimlendirilen yeni 
yıl festivalidir. İran'a özgü olan bu festivalin temelde, İran mi- 
tolojisinde “İlk İnsan” figürü Jamshid'le (Av.Yima) bağlantılı 
olduğu görülür. 

Achaemenid zamanına kadar Zerdüşt'ün şeytana indirge- 
diği birkaç İran tanrısı, İran dini tapınaklarına, Orta İran top- 
raklarına bile giriyordu. Halen, Achaemenid hükümdarı Dari- 
us, eleştirel olarak Saka ve Elamite'lerin “Ahura Mazda'ya iba- 
det etmediklerini”2” söylemesi, Achaemenid'lerin bu tanrıya 
verdikleri resmi üstünlüğü gösterir. 


Achaemenid'lerin, kendi takvimlerini Orta Asya insanları- 
na dayatmaya kalkıştıkları görülür ve fakat bunun başarılı ol- 
duğu görülmez. Sogdiyanlılar, çoğu ay için kendi isimlerini 
koydular; ve ilave edilen günler için (epagomenae), bir İranlı- 
nın kelimeleriyle yeni isimler icat ettiler: “Amesha Spenta (Bo- 
unteous Immortals, tanrısal bir sınıf) için az önem gösterir ve 
Gathalarla aşinalıktan yoksundur.”26 


.Orta Asya'da, popüler olan tanrılar arasında, şarap ve evli- 
likle birleştirilen bir tanrı olarak Baga (cf. Skt. Bagha, Rus. Bog) 
vardı.27 Doğu Türkistan'da Lou-lan yakınlarında Budizm'den, 
Hristiyanlık”tan, Maniheizm”den önce Sogdiyanlılar arasında 
yer eden ve muhtemelen M.S. 313”e kadar giden dokümanlar- 
dan oluşan Sogdiyanlı “Antik Mektuplar”, sadece “Tapınağın 
Efendisi” (Vgnpt)'nden bahseder ve fakat Magi'nin efendisin- 
den(Mogrt) bahsetmez. Bu da bize, öncekinin, Sogdiyan dün- 
24. A. Christensen, "Die Moschee Makhin Buhara," Orientalische Litteraturzeitung 7 

(1904), sayfa 49-51. i 
25. Behistun inscriplion, column 5, ef. Richard Frye, The Heritage of Central Asta, 

Princeton: Markus Wiener, 1996, sayfa 83. 

26. VV. B. Henning, "A Sogdian God," Bulletin of tbe School of Oriental and African 


Studies 28/2 (1965), sayfa 251. 
27. Henning, "A Sogdian God," sayfa 247. 
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yasında, Sasani döneminin başlarında bile daha önemli oldu- 
ğunu gösterir.23 Nanai tanrıçasından (Anahita veya Venus'le 
eş tutulur) sıklıkla bahsedilir. Şeytan figürü, Avesta Angra Ma- 
inyu”dan bağımsız türeyen ayırt edici Sogdiyanlı isim olan 
Shimnu'yu taşır.?” 


İRAN VE MUSEVİ DİNİN KARŞILAŞMASI 


Kral Davud tarafından M.Ö. 10. yüzyılda kurulan İsrail 
krallığı, Doğu'dan gelen güçler tarafından M.Ö. 8. yüzyılın 
başlarında başlayıp 6. yüzyılda sonlanan iki ana aşamada yok 
edildi. Asurlular, İsrail'in kuzey imparatorluğunu 722'de ezdi; 
ve yerleşimcilerini, imparatorluğunun diğer bölgelerine zorla 
yerleştirdi. IL Kral'ın kitabı, on İsrail kabilesinin, “Gozan ne- 
hirleri yakınlarındaki Halah ve Habor'a ve Medes şehirleri- 
ne”(18.11) sürgüne gönderildiğini belirtir. Daha önceki yerle- 
şimler Horasan'da olduğu için, İsrail'in Orta Asya'daki varlı- 
ğının o zamandan kaynaklandığı önerilmektedir.39 Bu yüzden, 
bu ilk başlardaki sürgünlerin uzun mesafeli karayolu ticareti- 
ne dâhil olduğu ileri sürülmektedir.*! Bu hipotezler, mantıklı 


fakat sağlam delilden yoksundur. 


Yahuda güney krallığı, diplomasi sayesinde yüz elli yıl da- 
ha ayakta kalmayı başardı. Fakat 587'de yeni bir güç olan Ba- 
biller, Kral Süleyman'dan (M.Ö. 10.yüzyıl) beri İsraillerin ha- 
hamlarının egemenliğindeki dinlerinin merkezi olan Kudüs ve 
Mabedini yok ederek Yahuda bağımsızlığına son verdiler. 
Asurlar gibi Babiller de, Yahuda krallığından ayakta kalan kim- 
seleri köle olarak çalışmaları için Mezopotamya'ya sürgün etti. 


Otuz yıldan daha az bir zaman sonra 559'da, Muhteşem 


28. Henning, "A Sogdian God," sayfa 251; Grenet and Sims-Williams, "The Historical 

: Context of the Sogdian Ancient Letters." 

29. Schvvartz, "Religion of Achaemenian Iran," sayfa 681. 

30. Ailen H. Godbey, "From Persia to China," in William C. White, ed., Chinese Jeuıs, 
İkinci baskı, New York: Paragon, 1966, sayfa 136-137. 

31. Irene Franck and David M. Brownstone, The Silk Road, New York: Facts on File, 1986, 
sayfa 63. 


48 a İPEK YoLu DİNLERİ 


Cyrus komutasındaki İran ordusu, Babilleri fethetti; ve orada, 
Yahudileri de içeren çeşitli köleleri özgür bıraktı. Yahuda'ya dön- 
melerine izin verilen Yahudilerin çoğunluğu, bunun yerine Ba- 
bil'de yeni İran İmparatorluğunun özgür vatandaşları olarak 
kalmayı veya şanslarını İran kontrolünde bulunan başka toprak- 

( larda denemeyi seçti. Birçoğu İran'ın doğusuna yerleşti ve günü- 
müze kadar özellikle Hemedan (antik Ecbatana) ve Isfahan şe- 
hirlerinde ayakta kalan Yahudi topluluklarının temelini attılar. 


Cyrus, aynı zamanda doğuya Baktırya'ya ve Sogdiyan'a fe- 
tihler yaptığı için, Babilli Yahudilerin o bölgelere yerleşmeleri 
olasıdır. Eski Ahit'te Esther bölümünün (Pers kraliçesi olan bir 
Yahudi'nin, insanlarını katliamdan önlediği bölüm) birkaç ye- 
rinde (3:6, 8; 8:5,12; ve 9:20) Yahudilerin, İran İmparatorluğu- 
nun “bütün bölgelerinde” yaşadığını belirtir. Günümüz Buha- 
ra ve Semerkant Yahudi toplulukları, genelde tarihlerini Asur- 
rini düşünürler.?” Bu kökenin, 10. yüzyılda, Fayyum”lu Saadi- 
a Gaon tarafından? iddia edilmesine rağmen belirtildiği gibi, 
Achaemenid döneminden daha önceleri, Orta Asya'da Yahu- 


dilerin varlığı için doğrudan delil yoktur. 


Son zamanlarda, bazı popüler etimolojiye (Samar--qand- 
Samir şehri) ve diğer delile bağlı kalarak, Semarkant'ın temel- 
de Yahudi mülteci kolonisi olarak kurulduğunu kanıtlamak 
b için bir teşebbüs yapılmaktadır. Verilen bazı örnekler ilgi çeki- 
ci iken, diğerlerin açıkça yanlış olması, tartışmanın güvenirlili- 
ğini zedelemektedir. Örneğin kimi yazar, İran dilinden haber- 
siz olarak, İran dilindeki yeni yıl Nevruz”un (”yeni gün”) İbra- 
nice navra”dan (”ateş”) geldiğini öne sürer.3* Herhangi bir 


32. Itzhak Ben-Zvi, The Emledand the Redeemed, Philadelphia: Jewish Publication 
Society of America, 1957, sayfa 67; Julius Brurzkus, "Bukhara," Encyclopaedia Judaica, 
Berlin, 1929, cilt. 4, sayfa 1126. 

33. L. Rabinovvitz, Jeuıish Merchant Adventurers: A Study of the Radanıtes, London: 
Goldston, 1948, sayfa 51". 

34. David Lavv, From Samana to Samarkand, Lanham, MD: Amerika Üniversitesi 
Yayınları, 1992. 
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olayda Semerkant'ın, Alexander”in M.Ö. 329-327 fethine ka- 
dar zaten önemli bir şehir olduğunun kesin olmasıdır, onu ta- 
rihe kaydeden Arrian, ondan Maracanda olarak bahseder. Bu 
yüzden şehrin, Alexander”in iki kölesi Samar ve Qamar tara- 
fından kurulduğunu söyleyen Müslüman efsanesine ve son 
zamanlardaki Yahudi açıklamasına da inanılmamalıdır. 


Babil sürgününden sonra, İran topraklarındaki birçok Ya- 
hudi yerleşimcinin ticarete başlaması olasıdır. Onlar için İran 
İmparatorluğunun diğer bölgelerinde veya başka yerlerdeki 
diğer Yahudilerle ya da akrabalarla ticaret ağı kurmaları uy- 
gun olurdu. Roma kaynakları, Parth dönemine kadar Filistinli 

ve Babilli Yahudilerin, Çin”deki ipek ticaretinde yer aldıklarını 
gösterir, M.S. 1.yüzyıldan 3. yüzyıla kadar giden Merv'deki 
çömlek parçaları üzerinde İbranca isimlerinin görünmesi, o 
zamanda İpek Yolu boyunca yaşayan Yahudilerin varlığını 
açıklar.5? Yahudiler, Parth ve Roma topraklarını bağlayan ge- 


niş coğrafyada yayıldıkları için, iki imparatorluk arasındaki ti- 
carete katılmaları açısından ideal yerdeydiler.5” 


İranlıların Yahudiler Üzerindeki Etkisi 


Yahudi toplulukların kültürel bir ortamda aldığı etkiler, di- 
ger kültürel ortamdaki bağlı topluluklara kolayca geçebilirdi. 
Pers döneminden başlayıp Helenistik ve Parth zamanlarına 
kadar devam eden süre içinde, daha sonra Yahudiliğe dönüşen 


bir gelenek olan birçok İrani inanış ve kavramları, Yahudalar'ın 


dini görünümlerinde yer etmeye başladı.” 


35. CİLT A- Livshits ve Z.I. Usmanova, "Nevv Parthian Inscriprions from Old Merv," in 
Shaul Shaked and Amnon Metzer, eds., Irano-Judaica II, Jerusalem: Ben Zvi Institute, 
1994, sayfa 99-105. 

36. Jacob Neusner, “Jewsin Iran," in Ehsan Yarshater, ed., Cambridge History of Iran, cilt3, 
The Seleucid, Parthian, and Sasanian Periods, Cambridge: Cambridge Üniversitesi 
Yayınları, 1983, sayfa 912.. 

37. Shaul Shaked, "Iranian Infiuence on Judaism: First Century B.C.E. to Second Century 
C.E.," in VV. D. Davies ve Louis Finkelstein, eds., Cambridge" History of Judaism, cilt 1, 
Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1984, sayfa 308-325, David Winston, 
"The Iranian Component in the Bible, Apocrypha, and Qumran: A Review of the 
Evidence," History of Religions 6 (1966), sayfa 183-216. 
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Ölümden sonraki hayatla ilgili düşüncelerden “son gün” 
uyarıları, kurtarıcı Mesih”e inanma, bedenin yeniden diril- 
-, mesi ve son karar, Yahudiliğin (ve sırasıyla Hristiyanlık”ın ve 
İq İslam'ın) İranlılardan ödünç aldığı fikirlerden sadece bir kıs- 
© & midir. Tanrısal cennet (Eski İran dilinde paira daeza) ve kötü- 
N Teri cezalandırma için cehennem kavramları, eski İran dinin- 
de de görülür ve fakat Babil öncesi İsrail kaynaklarda görül- 
mez. Job'un kitabında ilk defa, ha-satan “suçlayıcı” olarak gö- 
Tünen İranlılardaki kötü ruh Angra Mainyu -veya Ahriman-, 
Hristiyan ve Müslüman inançlarındaki şeytana dönüşür. Ay- 
nı şekilde melek ve şeytan kavramları da, İran inançlarından 
gelir. Antik İran kozmolojisi, yedi numaraya bağlı sayıların 
etkisini açıklayan inanışıyla birlikte, daha sonraki Yunan fel- 
sefesi ile Yahudi, Hristiyan ve Müslüman efsanelerdeki ev- 
rimler için emsal olabilir.5$ 


Görünüşe göre M.Ö. 4. yüzyılda bir zamanda İran'da oluş- 
turulan Eski Ahitteki Esther bölümü, İran ve İsrail dini gele- 
nekler arasındaki en açık etkileşim örneklerinden bir tanesini 
verir. İslam dönemi boyunca devam ettiği bildirilen mahkeme 
protokolü gibi ilk kayıtlı birçok İran kültürel geleneğini de ve- 
rir. Esther 1,8”de bahsedilen içki âdeti ve bunun 10. yüzyıldaki 
Arap yazar el-Cahiz tarafından tekrarlanması buna bir örnek- 
tir. Diğerleri, Esther 6:4-5'deki saray nazırının işlevleri ve 
1:10'deki harem ağasının rolleridir.”* 


Esther kitabının, İran dininden gelme sa 1S1Z unsuru içerdi- 


ği görülmektedir. Entrikacı Teresh ve vefasız bakanın kötü ka- 
rısı Zeresh, Avesta”daki Taurvi ve Zairik şeytanlarının yansı- 
maları olarak gözükür. Bunlar birlikte, İran paradigması olan, 
kralın kanuna (data) karşı “yalan”ın (drui) ve geniş bir şekilde 
iffete karşı uçarılığın, ve erdemlinin barışseverliğine karşı şid- 


38. Gedaliahu G. Stroumsa'nın, "A Zoroastrian Origin to the Sefirot? in Shaked ahd 
Metzer, eds., IranoJudaica IlI, sayfa 17-33. eserine bakınız. 

39. Shaul Shaked, "Iranian Functions in Esther," Irano-Judaica, Jerusalem:- Ben-Zvi, 1982, 
sayfa 292-303. 


ANTİK AVRASYA'DA DİN VE TİCARET a 51 


deti temsil ettiği şekilde görülebilir.” 


Esther hikâyesinden gelen Yahudi Purim festivali, muhte- 
melen Purim gibi Azar ayının 14. gününde başlayan ve hedi- 
yelerin değiş tokuşunu kapsayan antik İran ilkbahar festivali 
Fravardigan'dan gelmedir. 


Diğer bazı Hint-Avrupa insanları gibi İranlılar da, zamanın, 
muhteşem kıyametle sonlanacağına inanıyorlardı. Bu son fela- 
ket (daha sonra İskandinavya efsanesinde Ragnarök olarak bi- 
linir), antik İranlılar tarafından Frashokereti veya Fraoshkart 
olarak adlandırılmıştır. Yahudi geleneğinin Ezekil ve Daniel 


kitaplarında bulunanlar gibi kıyametle ilgili yazılarının, Babil- 
lerin tutsaklığında ve daha sonraki bağlamda görülmesi kesin- 
Jikle tesadüf değildir. 

Hristiyanlık'ın, Kutsal Aziz John'un kıyamet bölümlerinde 
bile İran kaynakları görülmektedir. Tapınağı değil Kudüs'ün 
yok edileceğini gelecekten haber veren Kitabı Mukaddesin 
11:1-2 pasajları, Hystaspes'in Nasihatlerinde, Yunanca yazılı 

“olan daha önceki Yahudi kıyamet metinlerinden gelir. Büyük 
- bir olasılıkla Parth zamanında oluşturulmuş ikinci eser, Zer- 
düşt tarafından kazanılan Kral Vishtaspla ilgili eski bir İran hi- 
kâyesine dayanmaktadır; kimliği belli olmayan Yahudi yazar, 
muhtemelen hikâyesini antik İran peygamberinin otoritesiyle 
bağdaştırmaya çalışmıştır.?” Sonunda, orijinal Magian hikâye- 
sinin “Muhteşem Kral”ı, John'un kitabı mukaddesinde İsa fi- 
gürüne dönüşür. Bu yüzden, asırlar boyunca, esasında İranlı- 
lara özgü olan ölümden sonraki hayatla ilgili düşünce, Helen 
ve sonunda Hristiyan kavramlarınca geliştirildi.43 
40. James Russell, "Zoroastrian Elemente inthe Book of Esther," in Shaked ve Metzer, 
eds., Irano-Judaica II, Jerusalem: Ben-Zvi, 1990, sayfa 33-40. 
41. Almut Hintze, "The Greek and Hebrew Versions of the Book of Esther and its Iranian 
Background," in Shaked and Metzer, eds., Irano Judaica III, sayfa 34-39, 
42. David Flusser, "Hystaspes and John of Patmos," in Shaul Shaked, ed., Irano-Judaica, 


Jerusalem: Ben Zvi Institute, 1982, sayfa 12-75. 
43. Carsten Colpe, "Development of Religious Thought," in Ehsan Yarshater, ed., 
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Görünüşte, kökeni İran”a ait olan kavramların Yahudi kay- 
naklarda en belirgin bir şekilde olması, Pers döneminde (M.Ö. 
6. yüzyıldan 4. yüzyıla) olmayıp, daha sonra Yunanlıların Filis- 
tin'i yönettiği Helenistik dönemde olduğu gözlenmektedir.” 
Bu, İranlı fikirlerin Yahudi kültüründe yerini bulmasının, İran 
dünyasına yerleşen ve bu yüzden İran kültürüne karışan Ya- 
hudilerin aracılığıyla olduğu teorisini destekler. İranlı Yahudi- 
ler, ozaman temasta bulundukları Akdeniz dünyasının Yahu- 
di topluluklarının kuzeyine bu fikirleri iletmiş olabilirlerdi. Bu 
korunan temasın temelinde, önemli bir dereceye kadar en 
azından uzun mesafeli ticarette yer alan Yahudilerin olduğuna 
zaten işaret ettik. 


DOĞU ASYA'DA YAHUDİLİK 


Sarı Irmağın alçak erimleri yakınında, K”ai-feng”deki bir si- 
nagogdaki bir taş kitabesi, Doğu Asya'da bulunan ilk Yahudi 
varlığıyla ilgili bilgileri hayal kırıklığına uğratır. 1663 tarihli ki- . 
tabe, “Din, Tien-chu'da (lit. “Hindistan”, fakat muhtemelen sa- 
dece Batı anlamına geliyordu) başladı; ve ilk defa Çin'e, Chou 
zamanında (Chou hanedanlığı M.Ö.1100-221 ) götürüldü. Ta- 
liang'de (K”ai-feng) bir tz”u (atalardan kalma büyük salon) in- 
şa edildi. Han, Tang, Sung, Ming zamanlarından şu ana ka- 
dar, birçok değişim geçirdi.”45 

Bu kitabeye inanacak olursak, 20. yüzyılın dönüşümünde, 
Doğu Çin'de keşfedilen Yahudi topluluğunun, M.Ö. 3. yüzyı- 
lın bitiminden önce muhtemelen İpek Yolu vasıtasıyla Doğu 
Asya'ya gelen tüccarlar tarafından kurulduğu görülürdü. Bu 
sürecin, Kral Davud zamanında çoktan başladığı öne sürül- 
mektedir. Eleştirmenler, bu anlamların yapılandırıldığı anlam- 
dan çok uzakta olduklarını belirtmelerine karşın; ikinci teori- 

Cambridge History of ran, cilt 3, The Seleucid, Parthian, and Sasanian Periods, 

Cam-bridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1983, sayfa 831-833. 


44. Shaked, "Iranian Infiuence," sayfa 324. 
45. Quoted in Leslie, Survivalofthe Chinese Jetus, sayfa 3. 
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nin savunucuları, İbranca İncil'deki “ipek” anlamına gelen te- 
rimlere işaret ederler. Uzun bir süredir istekli kimseler, “Si- 
nim toprağını”, çürütülmüş bir bağlantı da olsa, Deutero-Isa- 
iahı'daki Çin ile birlikte tanımlamışlardır.47 1993'te Mısır'daki 
arkeolojistler, M.Ö. 10. yüzyıla'dayanan ipek örneği buldu- 
lar; ve İsrailli tüccarlar, ipeği oraya götürmede herhangi biri- 
si kadar rol oynayabilirdi. İlk zamanlarda Yahudilerin, Asya- 
Ötesi ticaretine katılma olasılığını tartışmak iyi olabilir ve fa- 
kat aynı şeyi daha uç tarihler için söylemek tamamıyla spekü- 
latif olabilir. 


Maalesef, K”ai-feng kitabesinin doğruluğu bir başka delille 
kanıtlanmamış; ve o sadece, Çin-Yahudi topluluğunun kendi 
başlangıç efsanesindeki antikliğe ilişkin en cesur iddiayı yan- 
sıtabilir. 1512'den önceki ve 1679'dan sonraki kitabenin her 
ikisi de, Yahudilerin Çin'e ilk varışlarının Han döneminde 


(M.Ö.202- M.S.221) olduğunu gösterir. Ataları, İran'dan, ilk 


önce Ming-ti hükümdarlığı (M.S. 58-75)” zamanında bu tari- 
he uygun olarak gelen bazı Çinli Yahudiler, kendi sözlü kültü- 
rüne göre, 18. yüzyılın başlarında bir Yahudi misyonerliğin- 
den bahsettiler. Bu arada, K”ai-feng topluluğunun kurucuları, 
M.S. 9. yüzyıldan daha önce olmaksızın, Çin topraklarına geç- 
mişte karayoluyla gelen Yahudilerden ayrı ve farklı olarak de- 
niz yoluyla geldiği görülmektedir.50 


ANTİK İPEK YOLUNDA İRAN VE YAHUDİ DİNİ 


Sağlam kanıtların olmamasına rağmen hem İranlı ve hem 
de Yahudi tüccarların, İpek Yolu boyunca tarihin çok öncele- 
rinde, belki 3000 yıl veya daha fazla önce aktif olmaları olasıy- 


46. Michael Ppllock, Mandarins,Jews and Missionaries, Philadelphia: Jewish Publication 
Society, 1980, sayfa 255-256. 

47. Pollock, Mandarins, sayfa 257. 

48. Wilford, "New Finds.” 

49. Leslie, Survival, sayfa 4. 

50. Rudolf Loevrenthal, The Jews of Bukhara, (Central Asian Collectanea, no. 8), 
Washing-ton, D.C., 1961, sayfa 6. 
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dı. Doğal olarak bu dini fikirler, onlara seyahatlerinde eşlik 
ederdi, ve bu yüzden bu tüccarlar, yol boyunca karşılaştıkları 
insanlara tanıdık gelirdi. M.Ö. 8. yüzyılın öncesinde İranlı kâ- 
hinlerin, Çin'in Batı Chou hanedanlığı tarafından çalıştırıldığı- 
na dair delil bulunmaktadır." 


Böylece, antik zamanlarda, belli dini fikirlerin coğrafi ola- 
rak doğuya doğru yayıldığını, bu fikir sahiplerinin fiziksel ola- 
rak oraya gittiğini göz önüne alarak söyleyebiliriz, yine de bu, 
İranlı veya Yahudi dini sistemlerinin “geliştiği” veya taraf ka- 
: zandığı anlamına gelmez. Büyük misyoner dinler, dünya tarih 


sistemine henüz girmemişti. 


Geleneksel toplumlarda dinler, insanlar gibi genelde belli 
bir yere veya yöreye ve genişletilmiş şekliyle onların yerel kül- 
türlerine bağlı olarak düşünülür. İç Asyalıların veya Çinlilerin 
bakış açısından, İsrail veya İran kökenli yabancı bir tüccarın 
uyguladığı din, basit bir şekilde İranlıların veya İsraillerin va- 
tanlarının diniydi, birisi böyle bir dini kabul etmekle, kendisi- 
ni İranlı veya Filistinliymiş gibi düşünmezdi. 

Türkler, Çinliler ve diğer Doğu Asya insanları, sürekli Ba- 
tı'daki tüccarlarla temasa geçtikleri ve onların düşünüş tarzla- 
rına aşina oldukları için, her iki tarafta da günlük karşılaşma- 
lar ve konuşma aracılığıyla bir çok etkileşimler oldu. Örneğin, 
Han döneminin (M.S. 227'den önceki bir zamanda) sonların- 
daki Taoistler”in, “en yüksek cennet” ta-lo terimini, Avesta'nın 
bölümlerinde Dadvah olarak atıfta bulunan Ahura Mazda”yla 


ilişkilendirilen İranlıların, garo-dmana (“dua evi”) dört cenne- 


tin en yükseğinden ödünç aldığı ileri sürülmektedir.”? 


T”ang döneminde oldukça popüler olan ve yıllık olarak ya- 
pılan yaralı ruhları “besleme” ritüeli, sözde “hayalet festiva- 


51. Victor Mair, "Old Sinitic *Myag, Old Persian Magus, and English 'Magician,” Early 
China 15 (1990), sayfa 27-47. 

52. Homer H. Dubs, "Taoism," in H. F. MacNair, ed., Philosophy and Religion, Berkeley: 
California Üniversitesi Yayınları, 1946, sayfa 286-287. 
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, 


li”nin, gerçekte İran kökenlerine sahip olduğu lapon bir bilgin 
tarafından ileri sürülmektedir. Festivalin Çince ismi -yu-lan- 
p'en-, Sogdiyan dilindeki rw'n (“ruh”) kelimesinden gelebilir; 
ve festivalle ilişkilendirilen Mu-lien ismindeki bir keşişin, ce- 


henneme annesini almak için indiği popüler bir hikâyenin, Yu- 
nan, efsanesi Dionysos ve Semele”ye dayandığı görülmekte- 
dir.5 Çağımızın ilk yüzyıllarındaki böyle diğer etkiler için de- 
liller vardır; fakat, fikirlerin benzer etkileşimleri daha önce 
devam etmiş olabilirdi; ve İranlı kâhinler, Chou'ya gerçekten 
hizmet etmiş olsalardı, muhtemelen delilleri olurdu. 


53. Iwamoto Yutaka, Bukkyo setsurua kenkyu, cilt 4:/igoku meguri no bungaku, Tokyo: 
Kaimei shoten, 1979, sayfa 184-199; cited in Stephen F. Teiser, The Ghost Festival in 
Medieval China, Princeton: Princeton Üniversitesi Yayınları, 1988, sayfa 24. 

Ts'un-yan Liu'nin "Traces of Zoroastrian and Manichaean Activities in pre-Tang 
China," in SelectedPapers from the Hall of Harmonious Winds, Leiden: Brill, 1976, 
sayfa 2-55 eserine bakınız. 

54. Ts'un-yan Liu'nin "Traces of Zoroastrian and Manichaean Activities in pre-Tang 
China," in SelectedPapers from the Hall of Harmonious Winds, Leiden: Brill, 1976, sayfa 
2-55 eserine bakınız. 


BÖLÜM 3 


Budizm ve İpek Yolu 


M.Ö. 7. yüzyıldan 4. yüzyıla bir zaman diliminde Kuzey 
Hindistan'da, daha sonra Buddha veya “Aydınlanmış kişi” 
olarak bilinen Siddhartha Gautama isminde birisi yaşadı. 
Dünyaperestlik ile çile arasında “Orta Yolu” arayan bir mane- 
vi reformcu olan Buddha, “Dört Kutsal Gerçek”e bağlı bir me- 
saj vaaz etti: Hayat ızdırap çekmektir; ızdırabın nedeni bir di- 
ger ifade ile ihtirastır; bu ızdıraba son vermenin bir yolu var ve 
o yol da doğru söz, doğru düşünce, doğru konuşma, doğru 
davranış, doğru geçim, doğru çaba, doğru ilgi ve doğru yo- 
ğunlaşmadan oluşan sekiz aşamalı yolu takip etmektir. 

Hayatı boyunca Buddha, erkek ve kadın keşişler ile bu gruba 
girmeyenler arasında bölünerek sangha isminde taraftarlarından 
oluşan dörtlü bir topluluk kurdu. Kısa sürede onlardan birçoğu, 
evrensel olduğuna inandıkları Buddha'nın mesajını yaymak için 
Hindistan boyunca ve ötesine seyahat etmeye başladılar. Bu, 
dünya dinler tarihinde ilk geniş ölçekli misyoner çabasıydı. 

Bu faaliyet, Maurya hanedanlığında (M.Ö.268-239 dolayları), 
İmparator Aşoka -askeri seferlerin ölüm ve ıstıraplarla sonuçlan- 
masından pişman olan Aşoka, Budizm'e girerek geniş kuzey 
1. Budda'nın hayatı MÖ. 624-544, 563-483, ya da 448-368 dönemlerden birisine yerleştir- 


ilmektedir; Son zamanlardaki ortak karar ise hayatının en azından bir bölümünü M.Ö. 
5. yüzyılda geçirdiği yönündedir. 
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Hindistan imparatorluğunda Budizm'i resmi statüye (devlet dini 
olmamasına rağmen) yükseltti- yönetiminde yoğunlaştı. Buddha 
zamanından beri önderlik eden Budist keşişler, Budizm'in doğru 
doktrin ve uygulamasıyla ilgili anlaşmazlıkları çözmek için iki 
konsey düzenlediler? Yaşayan bir efsaneye göre bu tartışmalar- 
dan rahatsız olan Aşoka'nın, doğru Budist akidesini oluşturmak 
için M.Ö. 244te üçüncü konseyi çağırdığı belirtilir? Bu üçüncü 
konsey gerçekten olsaydı, sadece bölünmeyi artırırdı. 

Geleneksel görüşler, sangha içindeki tartışmaların, arhatlar 
olarak atıfta bulunan Aydınlanmaya ulaşan keşişlerin doğasına 
ilişkin uyuşmazlık üzerinde yoğunlaştığını belirtir. Erotik rüya- 
lar, arta kalan cahillik, şüphelerin gitmemesi vb. zihni veya ilgi- 
yi başka yöne çeken dünyevi şeylere halen maruz kaldıklarını 
belirterek, Mahadeva ismindeki bir keşiş tarafından mealen ar- 
hatların statüsüne meydan okuyan beş tez öne sürüldü. 


Diğer bir tartışma da, arhatların yaklaşımının Aydınlanma 
olasılığını çok az sayıdaki bir grup insanla sınırlandırmış ol- 
masıdır. Aynı zamanda diğer bir-anlaşmazlık boyutu da, po- 
püler dini uygulamaların geleneğe, özellikle Buddha'nın say- 
gı duyulan hatıralarına sızması konusuna yapılacak işlerle il- 
giliydi. Daha “muhafazakâr” keşişler, bu tür yenilikleri, Budd- 
ha'nın saf mesajına ve Budist hayat tarzının katı bağlılığına 


tehdit olduğuna inandılar. 


Muhafazakârlar, geleneksel bakışa göre arhatların, toplum 
içinde lider olarak yüce statülerini savunurken; çoğunluk, ar- 
hatları, üst imtiyazlarından aşağı çekmeyi hedefleyen beş tezi 
destekledi. Muhafazakâr kesim Sthaviras olarak ve muhalifler 
ise Mahasanghikas veya “toplumun büyük bir bölümü” ola- 
rak biline geldi.? 


2. Peter Harvey, An Introduction to Buddhism: Teachings, History and Practices, 
Cam-bridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1990, sayfa 74. 

3. Bu yönde Theravada geleneği sorgulanmaktadır ; Richard Gombrich'ın Theravada 
Buddhism, London: Routledge, 1988, sayfa 133 eserine bakınız. 

4. Bu hizipleşmenin çeşitli geleneksel yorumları için Etienne Lamotte'nin History of 
Indian Buddhism, Louvain: Peters Yayınları, 1988, sayfa 274-292 eserine bakınız. 
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Son zamanlarda, Budizm'in ilk dönemleriyle ilgilenen bazı 
bilginler, anlaşmazlıkların çoğunun daha sonra geldiğini ve 
var olan bölünmeler için ”tarihsel” açıklama olarak geçmiş za- 
mana ilişkin profe yapıldığını öne sürerek, bu tarih versiyonu- 
nu gözden geçirmeye çalışmaktadırlar. İlk dönemlerdeki sang- 
ha içindeki gerginliğin ana noktası, vinaya olarak isimlendiri- 
len manastır hayat tarzını yönlendiren kurallara yapılan ekle- 
meler olabilir. ”Çoğu” keşiş, sadece Buddha”nın kendisi tara- 
fından emredilen kuralları bağlayıcı kabul ederek yeni kural- 
ların eklenmesini ret ettiler. Yakın zamanlardaki bu yoruma 
göre, vinaya'ya ekleme yaparak bunu ”geliştirme”ye çalışanlar 
Sthaviralar”di, daha eski ve daha kısa versiyona sahip olduk- 
larını iddia edenler ise Magasangikasler”di ve bu yüzden bun- 


Ayi! 


lar “muhafazakâr” gruptu5 


Sorunları daha bir karıştırmak gerekirse, Buddha'nın öğre- 
tileri üzerinde çeşitli yorum okulları gelişti. Bu okulların her , 
biri, toplu olarak nikaya olarak bilinir, doğru ve güvenilir ol- 
duklarını düşündükleri belli yoruma bağlı olarak, Buddha'nın 
öğretileri olduklarını düşündükleri metinlerle kendi kuralları- 
nı derlediler. Efsane, bu şekilde on sekiz okulun olduğunu 
söyler. Birçok okul, günümüze sadece metinler bıraktı; fakat 
günümüze kadar ayakta kalan tek okul, Sri Lanka ve Güney- 
doğu Asya'da Budizm'in hâkim şekli olan (Skt. Sthaviravada, 
lit., “büyüklerin yolu”) Theravada'dır. 


Budizm, insanlık tarihinde, bir okulun çalışmasını yap- 
mak bile bir ömür boyu sürebilirken, herhangi bir hareket- 
ten daha geniş bir metinler yumağı oluşturmaktadır. Çin'de, 
günümüz felsefe profesörleri, öğrencilerini, “Budizm, ciddi 
bir çalışma, kara bir deliktir; girerseniz, asla bir daha çıka- 
mazsınız!” diye uyarır.” 


5. Harvey, Introduction to Büddhism, sayfa 74-75 eserine bakınız 
6. GeLing Shang, personal communication, 1998. 
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İPEK YOLUNUN BUDİST OKULLARI 


İlk Budist okulların birçoğu hakkında tam bilgilere ulaşıla- 
madığından, düşünceleri, yaşayan metinlere bağlı olarak tek- 
rar yapılandırılmalıdır. Ölü okullarla bile ilgili elde bulunan 
metinler, bu okulların ortaya çıkmasından yüzyıllarca yıl son- 
rasına gitmektedir; böylece, ilk dönemdeki çeşitli okulların 
durumlarını ve birbirleriyle olan ilişkilerini kesin bir şekilde 
bilmek zordur. 


İpek Yolundaki bölgelerle bağlı olan nikaya okullarının ço- 
ğunluğu, Dharmaguptaka'lar ve Sarvastivadin”lerdir. İlk başlar- 
da Mahasanghikas'lar da etkindi. Mahayana olarak bilinen daha 
kapsayıcı hareket veya “Büyük Araba”, alternatif yaklaşım şek- 
linde, İpek Yolundaki zikayaokullarının hep beraber ortadan kal- 
dırılmasından önce ilk olarak Orta Asya”da önem kazandı. 


Mahasanghika'lar 


Mahasanghika, arhat idealinin eşsiz önemini veya belki 
de basit bir şekilde Budist toplumunda ilk büyük bölünme- 
yi yaratarak onların vinaya'daki yeniliklere direnmeleri 
azaltmaya çalıştılar. Mahasangikalılar'ın çoğunluğu, aynı 
zamanda, sezginin(prajna), Sarvastivadin'lerin ve diğerleri- 
nin öğrettiği gibi aşama şeklinde olmayıp anlık olduğuna 
inandılar; bu fikir, daha sonra Mahayana'da özellikle onun 
Zen şekline temel olmuştur. 


Afganistan'daki Bamiyan'da, 150 ve 100 feet (1 feet: 30.48 
cm) yüksekliğinde olup, görünüşte kaya uçuruma oyulmuş 
ünlü büyük Buddha heykelleri, kuzeybatıdaki Mahasanghika- 
lılar'ın eseri olabilir. 


Dharmaguptaka”lar 


Dharmaguptaka okulu, M.S. ilk yüzyıllardaki Kuşan İmpa- 
ratorluğu zamanına kadar, İpek Yolu boyunca muhtemelen en 
etkili okuldu. Dharmaguptakalar metinlerini, esasında Gand- 
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hari Prakrit dilinde, kuzeybatı Hindistan'daki Kuşan'ın mer- 
kezine hakim olan lehçeyle yazdılar. Çoğu Dharmaguptaka 
metinleri, Çin”e ilk Orta Asya misyonerleri tarafından götürül- 
dü. Mamafih, Hsüang-tsang'ın 7. yüzyıldaki gezilerine kadar 
okul, Hindistan'da tamamıyla ortadan kayboldu ve Orta As- 
- , ya”da birkaç temsilcisi kalmıştı. 


Dharmaguptakalar'ın her şeyden önce, diğer okulların 
inandığı gibi Buddha'nın, Budist toplumunun bir parçası ol- 
mayıp, ondan ayrı ve ona üstün olması doktriniyle ayırt edil- 
diği görülür. Bu tutumun pratik sonucu, topluma verilen hedi- 
yelerin değil, sadece Buddha'ya verilen hediyelerin fazilet ge- 
tireceği inancıydı. Manastır toplumları, hayatlarını, taraftarla- 
rının getirmiş olduğu hediyelere bağladığından bu doktrin, bu 
“okulun düşüşünde nihai rol oynamış olabilir. 


Sarvastivadin'ler 


Bu okulun ismi, zaman teorisini karakterize eden sarvan as- 
ti “her şey var olur” söz öbeğinden gelir. Bu bakış açısına gö- 
re geçmiş, şimdi ve gelecek, hepsi aynı zamanda var olur. The- 
ravada geleneğine göre, Aşoka tarafından çağrılan üçüncü Bu- 
dist konseyinin ana başarılarından bir —-.. Sarvastivadin- 

'ler'in reddedilmesiydi. 


Eğer doğruysa, bu durum, Sarvastivadin okulunun Orta 


. Asya'ya gitmesinde bir faktör olabilirdi. 2. yüzyıla kadar 


Dharmaguptakalar, orada Sarvastivadinler”e karşı gözden dü- 
şüyordu. Pali veya diğer bölgesel dilleri kullanan diğer okul- 
ların aksine Sarvastivadinler, kendi eserlerine daha bir otoriter 
nitelik vermek için geçmişe ait bir çalışmayla metinlerini çoğu 
kez antik papaz dili olan Sanskrit dilinde yazdılar. 


— Mahayana 


Mahayana, haddi zatında bir okul değildi, fakat daha ziya- 
de, çoğunlukla yeni kutsal kitapların kabul edilmesiyle tanım- 
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lanan bir “Budist yanlısı hareket”ti.” “Büyük Araba”nın aydın- 
lamaya olan kendi tarzının menşei tam olarak açık değildir ve 
asla olmayabilir de. Geleneğin Mahasanghika okulundan çık- 
tığını gören daha önceki çalışmaların yorumları genelde kabul 
edilmemektedir; fakat Mayaha'nın, halk arasında mı veya ma- 
nastır toplumunda mı doğduğu sorusu halen tartışılmaya de- 
vam edilmektedir. 


İlk başlarda oldukça küçük görünen bu hareket, muhteme- 
len M.Ö. 1. yüzyılda Orta Asya'da veya kuzeybatı Hindis- 
tan'da başladı. Son zamanlarda kuzey Pakistan'da birkaç Ma- 
hayana kutsal kitabı keşfedilmiş olmasına rağmen bunların 
birçoğu, muhtemelen Orta Asya'da, sürekli kültürlerin ve fi- 
kirlerin birleşiminin çeşitli etkilere katkıda bulunmasının yük- 
sek olasılığa sahip olduğu yer olan İpek Yolu boyunca oluştu- 
rulan asıl Mahayana metinleri olabilirdi. Çağdaş bir bilgin, ih- 
tiyatlı olarak; “Mahayana'nın, halkın benimseyeceği şekle so- 
kulmasının, Hindistan alt kıtasının dışında -belki de Budizmin 
diğer kültürlere taşınmasına ilişkin nedenlerden ötürü- vuku 
bulan bir fenomen olması sadece olasıdır” diye belirtir.” 


Yeni kutsal kitapların ayırt edici temaları arasında, Budd- 
ha'nın, ölümünün sadece bir görünüş (Mahasanghihalar”dan 
“kabul edilen bir düşünce) olduğu inancıda yansıtılan “sema- 
vi”(supramundane) olarak yükseltilmesiydi. Aynı zamanda, 
daha talihsiz kişi için merhamet vurgusu ile en önemlisi bütün 
varlığın “Buddha-doğasını” içerdiği ve tam Buddhalığı arzu 
etmesi gerektiği düşüncesi vardı. Buddha olma yolunda bu 
maceraya girişen kişi, arhattan daha üstün olduğu düşünülen 
bir durum konumunda bodhisattva olarak bilinirdi. 


Bir bodhisattva, tam bir Buddha olmaya çalışırken, bütün 


7. Paul Harrison, “Searching for the Origins of the Mahayana: VVhat Are We Looking For?" 
The Eastern Buddhist 28/1 (1995), sayfa 56, 67. 

8. SasakiShizuka, "A Study on the Origin of Mahayana Buddhism,” The Eastern Buddhist 
30/1 (1997), sayfa 79-113. 
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duyarlı varlıkları kurtuluşa yardım etmek için gereğinden faz- 
la yeniden doğmaya yemin eden bir kişi olarak tanımlanır. Bu 
durum, daha bir dar amaçla geleneksel yaklaşımı nitelendire- 
rek saf kişisel kurtuluş olan Mahaya'daki “Muhteşem Akıl” 
edebiyatıyla çelişir.9 İlk Mahayana eserlerinin bir ilave unsu- 
ru, yeni metinleri gerçek olarak kabul etmeyen kişilere karşı 
güçlü bir düşmanlıktır.!! Sonunda Mahayanistler, alay ederce- 
sine geleneksel okullardan Hinayana “küçük araba” şeklinde 
söz etmeye başladılar. 


Dahası, Theravada gibi okullar ateist olarak düşünülürken; 
Mahayana ifadesi, sonunda Buddha'lara ve bodhisavattvalar'a, 
ilahi olarak davranmaya izin verdi. Bazı Mahayana yorumcu- 
larına göre, gerekenden fazla fazileti elde eden bodhisavattva- 
lar, bunu başkalarına aktarabilirdi. Bu yüzden dindar kimse- 
ler, dünyaya (samsara) yeniden doğuş devresinden kendilerini 
korumalarında yardım etmeleri için çoğu kez Buddha'ya veya 
diğer bodhisavattalar'a dua ederlerdi. 


Bununla beraber Mahayana, kendi vinayasını geliştirmedi. 
Bunun yerine keşişler, tercihlerindeki nikaya okulları tarafın- 
dan emredilen kuralları takip ettiler. Bu yüzden Mahayana ge- 
leneği, ekseriyetle Çin'deki nikaya okullarının yerini aldı. Çin- 
li keşişler, ya Sarvastivadalar'ın vinayasını ya da tam anlamıy- 
la İpek Yoluna hâkim olan ilk okullardan Dharmaguptaka 
okullarını takip etmeye devam ettiler.!? 


GANDHARA SENTEZİ VE KUŞANLAR 


Pali”de, Theravada kanunun dili olarak muhafaza edilen 
bir efsaneye göre Budizm'in İpek Yoluyla ilk teması, bizzat 


9. Paul Williams, Mahayana Buddhism: The Doctrinal Foundations, London: Roudedge, 
1989, sayfa 277-278, not 7. " 

10. VVilliams, Mahayana Buddhism, sayfa 49. 

11. Paul Harrison, “Who Gets to Ride in the Great Vehicle? Self-Image and Identity Among 
the Followers of the Early Mahayana," Journal of the International Association of 
Buddhist Studies 10/1 (1987), sayfa 80. 

12. Williams, Mahayana Buddhism, sayfa 5. 
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Buddha'nın yaşamında oldu.!3 Bu efsane, Baktırya”dan Tapas- 
su ve Bhallika isimli iki tüccar kardeşin, (ortaçağa döneminde- 
ki Afganistan'ın kuzeyindeki Belh'de) Buddha'yı, aydınlan- 
masından sekiz hafta sonra ziyaret ettiklerini ve hemen onun 
müridi olduklarını nakleder. Hikâyeye göre kardeşler, bu ola- 
yın ardından Belh'e döndü ve Buddha'ya adanan tapınaklar 
inşa ettiler. 


Tapassu ve Bhallika efsanesini doğrulayan delil olmaması- 
na karşın, İmparator Aşoka tarafından diktirilen kaya sütunla- 
ra yazılan fermanlar, İmparatorun kuzeybatı topraklarına mis- 
yonerler gönderdiğini belirtir.19 Sonraki yüzyıllar boyunca 
Baktırya, önemli bir Budist bölgesi oldu ve bu durum müslü- 
manların fetihlerine kadar devam etti. 7. yüzyılda Arap akın- 
ları arifesinde Çinli Budist hacı Hsüan-tsang, Belh”te yüz civa- 
rında Budist manastırı ve üç bin rahip buldu. 


Kuzey Batı bölgesi, çeşitli kültürlerin karışımına ev sahipli- 
ği yaptı. Hint ve İran dünyası arasında buluşma yeriydi ve 
M.Ö. 4. yüzyılın ikinci yarısında buraya Yunan varlığı da ek- 
lendi. Makedonyalı Alexander, M.Ö. 332-327 tarihleri arasında 
bu toprakların büyük bir kısmını fethetti ve kendisinden son- 
ra Seleucid hanedanlığı olarak Asya'nın bölümlerinde iki yüz- 
yıl daha ayakta kalan Helenistik yönetimini bıraktı. 


Baktırya ve Gandhara'daki Yunanlı yerleşimciler, (şimdi 
Pakistan'ın kuzey merkezi) kendileriyle birlikte klasik Yunan 
tapınak heykellerini getirdiler; ve tanık olarak madeni paralar 
ve diğer arkeolojik deliller bıraktılar. Bazı Yunanlılar yerel din- 
leri kabul ettiler. Örneğin, Seleucid hükümdarı Antialcidas'ın 
büyükelçisi Heliodoros, Besnagar'da Vishnu'ya bir sütun dik- 
13. Hsüan-tsang, Records of the Western Countries (Ta TangSi Yu Ki), in Samuel Beal, ter- 

cüme., Buddhist Records of the Western World, NevvDeM: Oriental Reprints, 1969 

118841, cilt1,sayfa 47-48. 


14. 1. Harmatta, "Sino-Indica," Acta Antigua 12/ 1-2 (1964), sayfa 4. Yazıtlar Budizm'in değil 
de dharma”nın yayılmasıyla ilgilidir. 
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tirdi.15 İki yönde yaygın dönüşümlerle ilgili delillerin eksik ol- 
masına rağmen dini fikirler, bu bölgelerin yerli İran ve Hintli 
nüfusuyla belli bir seviyede etkileşim kurmalıydı. Asya”daki 
Yunanlılar, başka yerlerde olduğu gibi, yerel tanrıları kendile- 
rine uygun gelecek şekilde tanımlamaya çalıştılar."” 


Hsüan-tsang'ın aktardığı Kral Aşoka'nın oğlu Kunala'nın 
kör edildiği hikâye, Yunan trajedisi Hippolytus ve Phaedra'nın 
Budist uyarlaması olarak görülür. Hsüan-tsang, 7. yüzyılda 
kör hacıların, şu anki Pakistan'ın Taxila yakınlarında bulunan 
Kunala'nın stupasında (kubbe veya piramit şeklinde Buda ta- 
pınağı), gözlerinin iyileşmesi için dua ettiklerini bildirir.” Kül- 
türel devamlılığın önemli bir örneği olarak oradaki modern 
hastane, göz olanaklarının mükemmelliğiyle bilinir.” 


Birisinin umut edebileceği gibi, Gandhara'daki kültürler 
arası etkiler iki yöne de girdi. Bazı durumlarda yerel mezhep- 
lerin, Kuzey Afganistan'daki Takht-i Sangin'de Yunan tarzı ta- 
pınakta Vaxshu (Amu Derya) tanrısına olduğu gibi Yunan iba- 
det şeklini kabul ettiğine dair delil vardır. Veya alternatif ola- 
rak, hem Yunan, hem de Baktırya”daki dini adetlerin, ateş ve 
su tanrılarına adanmış göründüğünden dolayı bunlar aynı ta- 
pınakta uygulanmış olabilirlerdi.!? Aynı şekilde, belli Hint fi- 
kirleri, batıya, Akdeniz”de gelişmekte olan Hristiyanlık”a, Yu- 
nan diasporası kanalıyla geçmiş olabilirdi. 


Dini toleransın norm olduğu görülür. Yunan-Baktıryalı Ge- 
neral Menandros, Hindistan'ın kuzey bölümünü fethetti ve 


15. Janos Harmatta, "Religions in the Kushan Empire," in History of the Civilizations of 
Central Asia, cilt 2, Paris: UNESCO, 1994, sayfa 314. 

16. Iran and Yunan dini fikirler arasındaki etkileşim için Colpe'nin "Develop-ment of 
Religious Thought." eserine bakınız. 

17. Hsüan-tsang, Records, cilt 1, sayfa 139. 

18. Sally Hovey Wriggins, Xuanzang: A Buddhist Pilgrim on the Silk Road, Bouldef CO: 
"VVestvievv, 1996, sayfa 68. 

19. B.A. Litvinskii vel, R. Pichikian, "The Hellenistic Architecture and Art of the Temple of 
the Oxus," Bulletin of the Asta Institute, new series, 8 (1994), sayfa 47-66,Harmatta, 
"Religions in the Kushan Empire,sayfa 314. 
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M.Ö. 150-135 yılları arasında kral olarak orayı yönetti; kontro- 
lü altındaki Budist topluluklarına hayırseverlilikle davrandı. 
Hatırası, Milindapanha isimli bir Budist tezinde veya kral ve 
Nagasena isimli Hint-Yunan keşiş arasında Platon tarzında bir 
diyalog olan “Menander'in Soruları”nda korunur.” 


Aslan postlu Herakles, Buddha'nın koruyucusu Budist Vaj- 
rapani için artistik bir model olarak hizmet etti. Ganyme- 
de'nin, Zeus tarafından kartal şeklinde zorla kaçırılma imgesi, 
Gangharalı sanatçılar tarafından alınıp evli bir kadına aşık 
olan ve onu kaçırmak için Garuda kuş şekline giren bir bodhi- 
sattva'nın Sussandi-jataka hikayesi tarzındaki bir Budist hikâ- 
yesine uyarlandı. Bu imge, Hindistan alt kıtası boyunca ve 
İpek Yolu'ndan Çin'e kadar Budist yağlı boya resimlerinde ve 
heykellerinde görülür; aynı zamanda bu, Zerdüşt yorum kaza- 
nan Sasani sanatına kadar uzanır.2! 


M.Ö. 130 dolaylarında Baktırya”daki Yunan yönetimi, Sa- 
ka'lıların ve diğer bozkır insanların göçebe akınlarıyla yenildi. 
Saka”lılar da, bazı Budist etkisini içine sindirdiler ve arkaların- 
dan birçok Budist kitabesi bıraktılar. Yüzyıl veya daha sonra, 
şu anki Pakistan'ın kuzey batısında Saka yönetiminden yeni 
bir güç olan Kuşanlar ortaya çıktı. 


Çinliler tarafından Yüeh-chic olarak bilinen Kuşanlar”ın, 
İpek Yolunun daha doğusundaki etnik bakımdan karışık olan 
gruptan, kısmen de Hint-Avrupa göçmenlerinden oluştuğu 
görünmesine rağmen, onların kökeni tam olarak açık değildir. 
Yerli Hintlileri, İran dilini konuşan insanları ve Yunan yerle- 
şimcilerini içine alan halkı yönettiler; ve Hindistan alt kıtasını 
kuzeybatıdaki İpek Yoluyla bağlayan ticaret yolunu kontrol et- 
meye başladılar.- 


20.1. B. Horner, tercüme., Müinda's Ouestions, 2. cilt, London: Luzac & Co., 1969, 
Lamotte,History oflndian Buddhism, sayfa 419-426. See also A. K. Narain, The Indo- 
Greeks,London: Oxford Üniversitesi Yayınları, 1957. 

21. Guirty Azarpay, "A Jataka Tale on a Sasanian Silver Plate," Bulletin of the Asia 
Institute,yeni baskılar, 9 (1995), sayfa 99-125. 
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Kuşanlılar”a ait madeni paralar, yeni yönetici elit tabaka- 
nın, farklı dinlere karşı hoşgörülü bir tutumunun olduğu gös- 
teren İran, Hint ve Budist dinlerine ait çeşitli tanrıların imgele- 
rini taşır. Özellikle, İran tanrıçası Ardoxsho”ya ve Hint tanrısı 
Shiva”ya derin bir saygı duydular.”? Hariti'nin adak figürleri 
ve Hintlilerin çiçek hastalığı tanrıçası, bu zamanın uğursuz 
varlıklarıdır; M.Ö. 2. yüzyıl süresince Akdeniz dünyasını vu- 
ran çiçek hastalığı salgını, muhtemelen Kuşan topraklarında 
başladı ve ticaret yoluyla batıya yayıldı.?? 


Yönetimlerinin başlangıcından itibaren Kuşanlar, zafer tan- 
rıçası Yunan Nike'ın sembolünü, kendilerinden önceki Yunan- 
Baktıryalılar”ın kraliyet ideolojisini açıkça kendilerine mal et- 
me gayreti olarak kabul ettiler. Yine de ikinci Kuşan hükümda- 
rı Vima, Shiva hayranıydı. Vima'nın Hint dinine olan sempati- 
sinin, İpek Yolu üzerindeki kontrolü ele geçirme isteğinin bir 
yansıması olduğu ileri sürülmektedir. Bu zamana kadar Hint- 
liler Amu Derya bölgesi boyunca ve hatta Çin'e kadar ticaret- 
te aktiflerdi.?1 


Vima'nın halefi L Kanishka, muhtemelen İpek Yolu'nun 
efendisi olma isteğini devam ettirirken, dikkatini İran halkı- 
nın desteğinin batıya toplanmasına çevirdi. Yönetimi boyun- 
ca Shiva, yüksek resmi statüsünü devam ettirmesine rağmen; 
İran tarzındaki kutsal isimler, Yunan kutsal isimleri altında i 
tekrar ortaya çıkar. Torunu IL Kanishka, Budizmin yayılma- 

“sına, viharalar (manastır) ve stupalar (ev kalıntıları şeklindeki 
tapınaklar) inşa ederek yardımcı oldu. Onun aynı zamanda 
Keşmir'de, bir Budist konseyini çağırarak; orada, orijinal 
Gandhari yerli dilinin veya “Prakrit” metinlerinin Sanskrit- 
çe'de yüksek edebi bir dille tekrar yazılmasına karar verildi- 
22. Ronald E. Emmerick, "Buddhism in Central Asia,"in Mircea Eliade, ed., Encyclopediaof 

Religion, New York: Macmillan, 1987, cilt 2, sayfa 401. 

23. A.D.H. Bivar, in Gavin Hambiy, Central Asia, London: Weidenfeld and Nicolson,1969, 


sayfa 47; cf. Stein, Ruins, cilt 2, sayfa 414. 
24. Harmatta, “Religions in the Kushan Empire," sayfa 317-318. 
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ği söylenir. Bu durum, Budist yazılı kanunların dönüşümün- 
de dönüm noktasıydı. IL Kanishka, kendisi Budizm'e girme- 
mesine rağmen Budist kaynaklar, ona “ikinci Aşoka” olarak 
atıfta bulunurlar. 


Buddha, ilk kez Kuşan döneminde, bazı bilginlerin Yunan 
etkisine bağladığı bir gelişme olarak insan şeklinde gösterildi. 
Kuşanlar'ın kontrolü altında gelişen sözde Gandhara okulu- 
nun heykel ve büstleri, çarpıcı bir şekilde Hint ve Yunan un- 
surlarının karıştığını gösterir ve Çin'de ve başka yerlerde son- 
raki Budist sanatının gelişimi için zemin hazırlamıştır. 1. yüz- 
yılın son döneminde iki bodhisattva'nın Buddha ile yer aldığı 
heykel, faziletin aktarılmasından bahseden bir kitabetle, Ma- 
hayana fikirlerinin keşfedilen ilk açık delili olabilir.25 


Kuşan döneminde Yunan ve İran etkilerinin, Mahayana im- 
gelerinin evrimini (ve belki de iyi düşünülmüş) şekillendirdi- 
ği görülür. Buddha'nın Kuşan sanatındaki en popüler temsili 
kurtuluş ve kıyametle ilgili bazı nitelikleri, Zerdüşt Saoshyant 
ile Yahudi ve Hristiyan Mesih'in bazı niteliklerini tekrarladığı 
görünen, “gelecek Buddha” Maitreya'dadır. Özellikle göz alı- 
cı bir paralellikte, Budist mitolofisinde Maitreya Kasyapa is- 
mindeki havari tarafından karşılanacaktır. Zerdüştlükte, Sa- 
oshyant'ı bekleyen benzer figürün ismi Karashaspa”dır.?” 


Sonraları Maniheizm'deki Maitreya, İran tanrısı Mithra ve 
İsa ile birleşir. Buddha Amitabha ve özelde Budizmin sonraki 
Çin ve Japonca ifadelerinde yer alan bodhisattvalı Avalokites- 
vara, İran tanrıları Zurvan ve Mithra (Güneş, ışık ve gerçek 
tanrısı) ile düşünülen özellikleri taşır. Bazı durumlarda Ami- 
tabha (“sonsuz parlaklık” anlamına gelir), basit bir şekilde gü- 
25. Oskar von Hinüber, “Expansion to the North: Afghanistan and Central Asia," in Heinz 

Bechent and Richard Gombrich, The World of Bike London: Thames 

andHudson, 1984, sayfa 104. 

26. Jan Nattier, "The Meanings of the Maitreya Myth: A Typological Analysis," in Alan 


Sponberg ve Helen Hardacre, eds., Maitreya, the Future Buddha, Princeton, 
NJ:Princeton Üniversitesi Yayınları, 1988, sayfa 46, note 60, citing Przyluski. . 
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neşle eş değer olan İran ışık tanrısı olarak anlaşıldığı görülür.?” 


Buddha'nın hayatıyla ilgili hikâyelerde, Yahudi ve Hristi- 
yan figürleri ortaya çıkar.2* Hint-Budist hikâyesinde ortaya çı- 
kan ve şimdi tahta bir fil olan Truva atı figürü bile bulunurken; 
yine de bu hikayede ele geçirilen bodhisattva, Truvalılar'ın ak- 
sine aptal yerine konmaz.”” Bütün bu sıradan insanlar, Hintli- 
Budist misyonerlerin mesajlarını, Batı Grek-İran seyircisine, 
tanıdık gelen semboller, terimler ve figürler aracılığıyla sunma 
gayretini yansıtır. 


3. yüzyıla ait bir Çin Budist kaynağı, Kuşan bölgesinin, Bu- 
dizm'in ana merkezlerinden biri olduğunu söyler.39* Kuşanlı- 
lar, Budist metinlerini kendi dillerine ve sonraları Orta As- 
ya'da dinini değiştiren insanların yararına Sogdiyan diline çe- 
virtmiş olabilirler. Yine de böyle çeviriler elde kalmamıştır. El- 
deki Sogdiyan çeviriler, sonraki döneme aittir; ve bunlar, Hint 
dilinde olmayıp Çince versiyonlardır. 


Kuşan döneminde bir zamanlar, Kuşan'ın başkenti Puska- 
ravati'nin (Peshawar yakınlarında şimdiki Charsadda) yerlisi 
olan Sutralanka isminde bir papaz, Orta Asya'daki Shash'a 
(şimdiki Taşkent) Budist viharası'nı donatmak için seyahat et- 
ti,31 Bu, o zamanlarda Orta Asya'nın o bölümünde Budizm'e 
ev sahipliği yapan bir topluluğun varlığını gösterir. 


Yine de Sogdiyanlılar'ın, Budizm'i büyük bir kitle halinde 
kabul ettikleri görülmez. Hsüan-tsang, 7. yüzyılda Semar- 
kant'ı ziyaret ettiğinde, dinin ne kadar zayıf bir şekilde temsil 
edildiğini gördüğünde hayal kırıklığına uğradı; ve 20-30 yıl 


27. Ronald E. Emmerick, "Buddhism Among Iranian Peoples," in Yarshater, ed., Cambridge 
History oflran,cilt3, sayfa955-956;28.Lamotte, History of Indian Buddhism, sayfa 498- 
499. 
29. Lamotte, History of Indian Buddhism, sayfa 668-75. 
Lamotte, History of Indian Buddhism, sayfa 677-8. 
30. Litvinsky, "Buddhism in Central Asia," sayfa 25. 
31. Litvinsky, "Buddhism in Central Asia," sayfa 25. Buhara isminin bir zamanlar orada bir 
- .Budist tapınağının olduğunu da gösteren “vihara” isminden türediği iddia edikmekte- 
. dir. 
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sonra oradan geçen Koreli bir Budist, manastırda yalnız tek 
başına yaşayan bir Budist rahip buldu. Budizm'in, İpek Yo- 
lunun daha doğusuna, diasporadaki (yayılma ve dağılma, 
özellikle Yahudilerin Babil esaretinden sonra Filistin dışındaki 
ülkelere dağılmaları) tüccar topluluklarıyla irtibatı olan Bu- 
dizm'i seçmiş küçük Sogdiyanlı gruplarla taşındığı görünmek- 
tedir. Sogdiyanlıların, Budizm'in doğuya yayılmasında ana 
temsilciler arasında yer almalarına karşın Budizm'in, kendi 
vatanlarında hiçbir şekilde yerleşmemesi, bizi görünür bir iro- 
niyle karşı karşıya getirir. 


Kuşanlar, 1. yüzyılın sonlarında başlayan İranlı Parthlılar 
tarafından Hindistan'ın kuzey batısı ile Orta Asya'nın batısın-. 
dan çıkarıldılar. 5. yüzyıla kadar önceki Kuşan topraklarının 
çoğuna, bozkırlardan kuzeylere Beyaz Hunlar veya Hephtha- 
lites olarak bilinen göçebe orduları tarafından baskın ve hü- 
cum yapıldı. Hephthalitesler, Budist manastırlarını yağma et- 
tiler ve Orta Asya'nın batı Budist kültürüne sert bir darbe in- 
dirdiler. İnsanların onu uygulamayı devam etmelerinden do- 
layıdini yok etmiş olamazlardı, fakat manastırları yağma ede- 
rek ve ülkeyi mahvederek onun gelişimini sağlayan finansal 
alt yapıyı alıp götürdüler. 


PARTH DÖNEMİNDE BUDİZM 


M.Ö. 2. yüzyılın başında Yunanlı Seleucidler, bir İran hane- 
danlığı olan Parthlılar tarafından İran ve Orta Asya'dan çıka- 
rıldılar. Parthlılar, Romalıların, ipeğin ihtiraslı müşterisi oldu- 
ğu dönemde, Çin'den karayolu ticaretini kontrol ederek İpek 
Yolunun yeni aracısı oldular. 


Parth İmparatorluğunun doğusunda yer alan, Merv'in İpek 
Yolu şehri (Yunanca Margiana), M.S. 2. yüzyılın ortalarına 
doğru önemli bir Budist merkezi oldu.33 Birkaç bilgin, bu ka-. 
32. Emmerick, "Buddhism Among Iranian Peoples," sayfa 960. 


33. G. Koshelenko”nın “The Beginnings of Buddhism in Margiana,” Açta 
Antiaua.Academiae Scientarum Hungaricae 14/ 1-2 (1966), sayfa 182. eserine bakınız 
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dar erken bir tarihte İran Budizm'in önemini itiraf etmeye”, 
görünürde Sovyet bilginlerin, 1960'ların başında Türkmenis- 
tan'da başlayan zengin arkeolojik delile aşinalıklarının olma- 
masından ötürü istekli olmamaktadırlar.*5 


M.Ö. 58'den M.S. 129”a uzanan bir zaman diliminde, Amu 
Derya bölgesinin daha doğusunda bulunan Kharosthi Hint al- 
fabesini kullanan kitabeler, oradaki Mahasangikalılar'ın varlı- 
ğını kanıtlar.39 Amu Derya vadisinde 4. ve 5. yüzyılda bulunan 
sonraki kitabeler, bir başka Hint alfabesi olan Brahmice'dir. 
Dharmaguptaka'lılarla birlikte bulunmasına karşın, Merv'de 
5. yüzyıl Sarvastivadin metinlerinin keşfi, Sarvastivadinler'in, 
sonunda Orta Asya'nın batısına hâkim olduğunu gösterir.” 


Bölgedeki arkeolojik bulguların ortaya çıkardığı Gandha- 
ran ve Parthlı Budizm'i tasvir eden resimlere, çeşitli nikaya 
okulları hâkimdir. Bu durum, Çin'e giden birçok Parthlı Bu- 
dist'ten oradaki Mahayana metinlerini tercüme ettiği şeklinde 
söz edilmesi tarihsel bir problemi ortaya çıkarır. Orta Asya'nın 
batısında, öncelerinde Mahayana varlığı olmuş olsaydı, keşfe- 
dilecek deliller tekrar yapılandırılabilir kalıntılar olurdu.59 


TARIM HAVZASI 


Keşmir”den bir keşişin, Takla Makan çölünün eteğinde yer 
alan İpek Yolu'nun güneyinde kalan Hotan'a, Aşoka hüküm- 
darlığı döneminde ulaştığına dair efsane olmasına karşın Budist 
misyonerler, oraya muhtemelen 1. yüzyılda bir zamanda ulaştı- 


- 34. David Utz'ın, 3-6 Ocak 1993 tarihlerinde Hsi Lai Üniversitesinde “Buddhism Across 
Boundaries: The Sources of Chinese Buddhism”konulu konferansta sunmuş olduğu 
"Arshak, Parthian Buddhists, and 'Iranian' Buddhism” isimli makalesi; ve Takayasu 
Higuchi'nin "Buddhist Ruins of VVestTnriasstsiı, "BukkyoshigakuKenkyu 27/1 (1984), 
sayfa 119-141 (Japonca) eseri. 

35. Mariko Namba Walter'ın, Seattle”de,VVA,Amerikan Tarih Derneğinin Ocak 1998'de 
gerçekleştirilen yıllık konferansında, , “Buddhism in Western Central Asia” isimli 
sunmuş olduğu makale sayfa 1,3. 

36. Litvinsky, "Buddhism in Central Asia,"sayfa 25. 

37. Watter, "Buddhism in bestem Central Asia," sayfa 7. 

38. Walter, "Buddhism in Western Central Asia," sayfa 8. 
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lar. Hotan'da İran dilini konuşan insanlar yaşamaktaydı. Aynı 
zamanda, Hint-Avrupa insanları olan Takla Makan çölünün ku- 
zeyindeki Kucha'nın insanları, bazı yönlerden Keltçe'ye benzer 
bir dil konuştular. Bu yüzyılın başlarında Kucha'da bulunan 
Budist tablolar, o zamanki bölgeler arasındaki yakın ilişkiyi gös- 
teren Gandharan tarzından gelmekteydi. Çoğu kez mavi gözlü, 
açık renkli figürler, belirgin bir şekilde Europoid'dir. Miran'ın 
daha güneyinde, iş aramak için İpek Yolundan doğuya doğru 
seyahat eden muhtemelen bir Romalı artist olan Tita (Titus) is- 
mindeki bir Budist ressamın eseri bulunmuştur. 


M.S.ki ilk yüzyıllarda Budizm'in Koton'daki önemli etkisi- 
nin, o zamanki Sarvastivadin'in hüküm sürdüğü bölge olan 
Keşmir'den geldiği görülür. Koton kralları, Budist okullarını; 
ilk önce Sarvastivadin ve Mahasangkikalar” ve daha sonrala- 
rı, 4. yüzyıla kadar orada hakim olan Mayahana okullarını 
sponsor etmede önemli rol oynadılar. Ve sonraları, 7. yüzyılda 
Tantric okullarının varlığı bulundu.” Bu arada, Kucha'da Sar- 
vastivadinler favori okul olarak kaldılar, ve Hsüan-tsang, bu- 
rayı 7. yüzyılda ziyaret ettiğinde, yerel keşişlerin Mahayana 
metinlerini küçümsediklerini gördü. 


Tarım havzasındaki bu vaha şehir devlet krallarının neden 
Budizm'i hoş karşıladığı ve hatta Hindistan'dan ısrarlı bir şe- 
kilde Budist keşişleri neden istediği sorulabilir. Dinsel faktör- 
lerin hesaba katılmasına gerek yokken bu kralların bunu, aynı 
zamanda daha geniş ve daha zengin bir medeniyetle bağlantı- 
yı teşvik etmesi yönünde görmeleri büyük bir olasıdır. Daha 
önce gördüğümüz gibi, kültürel etkileşim iş için iyi bir trend 
veya iş için kültürel etkileşim iyi bir trend olarak görülür. 

BUDİZMİN ÇİNE GELİŞİ 

M.Ö. 1. yüzyılın ilk yarısında Çin'in Han hanedanlığı, nüfus 
39. Mariko Namba Walter'ın Asya Çalışmaları Derneğinin Ocak 1997 gerçekleştirilen yıllık 


konferansında "Mahayana and Hinayana in Central Asian Buddhist History: 
The Nature of Buddhism in Chinese Turkestan," isimli sunmuş olduğu makale, sayfa 5-6. 
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alanını Orta Asya'nın batısına kadar genişletmeyi başardı. Bu 
batıya doğru genişlemenin bahanesi olarak Han imparatoru- 
nun, “göksel atlar” olarak bilinen Orta Asya atlarını alma iste- 
ğinin olduğu söylenir. Çinliler, İpek Yolunun doğu yarısını 
kontrol etmeye başlar başlamaz, Batılı tüccarların ve diğer gez- 
ginlerin Çin'e gelişleri arttı. Bu yüzden, yabancı Budistlerin 
Çin'e M.Ö bir zamanda girmeleri olasıdır. 


Budizm'in, Çinli bir kaynakta ilk kez açık bir şekilde bahse- 
dilmesi, Hou Han shu'da (Han hanedanlığın son zamanları) 
Ch'u valisinin başkanlık ettiği mahkemede, birkaç Çinli taraf- 
tarı da içeren bir Budist topluluğuna yapılan referanstır. Vali- 
nin, hem Budist hem de Taoist ritüellerini gözlemlediği anlatı- 
hr. Bu durum, Budizm'in Çin kültürüne ilk girişinden itibaren 
yerel dinle kaynaşmaya ve kendini adapte etmeye başladığını 
gösterir.” Vali, Han imparatoru Ming'e ipekten bir hediye 
gönderdiğinde Han imparatoru, kabulünün delili olarak yan- 
daki cevabı gönderdi: “Ch'u kralı, Huang-lao'nın (bir Taoist 
kültü) zeki sözlerini ezberden söyler ve saygılı bir şekilde 
Buddha'ya nazik kurbanlar sunar... (Gönderdiği ipek hediye 
için) Bedeli gönderile ve böylece upasakas ile sramanas'ların 
savurgan eğlencelerine katkıda bulunula.”*! İmparatorun, ke- 
şişler ve bunun dışındaki takipçileri için Hintli terimler kullan- 
ması, onun o zamana kadar Çin'de yerleşmiş olan Budizm'e 
zaten aşina olduğunu gösterir. 


Budist efsanesine göre İmparator Ming, aynı sene rüyasın- 
da bir “altın adam” gördü. Rüyasında Buddha'yı gördüğü 
söylenmesi üzerine, imparatorun Hindistan'dan Budist misyo- 
nerler talep ettiği söylenir. 


Çin kaynaklarında isimlendirilen ilk Budist misyoneri, 
148'de başkent Lo-yang'a giden Parthlı bir keşiştir. Çince isim- 
lendirmeyle An Shih-kao, Budist metinlerinin (kendi durumu, 


40. Erik Zürcher, The Buddhist Conguest of China, Leiden: Brill, 1959, sayfa 26. 
41. Zürcher, Buddhist Conauest, sayfa 27. 
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nikaya okulu) Çince'ye sistematik çevirisini organize eden ilk 
kişi olabilir. O, aynı zamanda Sanskritçe'de dhyana (Çince , 
ch'an, Japonca zen) olarak bilinen zihin eksersiz sisteminin 
Çin'deki ilk öğretmenlerinden birisi olabilir. Antik modelle 
uyumlu olarak falcılara büyük ilgi duymasının sonucunda, 
onun Batı astronomi bilgisinden bahsedilir. 


An Hsüan adıyla atıfta bulunan bir seyahat tüccarı diğer bir 
Parthlı Budist, Çin'e 181 yılında gitti ve An Shih-kao'nun çevi- 
ri takımına katıldı. O, Mahayana metinlerinin Ugrapariprccha 
(Çince Fa-ching ching) çevirisine katılmasıyla ünlüdür. Bu 
yüzden, o tarihten itibaren, Mahayana ve Nikaya okullarının 
Lo-yang'da beraber olduğu görülür. 


Çin'de, 2. yüzyılın son 20-30 yıllarında Lo-yang'da aktif 
olan Kuşan menşeinden ilk Mahayana Okulu, çoğu kez Lo- 
kaksema ismindeki bir tercümanın çabalarıyla ilişki kurulur. 
Bilinen ilk 11 Mahayana metinleri, muhtemelen çoğunluğu Lo- 
kaksema ve öğrencileri tarafından yapılmış olan Çince tercü- 
melerdir.* Başlıca üç Çin asistanından ikisi, bu bağdaştırma- 
nın iş başında oluşuna daha fazla destek veren bir gerçek ola- 
rak yerel Taoist tarikatının üyeleridir.” 


Lokaksameyle ilişki kurulan diğer tercümanlar arasında 
birkaç Hintli ve Sogdiyanlılar vardı. Daha sonra Parthlı An so- 
yadını taşıyan 3. yüzyılda An Fa-hsien ve An Fa-ch'in gibi ki- 
şiler, 5. yüzyıla kadar ayakta kalmış olan gerideki Parthlı yö- 
netimin hâkim olduğu Semerkant bölgesinden gelmiş olmalı- 
dırlar (İmparatorluğun batı kısmı, Sasaniler tarafından 
226'dan itibaren fethedilmiştir).4* 


İpek Yolunun kuzey bölümündeki Kucha vaha şehri, mis- 


42. Harrison, "Who Gets to Ride in the Great Vehide?" sayfa 68; Harrison, "The Earliest 
Chinese Translations of Mahayana Sutras: Some Notes on the Works of Lokaksema," 
Buddhist Studies Revieıv 10/2 (1993), sayfa 135-177; and Harrison, "Searching for the 
Origins of the Mahayana,” sayfa 55. v 

43. Zürcher, Buddhist Conguest, sayfa 35. 

44. Walter, "Buddhism in Western Central Asia," sayfa 4. 
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yonerlerin Çin toprağına seyahat ettiği başka bir Budist mer- 
keziydi. Kumaraiiva isimli (344”te doğdu) Kuchean'li bir keşi- 
şin soyunda Hintli ataları da vardı ve Mahayana metinlerini 
Çince”ye tercümeye eden ilk önemli kişi oldu. Kucka”ya Sar- 
vastivadin okulunun egemen olmasına rağmen Kumaraiiva, 
gençliğinde Keşmir”de Mahayana eserlerini çalıştı ve Kuc- 
ha'ya dönüşünde Mahayana yaklaşımının yandaşı oldu. 
402'den 412 (veya 415)de ölümüne kadar kaldığı yer olan 
Çin'in başkenti Lo-yang'a zorla götürüldü. 300 Budist meti- 
ninden bazılarının Çince'ye çevirileri ona atfedilir.“” 


Bazı bilginler, Budizm'in, Hindistan'dan Çin'e kuzeyden 
Karakorum dağlarından Kaşgar'a ve Tarım Havzasına daha 
doğrudan geçtiğini ve böylece oradan İranlıların ikamet etti- 
ği Orta Asya'nın batı kısmına tekrar geldiğini vurgulayarak 
Doğu Asya'ya ilk başlarda nüfuz etmesinde İran rolünden 
şüphelenmektedirler.19 Yine de bu görüş, muhtemelen abartı- 
lıdır. Merv bölgesinde M.S.ki ilk yüzyıllara kadar uzanan 
çok sayıdaki Budist kalıntıları ve Parth etkisiyle dönüşüm 
gösteren Budist terminolojisinin dil bilimsel kanıtları, Bu- 
dizm”in ilk önce alt kıtanın kuzey batısından İran dünyasına 
ve daha sonra oradan İpek Yolunun doğusundan Çin'e seya- 
hat ettiğini gösterir.” 


, 


Bu, Karakorum rotasıyla Tarım Havzasına ve oradan Çin”e 
nispeten çağdaş bir ek kanalının önüne geçmez (Gördüğümüz 
üzere Hotan'ın özellikle Keşmirle doğrudan bağlantıları var- 
dı). Ve Budist varlığı Çin”de yapılandırıldıktan hemen sonra 
İpek Yolu, Çinli Budist etkilerinin daha sonra Orta Asya”nın 
içinden tekrar batıya yayılabileceği doğal bir kanal sundu. 


Var olan Çince Mahayana metinlerinin Sogdiyan diline çev- 


45. Mariko Namba Vvalter, "Tokharian Buddhism in Kucha: Buddhism of Indo-European 
Speakers in Chinese Turkestan before the 1Oth century C.E.," yayınlanmamış makale. 

46. Higuchi, "Buddhist Ruins of West Turkestan." Bu referans için Mariko Walter'e teşekkür 
ederim. 

47. Walter, "Buddhism in Western Central Asia," sayfa 6. 
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rilmesi -Çinceyi öğrenen Çin'deki Sogdiyanlı tüccarlar tarafın- 
dan-, bazen tekrar batıya doğru geçiş gibi durumların olduğu- 
nu gösterir. Gerçekten, Budist metinlerinin yerel dillere çev- 
rilmesi fikri, Orta Asya'ya Çinliler'den geldiği görünmektedir; 
,6. yüzyıl öncesinde Budist metinleri ilk önce kendi yerel dille- 
rine çevrildiklerinde Orta Asyalılar, görünüşe göre onları Hint 
dillerinde okumaya istekliydiler.*?* Hsüan-tsang- 7.yüzyılda- 
kişisel olarak kutsal kitaba ait olmayan en az bir metni Hindis- 
tan'a tanıttı. Muhteşem Budist üniversitelerinden bir tanesi 
olan Nalanda keşişlerinin “Mahayana'da İnancın Uyanması 
“isimli esere aşina olmadıklarını görmesi üzerine, bu “kayıp” 
metni Sanskritçeye “tekrar çevirdi” 50 


Sogdiyanlıların ve Batı Asyalıların, Çin etkisinin bir sonucu 
olarak kutsal metinleri çevirmeye başlamış olması gerçeğiyle, 
bir dinin başarısında “dil politikasının” ne kadar önemli bir rol 
oynadığını gösteren bir örneğimiz var. İpek Yolu boyunca Bu- 
dizm'i toplu kabul etmeye dair ilk kanıtımız, Çin'e ulaşıncaya 
kadar gelmez, ve gerçekten ilk Sogdiyanlı Budistler kutsal me- 
tinleri kendi ana dillerine çevirmemiş olsaydı, Sogdiyan ana- 
vatanında geniş ölçekli Budizm”e dönüşmenin niçin olmadığı- 
nın bu bir nedeni olabilirdi. 


Politik faktörler de Budizm”in Çin”de yayılmasını etkiledi. 
618'den 917”ye Tang hanedanlığının yönetimde olduğu süre 
boyunca birkaç imparator, yabancı şeylere büyük bir beğeni 
gösterdiler. Böyle zamanlarda Batılılar ile Batı adetleri ve fikir- 
leri alışılmamış bir şekilde hoş karşılandı. T”ang tarafından el- 
de edilen askeri başarılar, aynı şekilde Çin kültür ve medeni- 
yetinin Batı yönünde yayılmasını sağladı. 8. yüzyılda Tang 
hanedanlığının zirveye ulaştığı noktada İpek Yolu, günümüz 


48. Emmerick, "Buddhism Among lranians," sayfa 960-961. 

49. Jan Nattier, "Church Language and Vernacular Language in Central Asian Buddhism," 
Numen 37/2 (1990), sayfa 195-219. 

50. Popüler Heart Sutra”yı Hindistan'a getirmekten sorumlu olabilir. Jan Nattier, "The 
Heart Sutra: A Chinese Apocryphal Text?” International Journal of Buddhist Studies 
15/2 (1992), sayfa 180. 
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Kırgızistan'a kadar Çin'in kontrolü altındaydı. Başka yerlerde 
olduğu gibi orada garnizon kentleri inşa ettiler ve Ag Bes- 
him”deki 8. yüzyıla ait bir tapınağın kalıntıları, Çin Budizm'in 
batıya doğru yayıldığını kanıtlar.ö! 


SONRAKİ BUDİST HAREKETLERİ 
Temiz Ülke 


Buddha öğretilerinin egemen olduğu bir cennet olarak ad- 
dedilen Buddha ülkesiyle ilgili ilk Budist fikri, Mahayana yo- 
rumlarında çeşitli Boddhisattvalar”ın yaşadıkları yerleri te- 
mizleyecekleri (saflaştıracakları) anlamında genişletildi. Suk- 
vahati olarak isimlendirilen böylesi temizlenmiş bir bölge, 
Hindistan'ın kuzey batısında 1. yüzyılın sonralarında oluştu- 
rulan iki metinde ve Orta Asya'da derlenen üçüncü bir me- 
tinde “mutluluk veren yer” (büyük bir olasılıkla Batı'dadır) 
olarak tanımlanır. 


Bu görkemli ülkeye, Amitabha isminde taraftarlarını, ka- 
zanılmış aşırı fazileti sayesinde kurtuluşa sevk eden kişi ola- 
rak Işık Buddhası başkanlık eder. Amitabha hayranlarının, 
Temiz Ülkeye geçebilmeleri için ona, özellikle onun ölüm 
anına odaklanmaları gerekir. Bazı kimseler bu kurtuluş fikri- 
nin, bilhassa Temiz Ülke geleneğinde oluşan İran ve Hintli fi- 
kirlerden ziyade Batılı görüşlerle daha bir ortak noktası oldu- 
gunu iddia ederler. 


Temiz Ülke hareketi, İpek Yolundan popüler olduğu Çin'e 
ve Japonya'ya, çok basit kurtuluş mesajının cezbettiği özellik- 
le alt sınıf insanlar arasında yayıldı. Kurtuluşa yönelik böyle 
'basit” bir metodu eleştirenlere Temiz Ülke akımının öğretici- 
leri, geçmişte çoğu kimsenin daha katı bir yolu takip edebildi- 
ğini ve şimdiki çağın karanlığının daha kolay bir yol gerektir- 
diği şeklinde cevap verdiler. i 


51. Antonino Forte, "An Ancient Chinese Monastery Excavated in Kirgiziya," Central 
Asiatic Journal38/ 1 (1994), sayfa 41-57. 
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Tantra 


Tantrizm, M.S. 5. veya 6. yüzyıl civarında doğu Hindis- 
tan'da bir hareket olarak başladı. Mantras isimli canlanmanın 
ilahi ile söylenmesi ve kurban edilen adakların yoga ile yakıl- 
ması gibi ritüelleri birleştirdi. Bütün bu uygulamaların Brah- 
manizm'de emsalleri vardı, fakat onlar şimdi Budist bir bağ- 
lamda uygulandı. Belli bir kesime hitap eden bir gelenek ola- - 
rak Tantrizm, öğreticiden müride gizlice ve ilk başlarda sözlü 
olarak aktarıldı. | 


8. yüzyılın başlarında Subharkara, Simha, Vairabodhi ve 
Amoghavaira gibi Hintli keşişler, Tantra'yı Çin'e tanıttı. Öğreti, 
kısaca saray halkını ilgilendirdi, fakat genel halk arasında Temiz 
Ülke gibi tarikatlarla yarışamadı, ve Tantrizm, T”ang İmparator- 
luğunda Hintli misyonerlerin artık olmadığı zamanda ayakta 
duramadı. Bunun aksine Tibet, özellikle orada 8. yüzyılda baş- 
layarak Budizm'in egemen şekli olan Tantrizm”e sahip çıktı. 


Ch'an 


Bir efsaneye göre, 6. yüzyılda, güney Hindistanlı (veya 
muhtemelen İranlı) olan Bodhidharma isimli bir Budist keşiş, 
Çin'e yeni bir öğreti getirebilmek için seyahat etti: Budistlerin 
genel ritüelleri, metinleri ve uygulamaları son derece faydasız- 
dı. O, bunun yerine kung-ans Japonca koan) isimli paradoks- 
lar üzerine yapılan meditasyon sayesinde kendiliğinden ulaşı- 
labilecek aydınlanma örneğini sundu. Ch'an (Skt.”de dhyana, 
meditasyon) -bu yaklaşım, bu isimle bilinir-, Taoizm”den 
önemli bir etkilenme gösterir; ve böylece bu durum, Çin kül- 
türünün, Hint fikirlerini Çin fikirlerine dönüştürmesinin örne- 
gidir. Bu gelenek, Japonya'da Zen olarak bilindi ve samuray 
kılıç oyunları, haiku şiiri ve sulu boya peyzaj resimleri gibi çe- 
şitli sanatlar için felsefi bir temel sağladı. 


52. Chou Yi-liang, "Tantrism in China," Harvard Journal of Asiatic Studies, 8 (1945), sayfa 
241-332. 
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BUDİST HACILAR 


Çin'de Budizm'e giren yerli insan sayısı arttığı için birçok 
Çinli Budist, dinlerini yabancıların aracılığıyla ve Orta Asyalı- 
ların yapmış olduğu üçüncü el çeviri metinleriyle öğrenmek- 
ten tatmin olmamaya başladılar. Gerçekten, Budist kavramla- 
rını Çinlilere makul gösterme çabasındaki misyonerlerin ve 
tercümanların, ana terimlerin çeviriminde ve Hintli kavramla- 
rın Çinli kavramlarla eşleştirmesinde çoğu kez özgür olduğu 
görülür. 

Örneğin; dharma ( Buddha'nın öğretisi), bodhi ( aydınlanma) 
ve yoga gibi Hint kavramların hepsi, zamanla Çince'ye Taoist- 
ler'in ve Konfüçyüsler”in her birinin kendi sistemlerinde güçlü 
anlamlar yüklediği bir kelime olan tao (yol) olarak girmiştir. Ar- 
hat terimi, benzer bir şekilde chen-ren veya Taoizm'de ölümsüz- 
lük sanatına hâkim olan birisini temsil eden “Doğru İnsan” ola- 
rak çevrilmiştir. Tanımlanamayan nirvana terimi, boyun eğme 
etiği için kullanılan bir Taoist terimi olan wu-wei (“güç anlamın- 
da değil”) olarak çevrildi.53 Sıradan sözcük öbekleri de, “koca 
eşini destekler” söz öbeğinin, Çince” de “koca eşini kontrol eder” 
şeklinde olduğu gibi yeni anlamlar kazandı. 


M.S. 260”dan başlayarak Çinli Budist keşişler, inancın kayna- 
ğını kendileri için keşfetmeleri amacıyla Hindistan”a seyahat et- 
meye başladılar. Bu hacılardan 54'nün ismi Çin kaynaklarında 
bahsedilmesine karşın, muhtemelen çok daha fazla isimsiz hacı 
vardı. Bu keşişlerin Hindistan'ı birinci elden tecrübe etme iste- 
ği, orijinal metinleri elde etme isteğinin ötesine gitti yine de. Ay- 
nı zamanda, Buddha'nın hayatıyla ilişkilendirilen tarihi yerleri 
kişisel olarak gezmek istediler. Buna ek olarak, Çin”de Budist 
yandaşların bazı durumlarında kabul edilmiş inançlarından 
şüphelenmeleri üzerine, Budist geleneğinin otoriter öğreticileri- 
ni bulmayı ümit ettiler. Birçok hacı, eve, Buddha'ya ait olduğu- 
na inanılan kemik, diş gibi kalıntı getirdiler. 


53. Bentley, Old World Encounters, sayfa 97. 
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Bu gezginlerin en çok övülenlerinden birisi de, 5. yüzyılın 
başlarında yaşamış olan Fa-hsien'dir. Fa-hsien, Ch'ang-an'da- 
ki (şimdiki Xian) evinden batı Tun-huang'ya ve sonra Turfan, 
Oara Shahr ve Hotan'la güney Karakorum üzerinden şimdiki 
kuzey Pakistan'da bulunan Swat Vadisine ve oradan Hindis- 

“tan'a seyahat etti. Hindistan'da 405'den 411'e kadar altı sene 
geçirdikten sonra deniz yoluyla Çin'e döndü.” 


Tun-huang yerlisi olup 518'de yola koyularak Hindistan'a 
giden diğer bir ünlü Çinli Budist ise Sung-yün'dür. Fa-hsien 
gibi Sung-yün, nispeten aynı yolu, fakat Karakorum rotasını, 
Hotan'ın güneyinden Keşmir”e çok zorlu bir yolu kat etti. Ken- 
di hesabına göre, bu dağ yolculuğunun tehlikelerine, Tsung- 
ling dağlarının altlarında bazı dağ göllerinin yakınlarında bir 
ejderhanın varlığı eklendi. Bu ejderha, yolculara kör edici kar 
fırtınaları gibi “her türlü sıkıntı”ya sebep olarak bilinirdi. Fa- 
kat Sung-yün'e göre, “eğer ejderhaya bazı dini hizmetlerde 
bulunurlarsa, sonraları daha az zorlukla karşılaşırlar.” 5” 


Fa-hsien'in seyahatleri, bütün zamanın en ünlü Çin Budist'i 
olan Hsüang-tsang isimli genç bir adama ilham verdi. 602'de 
Lo-yang yakınlarında doğan Hsüang-tsang, geleneksel bir 
Konfüçyüs ailesinde yetiştirildi, fakat Temiz Ülke inançlarına 
meyil eden bir Budist keşiş olan abisinin etkisi altına girdi. On 
iki yaşında kardeşinin manastırına kabul edildi ve bir sonraki 
on beş yılı Cheng-tu ve Ch'ang-an'da çeşitli Budist okullarının 
öğretilerini çalışarak geçirdi. Bu zaman boyunca, ana Budist 
metinlerinin çevirisinde bulduğu çelişkilerden ve görünür ha- 
talardan dolayı gittikçe hayal kırıklığına uğradı. Hindistan'a 
gidip, özellikle dikkatini çeken bir metnin orijinali Sanskritçe 
olan bir kopyasını getirmeye karar verdi. Bu metin, Yogacara 
olarak bilinen entelektüel Mahayana tarikatının ana metni 
54. Fa-hsien, Buddhist Country Records (Fo Kwo Ki), in Beal, çeviri, Buddhist Records, cilt 

1,sayfa xxiii-lxxxiii. 


55. Sung-yün, Buddhist Books in the VVestern Countries, in Beal, çeviri, Buddhist Records, 
cilt 1, sayfa xciii. 
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olan Asanga'nın Yoga Uygulamasının Aşamaları Üzerine Teziydi. 


Hsüang-tsang, çok doğal olarak İpek Yolunu batıya doğru 
takip etti ve belki bunu yaparken, dinin Hindistan'ın kuzey 
batı alt kıtasından Çin'e olan orijinal yolun tam tersinden tek- 
rarlıyordu. Yolu, onu ilk önce Takla Makan çölünün yakınla- 
rındaki Tun-huang”n içine ve sonra da Agni, Kucha, Aqsu ve 
Nujkand vaha kentlerinin içine götürdü. Oralardan Amu Der- 
ya'nın ötesine, Talas'tan Taşkent'e ve Fergana'ya, Semerkant'a, 
Buhara'ya ve Harezm'e seyahat etti. Ve sonra güneye döndü; 
Garm, Kulab ve Wakhsh ile Baktırya”daki Belh”e geçmeden ön- 
ce Kish, Kunduz ve Termez”den geçti. Hindistan”a yolculuğun 
son ayağı onu Bamiyan'a ve Hindukuşlar”dan Hindistan'a gö- 
türdü. Hsüang-tsang, gelecek yılları Hindistan alt kıtası bo- 
yunca Budist yerleri seyahat ederek, bilginlerle tartışarak ve el 
yazmalarını toplayarak geçirdi. 13 yıl aradan sonra Hotan yo- 
luyla Çin'e döndü. 


Hsüang-tsang, kişisel olarak Çin'e birçoğunu daha sonra 
Çince'ye çevirdiği 657 Sanskritçe el yazması getirdi.59 Gezile- 
rinde karşılaştığı Orta Asya Budistlerine karşı öğretici rolü oy- 
namış, birçok durumda değişmez bir gelenek olarak gördüğü 
onların dinden sapmasıyla ilgili olarak endişesini ve korkusu- 
nu ifade etmiştir. 


8. yüzyıldan başlayarak müslüman ordular, Orta Asya İpek 
Yolu'nun şimdiki Kazakistan'ın Talas bölgesine kadar uzanan 
bölümünü kontrolü altına almaya başladı. İslam kanunları, 
“kitap ehli insanlara” yani Hristiyanlara, Yahudilere ve bazı 
yorumlarla Zerdüştlere koruma sunarken; ilk müslümanlar, 
genelde Budistlere düşmandı. Onlar Budistlere, Kur'an'da 
Peygamberin Mekke düşmanlarının portresiyle talihsiz bir 
ilişki kurdukları “putperestler” olarak atıfta bulundular. Muh- 
56. Chang-yueh, "Preface" in Beal, tercüme Buddhist Records, cilt 1, sayfa 6. Chang, Hsüan- 


tsang'un bütün bu metinleri çevirdiğini iddia eder, fakat bunun olması mümkün 
değildir. 
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temelen bu, en azından müslümanların fetihleri boyunca kar- 
şılaştıkları Budistlere gösterdikleri bitip tükenmeyen sert uy- 
gulamaları kısmen açıklar. 


Müslümanların İpek Yoluna hâkimiyetinin artmasının bir 
sonucu olarak, Budist keşiş ve hacılar için Hindistan ve Çin ara- 
sında seyahat etmek gittikçe zorlaştı.”7 11. yüzyılın ikinci yarısı- 
na kadar bu bağlantı durdu; ve Doğu Asya'daki Budizm, kendi- 
sini Hint kaynaklarından kopardı ve kendi yoluna bırakıldı. 


ORTA ASYA'DA BUDİZM VE ZERDÜŞTLÜK 


Hsüang-tsang'ın seyahat raporlarındaki bazı bölümler, bil- 
ginlerin Orta Asya Budizm'in Sasaniler'in sponsor ettiği Zer- 
düştlük karşısında düşüşe geçtiğini anlamasına yol açtı. Örne- 
ğin, Hsüang-tsang'ın yaşam öyküsünü kaleme alan ve onun 
müritlerinden birisi olan Hui-li, Semarkant'ta “Kral ve insan- 
lar Budizm”e inanmadılar, fakat ateşe taptılar. İki tane manas- 
tır vardı, fakat onlarda hiç keşiş yaşamadı. Eğer.misafir bir ke- 
şiş orada kalmaya kalkışsaydı, yerli insanlar onu oradan ateş- 
le çıkarırlardı” şeklinde üzücü bir yorumda bulunur.“ 


Yine de, Sogdiyanlı kralın Hsüang-tsang'ın dindarlığından 
etkilendiği görülür. Hsüang-tsang'ın refakat eden iki müridi, 
tapınaktan ateşe tapan keşişler tarafından kovalandığında; 
kral, o keşişlerin cezalandırılmalarını emretti. Hsüang-tsang, o 
zaman keşişler lehine araya girerek “diğer yanağını gösterdi”. 
Hui-li'ye göre Hsüang-tsang, yerel insanların saygısını kazan- 
dı; ve “kral ile insanlar Budizm'e inandılar, ve sonraları ma- 
nastırlarda yaşayan bazı insanları keşiş yapmak için muhte- 
şem bir miting düzenlendi.”5* 

57. Sebebi açık olmamakla birlikte yerel Müslüman yöneticiler Budist misyonerlerine Orta 
Asya'daki topraklarından geçmelerine ara sıra izin vermişlerdir. Ancak çoğu kez bu 
misyonerler ya soyulmuşlar yada alıkonulmuşlardır. Jan Yün-hua, "Buddhist Relations 
Between India and Sung China," History of 'Religions 6 (1966), sayfa 142-143. 

58. Hui-li, Life of Hsuan-tsang, tercüme Yung-hsi Li, Peking: The Chinese Buddhist 


Association, 1959, sayfa 46. 
59. Hui-li, Life of Hsuan-tsang, sayfa 47. 
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Hui-li”nin eseri, yaşam öyküsü olduğu kadar evliyaname 
olduğundan, Hsüang-tsang'ın başarılı çabaları hakkındaki id- 
diaları şüphe ile karşılanmalıdır. Çinli gezgin kesinlikle kariz- 
matik bir kişiydi ve çoğu kez böyle kişiler, her nereye giderler- 
se gitsinler kişisel takipçiler oluşturabilirlerdi. Yine de bu açık- 
lama bizi, Sogdiyanlı nüfusun Budizm'den Zerdüştlük dinine 
girdiğini ve Hsüang-tsang'ın onları bir kez daha doğru yola 
getirmeyi başardığını anlamamızı sağlamaz. 


Dahası, Hui-li'nin efendisinin Sogdiyan” daki başarıları 
hakkındaki iddiaları gerçek olsa bile “dine giren bu kişiler”, 
en azından bir dereceye kadar zaten Budist olan (veya bir de- 
receye kadar Budist olan kimselerden) ve sadece onda dinle- 
meye istekli oldukları bir otoriterin “doğrulayıcı” yakarışla- 
rını bulan kimselerden oluşması olasıydı. Sayısız Budist oku- 
lunun olmasının yanında yerel inanışta ve o zamanki uygu- 
lamanın Asya'nın dışına yayılmasında da değişiklik vardı, ve 
eğer Budistler, Sogdiyan”da bulunmuş olsaydı -olmaları 
mümkündü., basit bir şekilde bu din, Hsüang-tsang'ın din- 
den ayrılış olarak gördüğü Budizm'in yerel versiyonu olur- 
du.60 Hui-li”nin “kötü adetleri düzeltme” söz öbeğinin bu yo- 
rumla uyumlu olduğu görülürdü. 


İran”da, belki de Sasani etkisinin artmasıyla başlayan, yerel 
İran dinlerinin etkisiyle canlılık kazanması muhtemel var olan 
Budizm'in yerel çeşitliliği, yeni kurumsallaşan Sasani Zerdüşt- 
lüğün yönleri üzerine giderek egemen olması daha bir olasıdır. 
Doğu İran dünyası, oradaki Budizm'in değişmesinde Zerdüşt- 
“ lüğün etkisini belgeli örneklerle sunmaktadır. Böyle bir du- 
rum, ateş tapınaklarında model alınan Budist stupa'larını 
(kubbe veya piramit şeklinde Buda tapınağı) çevreleyen kori- 
dorun planında görülebilir 8! 

, 60. Hissar Dağlarının güneyinde bulunan birçok kalıntıya karşın, açık bir şekilde Budist 


kalıntılarının Sogdiyan topraklarında kazınmakta olduğu anlaşılmaktadır. 
61. B. A Litvinsky, "Buddhism in Central Asia," sayfa 50. 
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Yine, Sogdiyan nüfusunu, bizin anladığımız terimlerle 
hepsinin tek bir şekilde Zerdüşt veya Budist olduğunu farz 
edemeyiz. Bir taraftan, Zerdüştlüğü ve Budistliği kurum- 
sallaştıran güç merkezlerinin biraz uzağında yaşadılar. Da- 
hası, her Yeni Yılda bir horozun kurban edilmesini içeren 
Buhara'daki Siyavash kahraman inancı gibi yerel unsurla- 
rın katı bir şekilde devam ettiğine dair delile sahibiz.5? Bü- 
yük bir ihtimalle, Sogdiya'nın yerel dini, iki önemli dinin 
değişim gösterdiği İran/Hint-Avrupa havzasından birçok 
unsurun alınmasıyla oluşturulmuştur; ve onları, herhangi 
bir dönemde Zerdüşt veya Budist olarak sınıflandırmak ya- 
nıltıcı olabilir. 


TİBET VE İPEK YOLU 


İpek Yolu, Tibet platosunun tehlikeli dağlık bölgelerinde 
dolaştı; fakat o, Tibet'i daha yoğun karayoluna bağlayan rota- 
ları teşvik etti. Tibet dünyasının güney batı köşesindeki La- 
dakh”ta İndus nehrinin üst taraflarında bulunan boyamalar ve 
kaya kitabeleri, orada Hristiyan ve Maniheist tüccarların geç- 
tiğini gösterir. Değişik inançtaki Sogdiyanlılar, muhtemelen iş- 
lerini Tibet'in içlerine taşıdılar.53 Budizm, Tibet”e hem Nepal 
vasıtasıyla Hindistan'dan güney, hem de Çin'den doğu İpek 
Yolu vasıtasıyla ulaştı. 


655 dolaylarından 692'ye kadar süren bir Tibet imparator- 
luğu, İpek Yolu ticaretinin geçişini kendi yargılamasına alarak 
Tarım Havzasındaki vaha kentlerinin kontrolünü kazandı. 
794'ün hemen öncesinden 851”e kadarki bir asır sonra, Budist- 


62. Narshakhi, History of Bukhara, sayfa 23. 

63. G. Uray, "Tibet's Connections with Nestorianism and Manicheism in the 8tlı-10th 
Centuries," Wtener Studien zur Tihetobgie und Buddhismuskunde 10 (1983), sayfa 407, 
421. Ladakh boyamaları için Hans-Joachim Klimkeit'ın Manichaean Art and 
Calligraphy, Leiden: Brill, 1982 eserine; yazıtlar için Nicholas Sims- Williams'ın Sogdian 
and Otherlranian inscriptions of the Upper Indus, 2 vols., London: School of Oriental 
and African Studies, 1989;92. 

Christopher 1. Beckwith'in The Tibetan Empire in Central Asia, Princeton, NJ: Princeton 
Üniversitesi Yayınları, 1987. eserine bakınız. 
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lerin egemen olduğu Hotan'ı kontrol ettiler.9* Bu, Çin'deki Bu- 
dist fikirlerin Tibet topraklarına daha fazla girmesine izin ve- 
ren trafikte geçici artışlar anlamına gelmekteydi. Tibet'te ilk 
Budist tapınak, Samye'de 779 yıllarında yapıldı. Orada, Tarım 
bölgesinde ve başka yerlerde olduğu gibi keşişler, ticaretle uğ- 
raşan din sınıfından olmayan hayranlarının katkılarıyla başa- 
rılı oldular. 


Tibet'in, 7. yüzyılın sonlarından itibaren onları doğu İpek 
Yolu'nun kontrolü için rakip yarışmacılar yaptığı Çin'le olan 
ilişkileri, Çin Budizm'inin etkisini hafifletti. Tibetli Budistlerin, 
neden veya nasıl Hint kaynaklarına, özellikle Keşmir Tantrizi- 
mi'ne daha fazla yönelmeye başladıkları tam olarak kesin ol- 
mamasına karşın; Tibet'in, Çin'in kültürel hâkimiyetini politik 
kısıtlama ihtiyacı olası bir faktördü. Keşmir'le uzun süre var 
olan Budist ilişkileriyle, özellikle Tibet kontrolünde olduğu 
dönemlerde önemli bir geçiş noktasıydı. 


64. Christopher 1. Beckwith'in The Tibetan Empire in Central Asia, Princeton, NJ: Princeton 
Üniversitesi Yayınları, 1987. eserine bakınız. 


BÖLÜM 4 


Mutezililer için Sığınak: İpek 
Yolundaki Nesturiler ve Maniheistler 


Milattan sonraki ilk dört yüzyıl boyunca, Batı Asya'nın 
önemli dinleri kendilerini tanımladılar ve onları tanıdığımız 
bugünkü şeklini almaya başladılar. Bu, büyük bir ölçüde kar- 
şılıklı düşmanlıktan kaynaklanan bir süreçti: Doğu Roma dün- 
yasındaki Hristiyanlar ile Yahudiler ve Hristiyanlığın çeşitli 
yorumuna mensup yandaşları arasında, İran bölgesinde gele- 
neksel Ahura-Mazda'ya ibadet eden bakıcılar ile Maniheizm 
tehdidin ortaya çıkması arasında. 


İnsan grupları, kendilerini tanımlamada özellikle akla ya- 
kın olan bir şey meydan okuduğunda ve fakat kimliklerini 
kaybetme korkusuyla, kendilerinin öyle olmadığını gösterme- 
leri gerektiğinden acele etme eğiliminde bulunurlar (Bu yüz- 
den geleneksel toplumlardaki inanç sistemleri, çoğu kez hüs- 
rana uğratıcı bir esneklikle, modernliği içine alan betimlemeci 
zihne dayalı gözlemciler olarak görünür). Dinde, “bizler/ on- 
lar” ayrım kaygısı, papaz sınıfın (ruhban) özelliğidir. Biz bu- 
nun delilini, İbrani İncil'in efsanevi kaynaklarında ve İbrani 
geleneğin koruyucusu papazlardan sonra gelen hahamların 
Talmud'unda görürüz; biz, onu kilise babalarının polemikle- 
rinde görürüz; biz onu, Maniheizm alternatifini bastırmada 
Zerdüşt Mecusiliğinin merhametsiz çabalarında görürüz. 


Milattan sonraki ilk dönemin doktrin tartışmaları, kendile- 
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rini düzene koydukları politik sponsorlardan ayrılamazlar. Bir 
Parthi güçlendiğinde, rakipleri mutezili (ayrılıkçı) olarak dam- 
galanırdı. Bu durum işkenceye, sürgüne veya idama bile yol 
açardı. Dünya tarihi için çok önemli olduğunu kanıtlayan iki 
hareket durumunda kaybedenler sürgünü seçti. Burada göze 
çarpan husus ise, onların her biri zararlı yoldan çıkıp doğuya 
doğru yönelerek benzer bir modeli takip ettiler. Her iki du- 
rumda sürgün, onları bir bin yıl daha ayakta kalmalarını ve bir 
dönem başarılı olmalarını sağladı. Bu doğuya doğru göçün 
mantıksal kanalı ise, -daha önce gördüğümüz üzere- İpek Yo- 
lu kervanına katılmaktı. 


Hem Hristiyan ve hem de Maniheist kaynaklar, ticari ve 
misyoner etkinliği arasındaki yakın ilişkiyi açıklar. Batı As- 
ya'nın ticari ortak dili olan Süryanice, Doğu Kilisesi'nin ayin- 
deki dili oldu. İlk Hristiyanlar arasında Süryanice'de tüccar 
için kullanılan ter kelimesi, incili yayan kişiler için bir mecaz 
olarak kullanıldı. 4. yüzyıla ait aşağıdaki Süryanice ilahisi şu 
dörtlüğü kapsar: 

Çevreyi tüccarlar gibi iyice gez, 

Bu şekilde dünyayı elde ederiz. 

İnsanları benim dinime girmesini sağla 


Yaratılanı öğretiyle doldur 1 


DOĞU KİLİSESİ 


Hristiyanlık dediğimiz şey, ilk önce Romalılara ait Filis- 
tin'in Yahudi topluluğunda bir hareket olarak ortaya çıktı. İsa 
taraftarlarının Yahudi tarihine vermiş oldukları yorumlar, me- 
tinde ve efsanede ifade edildiği gibi önemli bir Yahudi toplu- 
luğunun onları reddetmesine yetecek kadar radikaldi. Bu işi 
yapma sürecinde Yahudi bilginler, doğru miraslarının ne oldu- 
gunu ve neyi kastettiğini belirlemek için bir metot geliştirdiler; 


1. S.N.C.Lieu'nınManichaeism inthe Later Roman Empire and Medieval China, 2nd ed., 
Tübingen: Mohr, 1992, sayfa 98, eserinden alıntı yapılmıştır. 
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bu, sonunda haham geleneği olarak kurumsallaştı. Bu durum, 
Yahudiler için standart oldu ve bugünkü Yahudilik'in temel 


—— şeklini aldı. 


Benzer bir şekilde, Hristiyanlar arasında neye inanmaları 
ve inançlarını nasıl uygulamalarıyla ilgili yorumlarda anlaş- 
mazlıklar vardı. İlk Hristiyan ilahiyatçıların karşılaştıkları en 
hassas problemlerden birisi, İsa'nın ilah mı yoksa insan mı an- 
lamındaki gerçek doğası üzerine olan sorusunu çözmekti. 


İlk Hristiyan kilisesindeki doktrin tartışmaları, çeşitli yo- 
rumların yüksek mevkide bulunan savunucuları arasında üs- 
tünlük savaşının bir yansımasıydı ve bu yüzden belli bölgesel 
güç merkezleriyle tanımlanma eğilimindeydi. Antakya isimli 
okulun “iki doğaçlı” durumu, İsa'nın, biri insan ve bir ilah iki 
farklı kişiliğinin, İbrani peygamberlere indiği gibi Tanrı'nın Ru- 
hu anlamında İsa'nın kişiliğinde bir araya getirilmesi anlamın- 
daydı. İskenderiye ilahiyatçılarıyla özdeşleşen “tek doğaçlı” ra- 
kip durumu, İsa'nın, ebedi Kutsal Tanrı olma durumuydu; O, 
insan koşulları altında yaşayan insan şeklinde bir Tanrıydı. 


Milattan sonraki 5. yüzyılın başlarında bu tartışma, kendi- 
sini, Meryem'in nasıl tanımlanması gerektiği bir anlaşmaz- 
lıkta, “İsa'yı doğuran kişi mi (christotokos) yoksa “Tanrının 
Annesi” olarak (theotokos) gösterdi. Suriyeli Nesturi isimli 
piskopos, 428'de İstanbul Patrikliğine atandığında, “Tanrı'yı 
küçük bir erkek çocuk olarak düşünemediği” sözüyle özetle- 
diği Antakya okulunun görüşünü öğretti. Nesturi'nin, İstan- 
bul'daki Antakya okulunun sözcüsü olarak imtiyazlı konu- 
mu, İskenderiye Patriği Cyril tarafından sürülen düşmanca 
bir karşılıkla sonuçlandı. 


Bizans İmparatoru 2. Theodosius, kişisel olarak Nesturi'yi 
sevse de; kız kardeşi Pulcheria, ondan nefret etti. Pulcheri- 
a'nın, imparator üzerinde büyük bir etkisi vardı; ve bunu bile- 
rek Cyril, onu, Nesturilere karşı olan propaganda kampanya- 
— sında odak noktası yaptı. 431'de imparator, Efes'te Meryem 
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için uygun bir terim kararlaştırma amacıyla bir Konsey topla- 
dı. Cyril, bu konseye başkan olarak atandı. Bu yüzden Antak- 
ya okulunun, mutezili olarak damgalanması sürpriz değildi 
(gerçekte Antakya ekibi, konseye katılmayı reddetti). İmpara- 
tor, Pulcheria'nın baskısı altında kalarak Cyril'i destekledi; ve 
Nesturiler azledildiler ve Mısır'a sürgün edildiler. 


Antakya öğretisi, Suriye ve doğu bölgelerinde hâkim oldu; 
yine de piskopos bölgesinin büyük bir kısmı, Cyril'in otorite- 
sini tanımamayı seçti ve merkezi Pers Sasani İmparatorluğu- 
nun başkenti olan Chesiphon'da (şimdiki Bağdat'ın yakınla- 
rında) Doğu Kilisesi'ni oluşturmak için geri çekildiler. Bu aynı 
zamanda Bizans İmparatorunun otoritesini reddetme anlamı- 
na geliyordu ve bu vakitten sonra Nesturi kilisesi, Bizans kili- 
sesinin aksine Pers dünyasıyla özdeşleşmeye başladı. 


451'de Kadıköy Konseyi, tek ve çift doğaç durumu arasın- 
da, bir başka ifade ile “sa, iki kişiyi değil, fakat iki doğacı bir- 
leştirdi” anlamında bir uzlaşma sundu. Nesturiler bunu, kendi 
durumlarının bir onayı gibi bir şey olarak görme eğiliminde 
bulundular. Fakat bu, yeterince ileriye gitmedi. 486”da bir mec- 
liste, Doğu'nun piskoposları, açık bir şekilde kiliselerini Nes- 
turi olarak, hem tek doğaçlı durumu, hem de Kadıköy “uzlaş- 
masını” reddettiler; ve inançlarını, “üç kusursuz kişide yalnız 
tek bir ilahi kişi........... ”de ifade ederek ilan ettiler. Onlar, 
“İsa'nın ilah ve insan olmak üzere iki doğaçlı olduğu- 
nu,,...... farklılıkta karışıklık olmaksızın.......... (yine de) ilahi 
olanın insanla olan kusursuz ve ayrılmaz bir uyumu......” ol- 
duğunu iddia etmeye devam ettiler. Nesturiler için önemli bir 
problem, insan şeklinde yaşayan kişinin Tanrı olduğuydu.? Bu 
iddiaları devam ettiğinden dolayı da, “eğer birisi, acı çekme- 
nin ve değişimin ilahi olan şeyin doğasında olduğunu düşü- 
nür veya bunu öğretirse, ve eğer, Kurtarıcımızın birliği hak- 


2. > Chabot, Synodicon Orientale, sayfa 302, Samuel H. Moffett'ın A History of Christianity 
in Asia, vol. 1, San Francisco: Harper, 1992, sayfa 197, eserinden alıntı yapılmıştır 
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kında konuşurken onun kusursuz Tanrı ve kusursuz insan ol- 
duğunu kabul etmezse lanet olsun o kişiye”diyorlardı. 


497'deki meclis ve bir sonraki, Persli tek doğacıları savun- 
maya itti; ve bu yüzden Nesturizm, Asya Hristiyanlığı'nın res- 
mi doktrini (tek olmamasına karşın) oldu. 


İran'da Hristiyanlık 


Havarilerin (2,9) metinlerinde; Parth bölgesinde, Med ülke- 
sinde, Elam krallığında ve Mezopotamya'daki Yahudilerin, 
Hamsin yortusunun mucizesine şahit oldukları belirtilir. Hris- 
tiyanlık, Yahudi dünyasında ortaya çıktığı için onun Filis- 
tin'den doğuya doğru yayılımı, ilk ve en önemli olarak diaspo- 
radaki Yahudiler arasındaki temasla kolaylaşması tek yoldur.” 
Bu temaslar, dünyada büyük bir oranla ticari olduğu için, 
Hristiyanların İpek Yoluyla ilk bağlantılarının Babilli Yahudi- 
ler aracılığıyla olduğu kesinlikle söylenebilir. 


Milattan sonraki ilk iki yüzyıl boyunca Mezopotamya'yı ve 
İran" yöneten Parthlı Arsacid hanedanlığı, dini, son derece 
önemli bir politik konu olarak düşünmediler. Sonuç olarak, 
Parthlı kaynaklarda dini mezheplerden çok az bahsedilmiştir, 
ve biz, sadece Hristiyanlık'ın Doğu'da yayılmasını sonraki 
materyallerin analizine bağlı olarak tahminde bulunabiliriz. 
Parth krallığının batı kısmında, Hristiyan toplulukların, çeşitli 
- Yahudi ve diğer mezhepler şeklinde, yerel kültler ve İran'ın çe- 
şitli dinleri arasında geliştiği görülürdü. 


Bir Hristiyan kaynağında, Orta Asya topluluklarıyla ilk bil- 
gi, M.S. 196 dolaylarında Bardaisan'ın yorumudur; ”Gilanians 
ve Baktrianlar (Özbekistan ve Tacikistan'ın eski adı) arasında 
kız kardeşlerimizin yabancılarla hiç temasları olmadı.” Aynı 
zamanlarda yazılan Thomas'ın havari metinleri, ” Kuşan top- 
rakları”ndan (baith kaishan) bahseder.? 


3. Moffett, Cbristianity in Asta, sayfa 51-53. 
4. Alphonse Mingana, The Early Spread of Christianity in Central Asia and the Far East: 
A Nelu Document, Manchester: Manchester Üniversitesi Yayınları, 1925, sayfa 7-8. 
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224'te yeni bir hanedanlık olan Sasaniler, Parthlıları yendi- 
ler. O zamana kadar Hristiyanlar, İran dünyasında sayıca çok- 
tular. Eski bir kilise tarihi, 225”te Perslilerin kontrol ettiği top- 
raklarda 20 tane piskoposluğun olduğunu söyler.” Sasani İm- 
paratoru 1. Shapur'un, 256 ve 260 tarihlerinde Bizans'a karşı 
kazandığı zaferlerin ardından, Yunanca ve Süryanice konuşan 
Hristiyan esirler İran'a sürgün edildiler ve oradaki Hristiyan 
sayısına eklendiler. 


İlk üç Sasani imparatoru, geniş bir şekilde, Parthlıların İran 
dilinden olmayanlara karşı gösterdiği toleransı devam ettirdi- 
ler. Shapur, “Mecusilere, Zındıklara (Maniheistler), Yahudile- 
re, Hristiyanlara ve herhangi dinden olan insanlara dokunul- 
mamasını ve inançlarında barış içinde olmalarını” ferman bu- 
yurdu. 2. Bahram döneminde (276-293 dolayları), yine de Sa- 
sani sarayı Zerdüşt papazlığıyla bağlarını sıklaştırdı. Başpapa- 
zı Kartir olup Zerdüştlüğü yeni imparatorluğun resmi dini 
yapmak için bir kampanya başlatıyordu. Bunu yapmak için 
Kartir, kendisini potansiyel olarak gördüğü rakip dini organi- 
zasyonları yok etme zorunluluğunda hissetti. 280 yılındaki bir 
kitabede, Hristiyanları işkence edilmesi gerektiğine inandığı 
gruplar arasında sayar. Aynı zamanda Kartir, karşı çıktığı 
gruplar arasında Yahudileri saymasına karşın Yahudi toplu- 
luklarının gerçekte hedef alındığına dair bir delil yok.5 Muhte- 
melen, bir tehlike oluşturacak kadar çok değildiler. 


Bu gizlenen düşmanlığa rağmen İran'daki çeşitli Hristi- 
yan toplulukları, yavaş bir şekilde durumlarının güçlenebile- 
ceği ortak bir kilise inşa ettiler. 410'a kadar İran kilisesi altı 
bölgeden oluştu ve 424”teki bir mecliste piskoposlar, kilisele- 
rinin idari bakımdan Batı'dan bağımsız olduğunu beyan etti- 
ler. Doğu'da, Merv ve Herat adlı iki bölgenin eklenmesi, 
5. Mingana, Early Spread of Christianity, sayfa 4. 

6. Neusner, "yevvs in Iran," in Ehsan Yarshater, ed., Cambridge History of İran, cilt 3, The 


Seleucid, Parthian, and Sasanian Periods, Cambridge: Cambridge Üniversitesi 
Yayınları, 1983, sayfa 914. 
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Hristiyanlığın İpek Yolu boyunca yayılımının devam ettiği- 
nin bir göstergesiydi. 

Sasani yönetimi altındaki Hristiyanlar güvenli bir hayat ya- 
şamadılar. Çoğu kez bu durum, imparatorların bireysel olarak 
onları hoş görmesinin ötesine gitmedi; Hristiyanlar, Sasani or- 
dusunda (yine de aşağıdaki suçla itham edildiler) hizmet etti- 
ler ve bir Hristiyan General, Sasanileri, Bizanslılara karşı bir 
savaşa bile sürükledi. Fakat dini otoriterlerini imparatorluğun 
politik otoritesiyle bağlamaya çalışan Mecusiler, İran'ın Zer- 
düşt dininden olmayan dini topluluklarına karşı sürekli bir lo- 
bi çalışmasında bulunuyorlardı. Politik hedeflerinde en başa- 
rılı oldukları dönemlerde (309'den 379'a 2. Shapur, 421'den 
439'a 5. Bahran ve 439'dan 457'ye 2. Yazdigard yönetimi altın- 
da olduğu dönemler gibi) Hristiyanlar, Yahudiler ve Manihe- 
istler, çok acı çeken dini gruplar arasındaydı. 2. Shapur, Hristi- 
yanların devletin ve Zerdüşt dininin değerleriyle ihtilaflı oldu- 
ğu çeşitli noktaları listeleyen bir kraliyet emri yayınladı: 


Hristiyanlar, kutsal öğretilerimizi yok ediyorlar ve insanla- 
ra, tek bir Tanrıya itaat etmelerini, güneşi veya ateşi onurlan- 
dırmamayı öğretiyorlar. Onlara, suyu abdestleriyle kirletmele- 
rini, onları evlilikten ve çocuk doğurmaktan sakınmayı ve Şe- 
hinşahlarla savaşa gitmeyi reddetmelerini de öğretiyorlar. Vic- 
dansızca hayvanları öldürüp etlerini yiyorlar, insanların ölüle- 
rini toprağa gömüyorlar, ve yılanların ve sürüngenlerin kökü- 
nü iyi bir Tanrıya atfediyorlar. Kralın birçok hizmetçisinden 
nefret ediyorlar ve cadılığı öğretiyorlar.? 


Bunun aksine, devletin ve maginin yolları ayrıldığında 
(293'ten 303'e, Narseh, 399'dan 421'e 1. Yazdigard, 484'den 
488'e Balash, 488'den 531”e Kavad ve 579'dan 590'a 4. Hor- 
mizd dönemlerinde olduğu gibi) Hristiyanlar ve Yahudiler ba- 
rış içinde yaşayabildiler; ve genellikle bu konuda başarılıydı- 


7. Bedjan, Acta Martyrum 2:351; Moffett'ın Christianity in Asia, sayfa 142 eserinden alıntı 
yapılmıştır. 
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lar. Gerçekten, bazı gözlemcilere, İslam 7. yüzyılda sahneye 
çıktığında, Hristiyanlığın Zerdüştlüğün yerine geçme aşama- 
sında olduğu, en azından halk seviyesinde görünmektedir. 11. 
yüzyıl yazılarında Orta Asyalı İslam bilgini Biruni, zamanında 
“Suriye, Irak ve Horasan yerleşimcilerinin çoğunun Nesturi 
olduğunu” ileri sürer. 


Hristiyanlığın, Roma İmparatorluğu'nun resmi dini olarak 
kabul edilmesinin, İran Hristiyanlığı üzerinde iki önemli etki- 
si oldu. Bunların bir tanesi, Roma kilisesiyle ideolojik farklılık- 
ların olmasına karşın İran'daki Hristiyanlar, şimdi de kendile- 
rine uygulanan işkencelerde mazeret olarak kullanılan yaban- 
cılarla bağlılığı olduğundan çoğu kez şüphelenildi. Gerçekten, 
İran'daki Hristiyanlara uygulanan işkencelerin birçoğu, iki 
imparatorluk arasındaki politik durumla doğrudan ilgiliydi. 


Diğer etki de, Hristiyanlık"ın Batı'da devlet sponsorluğunu 
kullanmasıyla doktrin tartışmaları, rakip yorumları baskı al- 
tında tutmada kullanabilecekleri hükümet desteğindeki Part- 
hiler tarafından kazanılma eğilimindeydi. Aynı şekilde, Hristi- 
yanlık" seçmeyen Roma vatandaşları gözden düştüler ve çoğu 
kez tehlikedeydiler. Kilisenin devlet destekli işkenceleri sonu- 
cunda birçok entelektüel ve diğerleri, Sasani İmparatorluğuna 
sığınma için Akdeniz dünyasına kaçtı. Birçok Atinalı filozof, 
Suriyeli doktor ve Sabean astrologları, bu rotayı takip edip Sa- 
sani kültürünün zenginliğine katkı sağladılar. 


İran'ın güney batısında Cündişapur'un şimdiki viran şehri, 
klasik Yunan tıbbının, felsefesinin ve astronomisinin yeni bir 
merkezi oldu; ve orada kurulan okul, paganlarla ve benzer şe- 
kilde doğulu Hristiyanlarla doldu. Gelecek beş yüzyıl Cündi- 
şapur, dünyanın en önemli merkezlerinden biri oldu. Müslü- 
man Araplar, 7. yüzyılın ortalarında bölgeyi fethettiğinde, 
okula dokunmadılar; ve iki yüzyıldan daha fazla bir süre yeni 


8. Abu Rayhan Biruni, Chronology of Ancient Nations, tercüme, E. Sachau, Lahore: Hijra 
International, 1983 (1879), sayfa 282. 
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İslam inancına önderlik eden beyinlerin çoğu, eğitimlerini ora- 
daki Hristiyan öğretmenlerden aldılar. 


Sogdiyanlar Arasında Nesturizm 


Sogdiyan-Samanid hanedanlığı, burayı 10. yüzyılda Müs- 
lüman dünyasının en dinamik yeri yapıncaya kadar burası 
hiçbir zaman herkesin inandığı dini bir bölge olmadı. Tarih 
öncesinde İranlı kabileler buraya yerleşti. Doğu ve batının ke- 
narındaydı ve önemli dini geleneklerin merkezlerinden eşit 
derece uzaktaydı. Burası her zaman, bir geçiş noktası, herhan- 

“gi bir şeyin er ya da geç geçebildiği ve geçtiği orta yol oldu. 

Alexander, Yunan etkisini Sogdiyan'da M.Ö. 4. yüzyılda bı- 
raktı. Saka gibi İran göçebeleri de, Türk göçebeleri de, her za- 
man yakın yerdeydiler. Parthlılar, oradaki kültürel karışıma 
dokunmadılar. Sasaniler için bölge, Zerdüşt Mecusiliğinin et- 
kili olma çabalarının çok uzağındaydı. 


Sogdiyanlı tüccarlar, o zamanki geçici güç kim olursa ol- 
sun, İpek Yolunun gerçek efendileriydiler. Hemcins İran in- 
sanları olan Parthlıların ve Sasanilerin yönetimi altında Sog- 
diyanlı tüccarlar, onlardan bazılarının Hristiyan mesajını al- 
'dığı yer olan batıya, İran topraklarına kolayca hareket eder- 
ken, bazıları da daha önce Budizm'i kabul etmiş Kuşan top- 
raklarında etkindiler. 


Sogdiyanlı dönüşümcüleri, yeni inançlarını Sogdiyan top- 
raklarına ithal etme geleneklerinden alıkoyan ya da iş mace- 
raları esnasında onu daha doğuya taşıma esnasında engelle- 
yen bir durumun olmadığı görülmektedir. 650 yılına kadar 
Sogdiyan'ın kalbinde, Semerkant'ta bir Nesturi başpiskopo- 
su vardı ve bir diğeri de Kaşgar'ın daha ilerisindeydi; Amu 
Derya nehrinin doğusunda yirmiyi aşkın Nesturi piskopos- 
— luk bölgesi vardı.” 


9. Mingana, Early Spread of Christianity, sayfa 74. 
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Yüz yıllardır Sogdiyan dili, İpek Yolunun ortak dili oldu. 
Ama daha önce söylendiği üzere, genel işleri münasebetiyle Sog- 
diyanlı tüccarlar, onları tercüman olarak hizmet etmesinde do- 
nanımlı kılan yabancı dilleri de biliyorlardı. 20. yüzyılın başların- 
dan itibaren Tarım Havzasında keşfedilen Nesturi metinleri ara- 
sında büyük bir bölümünün Sogdiyan dilinde olduğu ya da Sog- 
diyan versiyonlarından çevrildiğini gösteren deliller bulunmak- 
tadır. Süryanice, Nesturi kilisesinin ilahi dini olmasına karşın; 
Nesturi Hristiyanlığının Asya boyunca yayıldığı dil, Budizm ve 
Maniheizm için de geçerli olan temelde Sogdiyan diliydi.!9 


Tarım bölgesinde bulunan Hristiyan metinlerin çoğu, 
1902'den 1914'e Turfan vahasına yolculuk eden 4 Alman tara- 
fından keşfedilmiştir. Bu el yazmaların büyük bir kısmı, vaha- 
nın kuzeyinde Buyalig'deki bir Nesturi manastırında 9. ve 10. 
yüzyıla kadar gitmektedir. Bu el yazmaları; ilahiler, dualar, Ye- 
ni Ahit'ten hutbe kitabı ve yorumlar içerir.!! Onların büyük bir 
kısmı, Süryanice”den tercüme olmasına karşın; bazı Sogdiyan 
versiyonları, Süryanice karşılıklarından daha eskidir ve birka- 
çının bilinen Süryanice versiyonu yoktur.! 12. yüzyıldan önce 
bilinmeyen Sogdiyan dilindeki Hristiyan metinleri, bilginlerin 
Nesturizm'i anlamalarıyla büyük ölçüde tamamlandı. 


Türkler Arasında Nesturizm 


Orta Asya'daki göçebe Türklere ilk önce 550 yıllarında taht- 
tan indirilen İmparator Kavad'ın maiyetindeki İranlı Nesturi 
papazları tarafından yazı yazması öğretildi. Bu papazlardan 
bir grup, Türkler arasında yedi yıl kaldı ve onların büyük bir 
kısmını vaftiz etti. Papazlar Türkçeyi öğrendi ve Süryanice al- 
fabesini kullanarak ilk defa onu yazı diline aktardılar.13 


10. Emile-Benveniste, "Le Vocabulaire Chre"tien dans les Langues d'Asie Central," 
L'Ori—ente Cristiano nella Storia della Civiltâ, Rome: Accademia Nazionale dei Lincei, 
1964, sayfa 85-91. 

11. Nicholas Sims-VVilliams, "Syro-Sogdica I: An Anonymous Homily on the Three Periods 
of Solitary Life," Orientalia Christiana Periodica 47 (1981), sayfa 441. 

12. Sims-Williams, "Syro-Sogdica," sayfa 443. 

13, Mingana, Early Spread of Christianity, sayfa 9. 
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Türk göçebelerle doğrudan ticaret yapan Orta Asya'daki 
Sogdiyanlılar, onlar üzerinde kültürel olarak daha etkindiler. 
Sui dönemindeki (M.Ö. 581-618) bir Çinli yazar, “Türkler ba- 
sit kafalı ve basiretsizdirler ve aralarında kolaylıkla kavga çı- 
kartılabilir. Maalesef, onlar arasında yaşayan birçok Sogdiyan- 
lı, kurnaz ve sinsidir; Türklere ders verirler ve onları eğitirler” 
diye kaydetti.13 


İç Asya”nın Moğol ve Türk insanlarının yerli dini, genelde 
Şamanizm olarak tanımlanır. Gök Tanrıyı (“Tengri”), dişi yerle 
dengelenen erkek prensibini yüce olarak kabul ettiler. Dini 
davranışları pratikti, ritüeller, avlanma, iyileşme ve üreme gi- 
bi temel hayatta kalma ihtiyaçlarına bağlıydı. Ruh âlemine bir 
şamanla, mutluluk veren transta kendisinden sonra çalışan 
ruhlarla iletişim kuran bir vasıta ulaşılırdı.1” Şamanlar, bugün 
bile İç Asya'da, sözde Budist veya Müslüman toplumlar ara- 
sında bile vardırlar. 


Görünüşe göre, Türkler arasında taraftar kazanan ilk Budist 
papazlardan bazıları, onlar tarafından şaman olarak algılandı. 
Nesturi kilisesinin Süryani kayıtları, 644'de Merv'in başpiskopo- 
su, Elias'ın, bir Türk kralını, şiddetli bir yıldırım fırtınasını dur- 
durmak için haç işaretini kullanarak etkilediğini anlatır.!9 Böyle- 
ce Kral, tebaası da onunla birlikte, bu Hristiyanlık dinini kabul 
ederek kandırıldı. Geçmiş Türk dininin bilginleri, yat isimli bir 
taş kullanarak yıldırım fırtınalarını durdurmanın, Şamanların 
geleneksel bir fonksiyonu olduğunu not etmektedirler.!? 


Aynı kaynaklar, 781-782 yılları arasında Türkler arasında, 


14. Lieu, Manichaeism in the Later Roman Empire, sayfa 228. 

15. Mircea Eliade'run Shamanism: Archaic Techniaues of Ecstasy, Princeton, NJ: Princeton 
Üniversitesi Yayınları, 1964 eserine bakınız. Şaman terimi Tungus dilinden gelmektedir; 
Türkçe kelime şam ile Moğol dilinde bö'e'dir. Ortaçağ Müslüman kaynaklar Arapça 
terim olan kahin”i kullanırlar (İbranice'de olduğu gibi). 

16. Mingana, EarlySpread of Christianity, sayfa 11-12; Erica C. D. Hunter, "The Conversion of 
the Kerait to Christianity in A.D. 1007," Zentralasiatische Studien 22 (1989-91), sayfa 160. 

17. J. A. Boyle, "Turkish and Mongol Shamanism in the Middle Ages," Fplklore83 (1972), 
sayfa 184-93. 
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tekrar kralın yeni bir dine girmesiyle birlikte kral, tebaasının 
başını çekerek, ikinci kez önemli bir dine girmenin olduğunu 
belirtirler. Bu ikinci toplu dine girmenin sonucu olarak, Bağ- 
dat'taki Nesturi Patriği Timothy, özellikle Hristiyan Türkleri 
eğitmek için Orta Asya Başpiskoposluğu kurdu.18 Çağdaş bir 
yazar, Türkler arasında misyonerlerin başarısıyla ilgili bilginin 
“bazı tüccarların ve ticaret ve devlet işi için oraya kadar giren 
kral sekreterlerinin Mar Timothy”e yazmış oldukları” bir mek- 
tuptan geldiğini belirtir.1” 

Kaynaklara göre, 200.000 Türk ve Moğol”un Hristiyan ol- 
duğu üçüncü toplu dine girme 1007”de oldu. Bu ikinci grubun 
Kerait kabilesiyle olan standart kimlikleri, son zamanlarda 
sorgulanmaktadır.2 Fakat dine girenlerin sayısı, kesin bir şe- 
kilde oldukça fazlaydı. Ortaçağ Jacobite yazarı Bar Hebraeus, 
açık bir şekilde, muhtemelen Sogdiyanlıların olduğu Hristiyan 
tüccarların, insanların dine girmesini sağladığına inanır. 


Bar Hebraeus'un raporuna göre bu göçebe grubun yöneti- 
cisi, bir kar fırtınasında takip ettiği bir Hristiyan azizin görün- 
tüsüyle kurtarıldı. “Çadırına güven içinde ulaştığında”, Bar 
Hebraeus nakleder; “orada bulunan Hristiyan tüccarları çağır- 
dı ve onlarla inanç meselesini tartıştı; ve onlar, ona bunun vaf- 
tiz olmaksızın başarılamayacağını yanıtladılar”. Bunları duy- 
ması üzerine başpiskopos, gerekli vaftizleri gerçekleştirmesi 
ve eğitim sunması için bir papaz ve bir yardımcı gönderdi.?1 


12. yüzyılda, Moğol Karahitay”ın koruması ve patronajında 
Nesturi Hristiyanlığı yeni bir ivme kazandı. 1180 civarında 
Nesturi Patriği 3. Elias, şimdiki Kazakistan'ın güney bölgesin- 
de Yedi Irmak (Türkçe: Yeti su; Rusça: Semirechye) olarak 
isimlendirilen bölgeye kadar yayılan Kaşgar'da yeni büyük 
bir şehir kurdu. 

18. Mingana, Early Spread of Christianity, sayfa 12. 
19. Mingana, Early Spread of "Christianity, sayfa 13. 


20. Hunter, "The Conversion of the Kerait." 
21. Mingana, Early Spread of Christianity, sayfa 15. 
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Moğol döneminin başlangıcına kadar Hristiyanlık, kesin 
bir şekilde bozkır insanları arasında önemli dinler içinde en 
göze çarpanıydı. Onlar tarafından Hristiyanlık'ın ne anlama 

“ geldiği yine de diğer bir sorudur. Kaynaklar, bir Hristiyan'ın 
gerekli testinin vaftiz olduğuna işaret ederler. Bu başlangıçta- 
ki ritüel dışında, Hristiyanlık”ın göçebe insanlar arasında nasıl 
uygulandığına dair çok az bilgi vardır. Bazı kabilelerin görü- 
nürde taşınabilir çadırdan küçük kiliseleri vardı. Fakat çoğu 
raporlar, ritüellerin birçoğunun ve kımız isminde, mayalanmış 
kısrak sütünün içilmesi gibi geleneksel uygulamaların, basit 
bir şekilde Hristiyanlaştırılmış şekli olduğunu gösterir. 


Aynı zamanda birisi, göçebelerin Hristiyanlık'a ilgisinin ne 
olduğunu düşünebilir. O, bağlılığın en muazzam yetenekleri 
gösteren “Şamanist” güce transfer edilmesi miydi sadece” Yok- 
sa, İpek Yolu boyunca Hristiyan tüccarlarla kurulan bazı arka- 
daşlık düşüncesi mi vardi” İkisi de mantıklı olasılıktır. 


Çin'de Nesturizm 


Dünyanın en eski ve en büyük medeniyetlerinden birisini 
miras alan Çinliler, kendi ilgileri altında diğer kültürlerle ilgili 
uzun bir tarihe sahiptirler. Belirgin bir şekilde olmayarak, 
T'ang hanedanlığın (özellikle 712'den 756'a kadar hükümdar 
olan Hsüan-tsung döneminde) ilk imparatorluğundan bazıları 
bazen düşkünlük derecesinde yabancı şeylere hayranlığı var- 
dı.?? Böyle bir atmosferde Batı'daki tüccarların yabancı gele- 
nekleri alışılmamış bir şekilde hoş karşılandı ve teşvik edildi. 


Sogdiyanlı ve İranlı tüccar ile misyonerler, Hristiyanlık” 7. 
yüzyılda Çin'e getirdiler. Gerçekten, Çinliler aslında Hristi- 
yanlık'ın kökeninin İran olduğunu düşündüler ve 8. yüzyılın 
ortalarındaki kayıtlarını düzeltmeden önce yüzyılı aşkın bir 
süre ona “İran dini” olarak atıfta bulundular. 638 yılındaki 


22. Edvvard H. Schafer,/ın The Golden Peaches of Samarkand: A Study of Tang Ecotics, 
Berkeley: California Üniversitesi Yayınları, 1962 eserine bakınız. 
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Tang İmparatorluğunun bir fermanı, A-lo-pen (İbrahim”) 
isimli bir İranlı papazın saraya üçyıl önce geldiğini nakleder.23 
A-lo-pen, kendisiyle birlikte, imparatorun anlayabilmesi için 
Çince'ye çevrilmiş kutsal kitaplar getirdi. İmparator bunu 
onayladı ve Nesturilere inançlarını imparatorluk boyunca 
yayma yetkisini verdi. Bu olay, genelde Hristiyanlık'ın Çin'e 
girişini göstermesi olarak düşünülür. 


T'ang'ın başkenti Ch'ang-an'da 781 yılında dikilen anıt, ye- 
rel Nesturi topluluğunun ilk 150 yılıyla ilgili zengin bir bilgiyi 
kapsar. Baştan sona İran ve Orta Asya isimlerinin olması, İpek 
Yolu boyunca sürekli bir Batı akınının olduğunu gösterir. Anı- 
tın verdiği en ilginç bilgi parçacıklarından bir tanesi, Çin ter- 
cümelerine yardım eden Adam ismindeki bir keşiştir: Bir Bu- 
dist tezin tercümesinde de işbirliği yaptığı söylenir. Adam, 
Hint dillerini hiç bilmiyordu. Böylece sorudaki Budist metni, 
muhtemelen ana dili olan Sogdiyan dilinde olmalıydı.2* 


Çin'de Tun-huang'da Fransız Çin dili ve kültür uzmanı 
olan Paul Pelliot tarafından bulunan, 7. yüzyıla ait Eloge of the 
Holy Trinity, otuz kadar Nesturi eserinin 8. yüzyılın sonlarına 
doğru Çince'ye çevrildiğini belirtir. Yine de Nesturilerin, çok 
sayıda Çinliyi kazandığı görülmez. Budistler gibi, kendilerini 
Çinlilere tamamıyla yabancı olan ve hatta saldırgan olan kav- 
ram ve değerleri açıklama yapma gerektiğinde buldular. Bu- 
distlerin aksine, Çin'deki Nesturilerin mesajlarını Çinlilerin 
zevkine adapte etmede başarılı olduğu görülmez. 


Tezlerine “sutra” ve Hristiyan azizlerine “Buddha” ola- 
rak atıfta bulunduğu için bu çabalardan yoksun olduğu gö- 
rülmez. Xian anıtının dikilmesine kadar Nesturizm, Çinliler- 
ce “Muhteşem Din” (ching chiao) olarak biliniyordu. Diğer 
bir taraftan, Hristiyan kurtarıcının Süryanice”de Yishu olan 
23, Kazuo Enoki, "Nestorian Christlanism in Medieval Times," L'Oriente Cristiano nella 

Storia della Civiltâ, Rome: Academia Nazionale dei Lincei, 1964, sayfa 72-73. . 


24. Paul Pelliot, "Les inflüences iraniennes en Asie Central et en Exireme-Orient," Revue 
d'Histoire et de Littirature Riligieuses 312 (1912), sayfa 108. 
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ismi, dönemin telafuzunda Çin terimi “hareket halindeki sı- 
çan” gibi geliyordu. 

Bu yüzden Çin'deki Nesturi topluluğunun büyük bir bölü- 
mü, Yahudilik ve Zerdüştlülükte olduğu gibi yabancılardan 
oluştu. Bu üç gelenek, Çin'e seyahat eden tüccarların inançları 
olarak getirildi; ve kaderleri, orada yaşayan tüccar toplulukla- 
rın kendilerine bağlıydı. 


Tang sarayının, yabancı insanlar, fikirler ve bunun gibi 
şeyler için istekliliği, aynı zamanda dini sahtekârlığın hızla ço- 
ğalmasına izin verdi. Birçok dini figürler, dinsel öğretileriyle 
değil, daha dünyevi yetenekleriyle meşgul oldular. Hristiyan- 
lar ve Maniheistler, Mezopotamya geleneklerinden miras al- 
dıkları özellikle astroloji ve tıp bilgileriyle değerlendirildiler. 


Çinli bir kaynak, görünüşte hipnoz olma durumunda, “ila- 
hi söyleyerek insanları öldürme ve sonra onları canlandırma” 
gücüne sahip bir papazdan bahseder. Hindistan'dan Naraya- 
nasvamin isimli bir Budist keşiş, iki yüz yaşında olduğunu ve 
ölümsüzlük iksirine sahip olduğunu iddia etti. Taoist simyacı- 


ve: ları, antik zamanlardan beri böyle ilaçlar üzerine fantezi kur- 


muşlardır. Fakat bu durumda, Hindistanlının karışımlarının 
etkisiz olduğu görüldü ve saraydan kovuldu.?5 


Dini binalar çoğu kez yabancı taraftarların ve ilgili yerel in- 
sanların da toplanabileceği “kültür merkezleri” olarak hizmet 
etti. Lan-chovv ve Lo-yang”daki Mazdaean tapınakları, örneğin 
düzenli olarak büyük kalabalıkları çeken sihir gösterilerine ev 
sahipliği yaptı. Hsüan-tsung, gerçekten kendi hükümdarlığı 
döneminde bu tür etkinlikleri teşvik etmesine karşın, yabancı 

-düşmanlığı daha fazla olan Çinli yöneticiler, bu tür yabancı et- 
kiyi tehdit edici olarak algılayabilmişlerdir.?” 


845 yılında Taoizm'i destekleyen T”ang İmparatoru VVu- 
tsung, bütün yabancı dinleri (artık hemen hemen hiç yabancı 


25. Schafer, Golden Peaches, sayfa 50. 
26. Schafer, Golden Peaches, sayfa 53-4. 
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olmayan Budizm" bile) yeraltına girmeye zorlayarak yasadışı 
ilan etti. 980'de Nesturili bir keşiş, Bağdat'taki bir Müslüman 
yazara, oradaki “Hristiyan dininin işlerini düzenlemek” için 
kilise tarafından yedi yıl önce oraya gönderildiğini, fakat ülke- 
nin hiçbir yerinde yaşayan bir Hristiyan bulmadığını söyle- 
di.2? Hristiyanlık'ın, Çin'de ortadan kalktığı, Moğolların yöne- 
timinde üç asır sonra tekrar tanıştırıldığı görülür. 


MANİ 


Milattan sonraki 3. yüzyılda Mezopotamya, dini tarikat 
akımlarının çoğaldığı bölgeye ev sahipliği yaptı. Tampon 
bölgesinde Yunan ve İran İmparatorluklarının sırasıyla uzun 
bir süre savaşmalarından sonra, burası hepsinin temsil edil- 
diği bir kültürel buluşma yeri oldu. İsrailler orada bin yıldır 
İranlı-Mazda ibadet edicileriyle ve dini inanç kökenlerinin 
astroloji bilgileriyle ünlü olan Sabeanler arasında yaşayan 
yerli Mezopotamyalılarla yaşamışlardı. Bu zamana kadar ay- 
nı zamanda çeşitli Hristiyan mezhepleri ve Yahudi-Hristiyan 
karışımı gnostisizm (ebilinircilik: Hristiyanlığın ilk çağların- 
da kısmen değiştirilen ve ruhani sırları bilmek iddiasında bu- 
lunan eski Yunan ve Doğu felsefesi karışımı bir sistem) vaftiz 
mezhebi de vardı. 


Muhtemelen Elkesaite veya Mandaean adıyla bilinen bu 
ikinci topluluğun bir üyesi olan Mani peygamber, soyu krali- 
yet Parthlılara dayanan bir ailenin çocuğu olarak 216'da doğ- 
du.2 Mani, Hristiyan ve Yahudi fikirlerin ikili gnostisizm (bi- 
linircilik) zeminine karşı olan dünyevi zevklerden arındırılmış 
dini bir ortamda yetiştirildi. Mani, ilk vahyini on iki yaşında 
ve bir diğerini de yirmi dört yaşındayken aldı. İkinci vahyin- 
27. Ibn Nadim, Fihrist ofal-Nadim: A Tenth Century Survey of Müslim Culture (Fihrist al- 

'ulum), tercüme B. Dodge, 2 vols., New York: Columbia Üniversitesi Yayınları, 1970, 

sayfa 836-837. 


28. Mandaean'ler güney Irak ve İran boyunca küçük topluluklar halinde günümüze kadar 
yaşamlarını devam ettirmektedirler. 
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den itibaren peygamberliğine başladı ve mesajını vaaz etmek 
için yola çıktı. 


Mani'nin ilk misyoner seyahati, Hindistan'ın kuzey batısın- 
daki Kuşan topraklarınaydı. Burası, o zamanlarda Budizm'in 
geliştiği merkezlerden birisiydi ve Budist etkileri, Mani'nin di- 
ni fikrinin oluşmasında önemliydi. Ruhların göç etmesi, bir 
Maniheist inancı oldu; ve Maniheist topluluğunun, erkek ve 
kadın keşişler arasında (“seçilmiş”) ve onları destekleyen ra- 
hip sınıfından olmayan kişiler (“dinleyiciler”) bölünmesi şek- 
lindeki dörtlü yapısının (guadraParthite), Budist sangha görü- 
şüne bağlı olduğu görünür. 


İran'a dönüşünde Mani, yeni Sasani yönetim sarayından en 
az iki prensi kendi dinine girmesini sağladı ve İmparator Sha- 
pur'un maiyetinde birkaç yılını orada geçirdi. Mani, yeni inan- 
cını, yeni imparatorluğun resmi dini yapmayı istemiş olmalıy- 
dı; maalesef, saraydaki rakibi Mecusi papazı Kartir'in de aynı 
düşüncesi vardı. 


Shapur'un hükümdarlığı döneminde Mani, resmi patronaj 
ve korumadan yararlandı. Sonuç olarak öğretilerini yayabil- 
mek için Sasani krallığının bütün köşesine taraftarlarını gön- 
derebildi. Yeni din, ülke genelinde hızlı bir şekilde taraftarlar 
kazandı. Elli yıla yakın bir süre Mani'nin popüler vizyonu, 
Kartir'in başını çektiği geleneksel Mecusi'nin otoritesine en 
büyük tehdidi yöneltti. 


1. Bahram'ın 273'te Sasani tahtına çıkmasından sonra Ma- 
ni'nin talihi değişti. Kartir'in uyarısıyla İmparator, Mani'yi 
Parth'a kaçmaya çalışırken 276'ta tutuklattı. Maniyle son gö- 
rüşmesinde imparatorun, onun dini görüşlerinden ziyade bir 
doktor olarak görevini ihmal etmesinden dolayı serzenişte bu- 
lunması ilginçtir: “Ne savaşmaya, ne de avlanmaya gidiyor- 
sun; hangi alanda iyisin” Fakat belki de bu tedavi etme ve iyi- 
leştirme için gereklisin” Ve onu bile yapmıyorsun!”. Mani ken- 
dini aynı zeminde savunur: “Benim yaptığım, birçoğunun has- 
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talıklarından uyanmasını sağlamaktır. Birçoğunun sayısız tür- 
deki sıtma ateşini önlemektir. Onlardan birçoğu ölme safha- 
sındaydı ve ben onları canlandırdım.”?? 


.Bu karşılıklı konuşma, dini liderlerin ruhların iyileştirici- 
sinden ziyade, modern öncesi tarih boyunca başka yerlerde 
çok delili olan bir yorum anlamında doktor olarak yetenekle- 
rinin daha değerli olduğunu gösterir.” 


Bu konuşmanın devamında İmparator, Peygamberi hapse 
mahküm etti. Birkaç ay sonra Mani, altmış yaşında tutukluy- 
ken öldü. 


Herkesten Bir Katkı: 
Yeni Bir Evrensel Gelenek 


Mani'nin mesajını çoğu insana çekici kılan husus, onun her 
fırsatta “onların dilini konuşmaya” gayret etmesiydi. O, bun- 
ları kelimesi kelimesine ve mecazi olarak mevcut her gelenek- 
ten fikirleri, sembolleri ve dini terminolojiyi ödünç alarak yap- 
tı. Dini sistemler, hedefteki kitlenin dünya görüşüne ve eğili- 
mine uygun gelmeyi başardığında “yeni” mesajı, insanların 
geleneksel anlayışıyla uyumlu ve eski doğruların sadece “ku- 
sursuz” bir şekli gibi görünmesini sağlayarak en etkili biçimde 
yayılırlar. Mani ve havarileri bu tekniğin eşsiz ustalarıydılar. 


Asya ve Akdeniz medeniyetlerinin yüzyıllar boyu buluş- 
turduğu topraklarda doğup yetişen Mani, çocukluğundan iti- 
baren çeşitli kaynaklardan alınmış mutezili dini fikirlerle ko- 
şullanmıştı. Onun sistemi, Sami ve İran geleneklerini bütü- 
nüyle karıştırır ki bugün bilginler, hangisinin gerçek kaynak 
olduğunu tartışmaya devam ederler.3! 


29. W. B. Henning, “Mani's Last Journey," Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies 10 (1939-42), sayfa 941-953. 

30. Jacob Neusner, "Rabbi and Magus in Third-century Sasanian Babylonia," History of 
Religionsd (1966), sayfa 173. 

31. Geo Widengren ile Gherardo Gnoli, Manihaizm'in “ İran kaynaklı olduğunu 
tartışırlarken Samuel Lieu son zamarlarda onun Semitik karakterli olduğunu 
tartışmaktadır. 
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Maniheizm, genelde gnostisizm (bilinircilik) bir sistem ola- 
rak ele alınır.?? Gnostiklik (bilinircilik)in kökeni belli değildir, 
fakat muhtemelen kökeni, Milattan önceki bir tarihe kadar 
uzanır. Gnostisizm (bilinircilik), ruhtaki “iyi”nin, maddedeki 
“kötü”yle eşitlendiği evrenin köken olarak iki görüşlü olduğu- 
nu öne sürer. 


Gnostikler (bilinirciler), kurtuluşa, entelektüel elitler için 
özel bir cazibe olma olasılığı taşıyan bilgiyle giden yorumları 
kabul ettiler. Aslında o, dini bir gelenekten ziyade, doğruluğa 
yaklaşımdır. Gnostikler (bilinirciler); Hristiyanlar, Yahudiler 
ve diğer gruplar arasında bulundu. Ana görüşün temsilcileri, 
değişmez bir şekilde Gnostikler (bilinirciler)in “gizli” yorum- 
larını, Ortodoksluğa (herkesin inandığına inanan) bir tehdit 
olarak gördüler ve onları sürekli mutezili olarak ilan ettiler. 


Mani, kendisini Zerdüşt'ten, Buddha'dan ve İsa'dan sonra 
insanlık tarihinde doruğa çıkan bir peygamber olarak sunar. 
Evrenbilimi; Zurvan, Ormazd (Ahura Mazda |yüce yaratıcı 
tanrı), Ehriman (Angra Mainyu (kötü ruh) ile çeşitli iyi ve kö- 
tü ruhları kapsayan birçok İranlı figürü alır ve onları gnostik 
(bilinirci) yorumlarla doldurur; ruhu ışıkla (yüce tanrı Zurvan 
olarak ifade edilir), maddeyi de karanlıkla eşitlendirir. Evren, 
iyi ve kötü arasında bir savaş alanı olarak görülür. Işığın par- 
çacıkları olarak temsil edilen iyi, tuzağa düştüğü kötü madde- 
den kurtulmaya çalışır. 


Maniheist mitolojide en gözle görülen figür İsa'dır. Mani, 
hayatı boyunca kendisine “İsa'nın Havarisi” olarak atıfta bu- 
lunur. Yine de, Mani'nin İsa'sının üç şekli vardır: İnsan olarak 
İsa, Yaşayan Ruh olarak İsa ve Mükemmel varlık olarak İsa. İl- 
ki, Hristiyanların tarihi İsa'sıdır; fakat Mani, İsa'nın haç üze- 
32. Jason BeDuhn, Manihaizm'in özü itibariyle bilinircilik olmaktan ziyade bilinirciliğin 

popüler olduğu yerlerde taraftar kazanmak amacıyla bilinircilik fikirlerini kullandığını, 

fakat daha doğuda diğer kelimeleri kullandıklarını (Buddhist'ler gibi) iddia etmektedir. 


Jason David BeDuhn, review of Hans-Joachim Klimkeit, Gnosis on the Silk Road 
Journal of the American Oriental Society 115/2 (1995), sayfa 344-346. 
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rindeki ölümünü bir illüzyon olarak düşünür. İkincisi ise, “acı 
çeken İsa” (Jesus patibilis), bütün yaşayan şeylerde tuzağa dü- 
şen ışık parçacıkları şeklinde iyiliğin gücüdür. Üçüncüsü ola- 
rak nitelenen de, Mandaeanlar”dan ödünç alınan bir kavram- 
sallaştırmayla Mükemmel varlık olarak İsa, İlk İnsanı ziyaret 
eden ve zamanın sonunda Kurtarıcı olarak dönecek olan Işığın 
cisimleşmiş şekli. 

Mani, çoğalmanın, her gelen nesille her insanda tuzakta 
olan ışık parçacıklarının, insanın torunları arasında daha da 
bölünmesinden dolayı kötü bir şey olduğunu öğretti. Bu yüz- 
den, Maniheist olan “seçilmişlerin” bundan kaçınmaları gere- 
kirdi. Aşağıda, karısı henüz ölmüş olan soylu bir insan hakkın- 
daki Maniheist mesel (bunun versiyonları hem ilk Hristiyan- 
lık”ta, hem de sonraki İslam”da bulunur), cinsel temasın hem 
de sarhoşlukla sembolize edilen dünyevi aldatmanın iğrençli- 
ğini gösterir: 

(Cesedi) gördü ve düşündü, “bu benim karımdır”. (Meza- 
ra) Gitti ve cesedinin yanına uzandı. Ve sarhoş ve aptal oldu- 
ğu için kollarını cesedin üzerine koydu, utanmazca davrandı 
ve onunla birleşti. Çabalarından dolayı ceset açıldı. Mide bu- 
landırıcı bedende kan, irin ve iğrenç ve kötü şeyler sızdı, ve 
aktı. Ve soylu adam, bütün elbisesi ve bedeniyle kan ve irin 
içinde uzandı, ve baştan ayağa kadar kan ve irin oldu. Ve sar- 
hoş olduğundan dolayı, kendi kendine “çok memnunum” di- 
ye düşündü. 

Sabah olup güneş yükseldiğinde soylu adamın sarhoşluğu 
geçti. Uykusundan uyandı. Başını kaldırdığında bir mezarda, 
göğsünde bir cesetle uzandığını gördü. İrin ve kan sızıyordu: 
ve kötü bir koku yayılıyordu. Kendisine baktı ve kana bulan- 
dığını ve dışkıda uzandığını gördü. Panikle irkildi ve korkuya 
kapıldı; yüksek sesle çığlık attı, çabucak kirlenmiş ve ıslanmış 
elbisesini bıraktı ve kaçtı. Ne kadar koştuysa o kadar kustu. 
Sonra hızlı bir şekilde, saf olan gece elbisesini param parça et- 
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ti ve onu atıp uzaklaştı. Bir gölcüğe ulaştı ve içine atladı ve 
kendisini yıkadı ve temizledi.....5? 


Fakat Mani'nin iyi organize olmuş propaganda stratejisi, 
basit bir şekilde var olan dini hikâyeleri ve sembolleri alıp on- 
lara yeni anlam ve yorum katmaktan daha fazlasını içerdi. Ço- 
ğu dinlerde, insanların onları bozma ve tahrif etme suçlamala- 
rına açık kapı bırakırcasına, kutsal kitaplar yazılmadan önce 
uzun bir süre sözlü olarak aktarılırdı. Bu tehlikenin bilincinde 
olan Mani, dininin kutsal kitaplarını oluşturan en azından ye- 
di canonical (kutsal kitabın bir parçası olarak kabul edilen) 
eser oluşturarak vahiylerini kendisi yazdı. 


Mani, aynı zamanda dini doğruların taşınmasında görün- 
tülerin gücüne güçlü bir şekilde inandı (bu durumun kısmen 
okuryazarlığın yaygın olmadığı gerçeğinin kabulüyle olasılı- 
ğı olabilir). Yetenekli bir ressam olarak kendi kutsal kitapla- 
rını görüntüledi. Bir artist olarak yeteneği ona, en uzun süren 
mirası, ironi bir şekilde kurduğu dinden daha uzun süren 
saygınlık kazandırdı. Bugüne kadar, mutezili inançları unu- 
tulsa da o, müslüman dünyasında yaşayan en büyük ressam 
olarak hatırlanır.53 


Hristiyan ve Budist keşişlerini takip ederek gezici vaiz ola- 
rak inancın mesajlarını yayma sorumluluğunu taşıyanlar Ma- 
niheist seçilmişlerdi. Seçilmişler, beyaz cübbe giymesiyle ve 
vejetaryen bir diyete bağlılıklarıyla ayırt edilirlerdi. Seçilmişle- 
rin, dinlerinin prensipleriyle çatışan etkinliklerde, hayatta kal- 
maları için gerekli olan etkinliklerde bile yer almamaya azami 
ilgi göstermeleri gerekirdi. Budist keşişlerden daha fazla olan 


33. Hans-Joachim Klimkeit, Gnosis on the Silk Road San Francisco: Harper, 1993, sayfa314. 
Bu hikaye John'un vahiy bölümünde geçen hikayeye benzemektedir ve Ibn Babai 
tarafından 10. yüzyıla ait bir eserde İslam'i bir görünümde tekrar ortaya çıkar. Şehvetin 
üstesinden gelmek için fiziksel bedenin “bir yığın kan ve irin” olarak nitelenmesi Budist 
öğretisinden gelmektedir. 

34. Qazi Ahmad Çumi'nin Gulistan-i hunar, tercüme, CİLT Minorsky, Calligraphers and 
Painters, Washington: Smithsonian, 1959, sayfa 177-180 16. yüzyıla ait tezine bakınız. 
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Maniheist seçilmişler, kendilerini destekleyen din sınıfından 
olmayan “dinleyicilere” tamamıyla bağlıydı. Sebzeleri. bile 
kapsayacak şekilde, bütün yaşayan şeylerde, yaşadığına inanı- 
lan ışık parçacıklarına zarar vereceğinden dolayı kendi yemek- 
lerini bile hazırlayamazlardı ve yemeden önce bunları söyle- 
mek zorundaydı. “Onu fırına atmadım; bir başkası ali bunu 
verdi ve onu suçluluk hissetmeden yedim”.3” 


İpek Yolunda Maniheizm 


Roma İmparatorluğu, resmi olarak Hristiyanolmadan önce 
bile, Maniheistlere, “yabancı” Pers inancının bağlıları olarak 
işkence etmelerine karşın; Mani'nin dini, Akdeniz dünyasında 
kendisi: hayattayken popülerlilikten yararlanmaya başladı. 
Hristiyanlık devlet dini olur olmaz Maniheizm, belli bir kesi- 
me hitap ettiği ve bu yüzden Hristiyanlık'ın “daha doğru” 
şekli olduğunu iddia ettiğinden dolayı daha büyük bir tehdit 
olarak düşünüldü. Acımasız sindirmelere maruz kalmalarına 
karşın Maniheizm'i tekrarlayan düalist ve zıt evrenden oluşan 
fikirler, Provence'da Kathar hareketi ve Balkanlarda Bogomil- 
lerle Avrupa'da Ortaçağ”a kadar ayakta kaldı. 


Doğuya doğru Maniheizm, en azından başlarda daha iyi 
yol aldı. Mani'nin, Amu Derya'nın ötelerinden İpek Yolu bo- 
yunca Orta Asya'ya kadar yayılmış olan hayatı boyunca, 20-30 
yıl himayeden yararlandı. Bir kez daha, başkentleri Semer- 
kant'ta ilk ve etkin Maniheist topluluğun merkezi olarak inan- 
cın aktarılmasında önemli bir rol oynayan Sogdiyanlardı. 


Dil bilim yeteneklerini kullanarak Sogdiyanlar, Maniheist 
metinleri Süryanice'den, Orta Perslerden ve Parthlılar'dan 
Sogdiyan diline ve oradan Türkçe'ye ve son olarak Çince'ye 
çevirdiler. 6. yüzyılın sonlarına kadar Sogdiyanlı Manihe- 
ist'ler, yüzyılı aşkın bir süre direnecek bir bölünmeye yol aç- 
masına rağmen bağımsızlıklarını archegos'dan (Bağdat'taki 


35. S.N.C. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, Leiden: Brill, 1998, sayfa 138. 
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başkilise) ilan etmek için yeteri kadar güçlüydüler.5” 


Mihr-Ormazd isimli bir İranlı Maniheist misyoner, 7. yüz- 
yılın sonlarında Çin'e seyahat etti.” Chou Empress Wu'nun 
huzuruna kabul edildi ve ona, Çin'deki en popüler Maniheist 
eser olan “Sutra”nın İki Prensibi” başlıklı bir metin sundu.” 


Misyonerin başarısı, yeni öğretiye çabucak muhalif olan 
saraydaki Budistlerin kıskançlığına neden oldu. 820'den son- 
ra bir zamanlar Çinli Budistler, aşağıdaki hikâyeyi yaymaya 
başladılar: 


Wu K”o-chiu -Yüeh insanı-, Ch”ang-an”da yaşardı....Mani- 
heizm'i uygulamaya başladı ve karısı Wang onun örnekliğini 
takip etti. Bir yıldan sonra aniden öldü. Üç yıl sonra kocasına 
bir rüyada, “sapık inancım için bir yılan olmaya mahküm 
edildim ve Huang-tzu p'o'da stupa'nın altındayım. Yarın şa- 
fakta öleceğim; ve keşişlerden oraya gitmelerini ve benim 
için Elmas Sutrasını (Diamond Sutra) söylemelerini istiyo- 
rum ki böylece diğer acı çekme türlerinden kaçınayım” diye 
söyleyerek göründü.3? 


Koca kendisinden istenileni yapar ve sonra tekrar iyi bir 
Budist olur. 


T”ang yöneticileri, 705'de restorasyonlarından sonra Mani- 
heizm'e şüphe ile baktılar. 732'de İmparator, dinin sadece Çin- 
li olmayanlar arasında yayılabileceğine ilişkin bir ferman ya- 
yınladı. Bu kısıtlamanın arkasından verilen muhakeme, Bu- 
distlerin onun arkasında olduğunu gösterir: “Mar Mani'nin 
doktrini temel olarak sapık bir inançtır, ve hileli bir şekilde Bu- 
dizm'in okulu olduğunu varsayar ve bu yüzden kitleyi yanlış 
yönlendirecektir. Sert bir şekilde yasaklanmayı hak ediyor. Yi- 


36. Lieu, Manichaeism in the Later Roman Empire, sayfa 112-113, 220. 

37. Çin'deki ilk Manihaist etkinlikler için bile bazı deliller Taoist kaynaklardan gelmekte- 
dir; Liu'nin "Traces of Zoroastrian and Manichaean Activities in pre-Tang China.” eser- 
ine bakınız. 

38. Lieu, Manichaeism in the Later Roman Empire, sayfa 230. 

39. Lieu, Manichaeism in the Later Roman Empire, sayfa 236. 
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“nede, Batılı Barbarların ve diğer (yabancıların) yerli dini oldu- 
ğu için onun takipçileri onu kendi aralarında uygularlarsa ce- 
zalandırılmayacaklar.”*9 Batıdaki Maniheist'lerin, dinlerini, 
Hristiyanlık'ın belli bir zümreye hitap eden bir şekli olarak 
sunmaya çalışırken; Doğu'da onu, Budizm'in bir türü olarak 
tasvir ettikleri açıktır. 


Sasani hükümeti, Zerdüşt ruhban sınıfına gittikçe bağladı- 
ğından dolayı İran'daki Maniheist'ler, devlet ve Mecusilerin 
ulaşmayacakları doğuya doğru hareket ettiler. Müslüman 
Araplar, Sasani İmparatorluğunu 640'larda fethettiklerinde 
birçok Maniheist Orta Asya'dan İran ve Mezopotamya'ya geri 
döndüler. Merkezleri Şam'da olan Emevi Arapları, genelde va- 
tandaşların dini meselelerini kendilerine bırakmaktan mem- 
nundu. Fakat 751”deki Abbasi devrimi, Müslümanların kon- 
trol ettiği topraklara bir dini reform dalgası getirdi. 


8. yüzyılın ikinci yarısında Abbasi yönetimi altındaki bir- 
çok Persli bürokrat, Arap yönetim sınıfının karşısında bir kül- 
türel canlanma formu için çaba sarf etmeye başladılar. Edebi- 
yatta bu, birçok Pers edebi klasiklerinin Arapça'ya tercüme 
edilmesiyle sözde şuubiyye hareketinin şeklini aldı. Aynı sınıf, 
Persli entelektüeller içinde, Maniheizm'in kendini ifade etme- 
nin popüler bir şekli anlamında gizemli oldu. Kısa sürede Ma- 
ni'nin inancı, Sasani ve Roma dünyalarında, resmi dinin bir 
numaralı baş düşmanı olduğu için, sahip olduğu kuşkulu sta- . 
tüyü elde etti. Sadece Maniheist olmakla suçlananlara bile acı- 
masızca işkence edildi ve birçok inananlar tekrar doğuya kaç- 
mayı seçti. 


Uygurlar 


763'ten 840'a kadar yaklaşık 77 yıllık gibi oldukça kısa bir 
süreliğine çok kötülenen Maniheist inanç, devletin sponsor et- 


40. E. Chavannes and SAYFA Pelliot, Un traiti Manichien retrouvi en Chine, Paris: 
Imprimfrie Natİohale, 1913, sayfa 154. 
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tiği din olarak resmi bir statüye sahip oldu. Bu, daha önceki 
Türk konfederasyonunu boyunduruğu altına alan ve 744”te Si- 
birya bozkırlarının güneyinde bir devlet kuran Uygur Türkle- 
ri vasıtasıyla oldu. 


Çin'in, bozkır insanlarıyla olan ilişkileri her zaman, çoğu 
kez ipek şeklinde rüşvetle tatmin etme yoluyla tanımlanmıştı; 
ve bunun sonuncuda da bazı bozkır insanları, oldukça zengin 
olabilmişti. Uygurlar güçleninceye kadar Tang, çoğu kez iç 
problemlerle sıkıştırıldı ve giderek destek için Uygurlara daha 
bağımlı hale geldi. 


755'ten başlayarak İmparator T”ang, Sogdiyan ve Türk kö- 
keni karışık olan, Çince An Lu-shan şeklinde bilinen Roshan 
(“parlak kişi”) isimli bir generalin başını çektiği bir isyanla 
karşılaştı. Lo-yang'ın, T'ang şehrini 762'de tekrar aldıktan 
sonra, Çince kaynaklarda Mou-yü olarak bilinen Uygur Ka- 
ganı veya kralı, orada yaşayan bazı Maniheistlerle tanıştı. Bu 
Sogdiyanlılar, Kağan üzerinde büyük bir etki bıraktı ve vata- 
nına Tien-Shan dağlarının kuzeyindeki Qara-Balasaghun 
başkentine dönerken dört tanesini yanında götürdü. Birkaç 
ay içinde onu, Maniheizm'i kabul etmesi için ikna ettiler. 
763”te Kağan, Türk Şaman geleneğini “5. onu Uy- 
gur devletinin resmi dini yaptı. 


Kağan'ın neden bunu yaptığı gizemli bir 20 Çince ismi 
- hui-hsi olarak bilinen Baş Maniheist keşişin, muhteşem belagat 
ve etkileyici yeteneğe sahip olduğu rapor edilir. Kağan, asker 
birisi olarak, Maniheist hayat tarzının sıkı disiplininden hoş- 
lanmış olmalıydı.*? 


Dinin çekici gelen bir diğer yönü, Çinliler onu sevmedi; ve 
Uygurlar, Tang'dan bağımsızlıklarını göstermeyi çabalıyor- 


41. Bu Çin-göçebe ilişki modeli Thomas Barfield'in The Perilous Frontier, Oxford: 
Blackvrell, 1989 eserinde açıklanmaktadır. Uygur konusu sayfa 150-157arasında 
geçmektedir. 

42. Colin Mackerras, "The Uighurs," in Deniş Sinor, ed., Cambridge History of Early Inner 
Asia, Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1990, sayfa 331. 
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lardı. Üçüncü bir sebep, Sogdiyanlar vasıtasıyla Batı'yla tema- 
sı kolaylaştırmak olabilirdi. 


Belirgin bir şekilde, Uygurlar arasındaki Maniheist misyo- 
nerler, dini kavramlarını Türklerinkiyle bağlantı kurma strate- 
jisini kullandılar. Örneğin, iki ışık sarayın Maniheist tanrıları, 
Türklerin saygı ve hayranlık duyduğu güneş ve ayla eşitlenir. 
Saraylar terimi, kelime anlamıyla “göçebe bir kralın çadırının 
dikildiği yer” şeklinde Türkçe'ye ordu olarak çevrildi. Mani- 
heist'ler, göçebelerin antik zamandan beri liderlikle bağlantı 
kurduğu bir terim olan Türk kelimesi bilig'i (“bilgi”), beş ana 
değere (aşk-bilgisi, inanç- bilgisi, tutku-bilgisi, sabır-bilgisi ve 
akıl-bilgisi) bağladılar. “Ruh” için Türkçe qut (“kut”) veya 
“Tanrı'nın kutsamasını” kullandılar.” Bir kez daha, dini kav- 
ramların çeşitli kültürlere yayılmasında dilin ve çevirinin öne- 
mini görüyoruz. 

Uygur devletinin onları desteklemesiyle Çin'de yaşayan “ 
İranlı ve Türk Maniheistler, T”ang hükümetinden, yeni tapı- 
naklarının yapılmasını kapsayan daha fazla ayrıcalık elde ede- 
bildiler. 768-771 yılları arasında T”ang imparatoru, Ch”ang- 
an'da, Lo-yang”da, Kinchovv”da, Nachang”da, Shaohsing'de ve 
Yanchovv”da Maniheist tapınaklarının yapılmasını emretti. 


Uygur topraklarında Maniheist papazlar, en güçlü sosyal 
sınıflardan birisi oldular. Günümüzde var olan birçok Mani- 
heist metin, Tarım bölgesindeki Uygur yönetimi döneminden 
gelir. Bir metin, Türklerin geleneksel dini uygulamalarını yok 
etme çabalarından bahseder: “Şeytanların bütün boyalı gö- 
rüntüleri veya heykelleri, tamamıyla ateş tarafından yok edi- 
le; cinlere tapan veya yüzükoyun şeytanların önünde yatan 
hepsi(” ola; ve insanlar, Işık dinini kabul ede. Barbar kültür 
ve kan içen (ülke) insanların sebze yediği yere dönüşe; insan-. 
43. Xiğuan Zhou'nun Amerikan Tarih Derneğinin 1998 yılındaki konferansında, "Buddhists 


or Manichaeans? Some Characteristics of the Manichaean Missionaries Along the Silk 
Road sayfa 9-10.," isimli makaleyle sunulmuştur. 
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ları öldüren ülke, iyi eserlerin teşvik edildiği bir krallığa dö- 
“ nüştürüle.”” 


Maniheist”lerin, Uygur korumasını, Maniheizm bir devlet 
dini olmaktan çıktıktan sonra bile kullandığı görülür. Müslü- 
man yazar İbn Nedim, 9. yüzyılda Horasan yöneticisi Semer- 
kant'ta ibadet eden beş yüz Maniheist topluluğunun bulundu- 
ğunu duyduğunu ve onları öldürmek istediğini nakleder. Uy- 
gur Kağanı, Horasan yöneticisine, 'eğer Semerkant Manihe- 
istleri zarar görürse, kendi otoritesi altında yaşayan bütün 
Müslümanları öldüreceği”ni haber yolladı.“5 


Uygurlar, nüfuzlarını, An Lu-shan isyanının ardından 
Çin'deki Maniheistleri de korumak için T”ang/ı desteklemede 
kullandılar. Fakat Uygur krallığı, 840”da başka bir Türk grubu 
tarafından istila edildikten sonra bir tepki oldu. Üç yıl sonra 
T”ang hükümeti, Çin'deki üç tapınak dışında bütün tapınakla- 
rı kapattı ve Uygur kağanına krallıklarını tekrar kurar kurmaz 
tapınakların tekrar açılacağını bildirdi. 


Yine de birkaç ay içinde Tang hükümeti, onların mallarını 
zapt ederek ve Maniheist papazları infaz ederek ileri gitti; ve 
geride kalan tapınakları kapattı. Japon hacı Enin, bu olayı şöy- 
le anlatır: “İmparatorluk, Maniheist papazlarının öldürülmesi- 
ni emreden imparatorluk fermanını yayınladı. Kafaları tıraş 
edilmelidir ve Budist cüppesi giydirilmelidir ve Budist srama- 
nas (keşiş)lere benzeyerek öldürülmelidir” © 


Maniheist tapınaklar, muhtemelen Uygur tüccarları tarafın- 
dan borç para veren kurumlar olarak işlev gördüğünden, bu 
işkencenin en azından kısmen ekonomik olarak motive edildi- 
ği öne sürülmektedir.” İki yıl sonra benzer bir model, kendisi- 
ni Çin”de en başarılı yabancı dinlere, Budizm”e karşı ortaya ko- 


44. Mackerras, "The Uighurs, "sayfa 335; Chavannesand Pelliot, Un Traiti Manichien, sayfa 
193-4, 198. 

45. Ibn Nadim, Fihrist, sayfa 803. 

46. Reischauer, tercüme, Ennin s Diary, sayfa 232. 

47. Lieu, Manichaeism in the Later Roman Empire, sayfa 238. 


114 a İPEK YoLu DİNLERİ 


yar. Hristiyanlık ve Zerdüştlük, aynı şekilde imparatorluk 
içinde o zamanda koruyucularını kaybetti ve kayıtlı Çin tari- 
hinden kayboldular. 


840'da yenildikten sonra Uygurlar, Tarım Havzasına doğuya 
hareket ettiler ve Qocho”da yeni bir başkent kurdular. Yeni Uygur 
krallığının nüfusunun çoğunluğunun Budist veya Hristiyan ol- 
masına karşın Maniheistler, manastırlarını ve resmi desteğini ko- 
rudular, Budistlerinki gibi toprak yönetiminde başarılı oldular. 


Qocho Uygur krallarından övgülerle bahsedilmesi, Mani- 
heistlerin ve Budistlerin benzer şekilde onu bir kurtarıcı olarak 
gördüklerini gösterir.*9 Çoğunlukla, manastırlarda gizli olan- 
ların keşfedildiği bu döneme ait metin ve sanat yapıtları, çar- 
pıcı bir şekilde bağdaştırıcı eğilimler gösterir.” Bunu takip 
eden yüzyıllarda, Maniheizm'in bağlılarını yavaşça Budizm'e 

ve Hristiyanlık'a kaybettiği görülür ve Moğolların ele geçir- 
mesine kadar Maniheizm, Uygurlar arasında yok olabilirlerdi. 


Yine de Çin'de din, yerli insanları kazanmayı sürdürdü. 13. 
yüzyıldaki Budist yazarlar, Maniheizm'e karşı; onu, Bu- 
dizm'in sapkın yorumları olarak gördükleri “White Lotus” ve 
“White Cloud” olan iki Budist tarikatıyla birlikte hor gören 
polemikler üretiyorlardı59 Gelecek yüzyılın “Ming Kodu”, 
üçünü birlikte yasadışı ilan etti. Çin'deki Budistler tarafından 
devam ettirilen bu düşmanlık, Maniheistler'i yeraltına çekti, 
fakat topluluk yaşamını sürdürdü. 


NET OLMAYAN AYRIMLAR: 
PAYLAŞILAN FİKİRLER, SEMBOLLER VE KELİMELER 


İlk zamanlardan beri Maniheizm, kendisini bütün dinleri 


48. Zhou, "Buddhists or Manichaeans?" sayfa 6-7. 

49. Klimkeit, Gnosis, sayfa 273. 2 

50. Pelliot, "Influences iraniennes," sayfa 114. 20. yüzyıla kadar bu kural Çin ve Vietnam”ki 
kitaplarda yazılı kaldı. Bu durum, Pelliot'a yaşadığı dönemde Fransa'nın Indochina 
koleni hükümetinin uzun sure once uygulamadan kalkan bir dini yasaklamaya devam 
ettiğini söylemesine neden olmuştur. - 
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kapsayan evrensel bir din olarak betimlemeye çalıştı. Manihe- 
ist misyonerler, yeni öğretiyi daha bilinir ve kabul edilir bir ha- 
le getirmeye çalışarak, hedefteki kitlenin sembol ve kelimeleri- 
ne bilinçli bir şekilde yaklaştılar. 


Mani'nin havarisi Parthlı Mar Ammo, Budizm'in egemen 
olduğu doğu yerlerde yeni öğretinin propagandasını yapma- 
da oldukça başarılıydı. Sogdiyan dilindeki bir metin, Mar Am- 
mo'nun, “ Buddha topluluğuna Işık peygamberini tam olarak 
açıkladığından” bahseder”! Parth dilindeki başka bir ilahi, 
Muhammed'in kılıcı Zülfikar gibi, belki de içeriğini Müslü- 
manların eziyetinden gizlemek için İslami terminolojiyi kulla- 
nır.> Bir diğer önemli ilk misyonerlerden Mar Zaku, İpek Yo- 
lu boyunca yaşayan Maniheistler tarafından “Muhteşem ker- 
van lideri” olarak Orta Asya Budistlerin Avalokitesvara”ya ya- 
kıştırdıkları bir sıfat- övüldü.5” Orta Asya'daki uydurma bir 
mektupta Mani'nin, Mar Ammo'ya inançlı kişilerin meditas- 
yonu uygulamalarını ve erdemi elde etmek için çaba göster- 
meleri gerektiğini yazdığı bulunur.” 


Doğu Türkistan'daki Uygur sarayının, yaklaşık beş yüzyıl 
Maniheizm'i desteklemesine karşın, muhtemelen tabilerinden 
sadece az bir kısmı Maniheist oldu. Bazıları Nesturi kaldı ve 
çok daha fazlası sonunda Mahayana Budizm'ini kabul etti. 
Turfan vahasındaki metinler ve boyamalar, özellikle üç gelene- 
gin çoğu kez tuhaf bir derecede karışımını gösterir. Türkçe'de 
muhafaza edilen “Mani'ye Muhteşem İlahi” güzel bir örnektir: 


Övgü dolu kalplerimizle seni övmek için kendimizi hazırla- 
dık, 


Benim övülmeye değer, saygı değer babam, benim Mani 


51. Lieu, Manichaeism in the Later Roman Empire, sayfa 107". 

52. Klimkeit, Gnosis, sayfa 52. 

53. Mary Bpyce, A Reader in Manichaean Middle Persian and Parthian, Leiden: Brill, 1975, 
sayfa 139; Lotus Sutra, chapter 24. 

“54. Boyce, Reader, sayfa 51. 
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Buddham i 
i Varlığın beş çeşidindeki canlılardan cehaleti almaktasın, 
Onlara akıl vermektesin. 
Eşnirvanaya katılmalarına izin verdin. 


Nefret ve diğer çoğu tutkular onların duyularını ve akıllarını 
karıştırdı. 


Ve sen, kutsal babamız, gökten indiğinde 
Akıl merdivenini dikmektesin, 
Varlığın beş çeşidin üstesinden gelerek bizi korumaktasın i 


Biz , sefil duygulu varlıklar,............ Buddha”yı-Güneş-Tan- 
rı (İsa) üçüne eşit görmeye başladık. 

Prangaya vurularak, acı çekerek biz bu samsara”da (Bu- 
dizm”de doğuş, var olma) kalırız. 


(Fakat) geçici zevklere bağlı olanlara doğru, eşsiz doktrini 
vaaz ettin ve onları iyi Nirvana”ya yönlendirmektesin 


Onlara Buddha- krallığına giden yolu göstermektesin. 
. İyi işlerden oluşan bir Sumeru dağı oluşturmaktasın.... 


Karşılanmamış duygulu varlıklar bulduğunda istisnasız 
hepsini kurtardın. 


Bizim gibi uyanmış canlılara hakikat öğretisinin önemini öğ- 
rettin.”” 


Sogdiyanlı bir ilahi, açıkça, doğu İpek Yolunun dilini ko- 
nuşmak için Maniheistler tarafından başka bir bilinçli çaba 
olan “beş Mahayana Buddha'sının beş topluluğundan””” 
bahseder. Turfan”a ait bir Parthlı metin şu uyarıyı içerir, 
55. Hans-Joachim Klimkeit, "Chrisdans, Buddhists and Manichaeans in Medieval Central 


Asia,” Buddhist-Christian Studies 1 (1981), sayfa 49. 
56. Klimkeit, Gnosis, sayfa 151. 
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“Mihr ayının 14'ünde, Tanrı'nın Oğlu İsa'nın, eş nirvanaya 
(parinirvana) girdiği manevi kurtuluşun bu gününde uyanın 
din kardeşleri, seçilmiş kişiler” 57 Hristiyan terimi “çarmıha 
germe'yle ve Budist terimi “eş nirvanaya”, doğudaki Mani- 
heistlerce birbirinin yerine kullanıldı; ikisi de, İsa'nın ruhu- 
nun maddi bedenden özgürleşmesine ve tekrar Işık Krallığı- 
na dönmesine atıfta bulundu.” 


Budizm'in, Uygur Maniheizm'i üzerindeki artan etkisi, 
muhtemelen 7. yüzyıla uzanan Turfan vaha kentinde Bezek- 
lik'teki Budist tarzı pothi (palmiye-yaprağı) kitabında, değer 
transferi üzerine bir yayın evinin amblemini içerir tarzda çar- 
pıcı bir şekilde görülür. Aynı zamanda, Maniheizm”in İpek Yo- 
lu işadamlarıyla olan yönelimlerini yansıtan Arazan isminde- 
ki bir tüccarın hikâyesini de içerir.”” 


Önemli bir durumda en azından, bu karışan dini fikirler 
İpek Yolu'nun batısından Avrupa'ya taşındı. En popüler Orta- 
çağ Avrupa masallarından bir tanesi de, Buddha'nın hayatının 
çok daha renklendirilmiş bir şekli Barlaam ve loasaph'ın hikâ- 
yesiydi. Bir dizi çeviriden dolayı kahramanın ismi, Sanskritçe 
bodhisattva'dan Sogdiyan dilindeki Budasaf'a, Uygurcada 
Bodhisaf”a ve tekrar ludasaf”tan loasaf'a dönüştü.“ 


Aynı zamanda Çin'de, kavramsal bağdaştırmanın delili çok- 
tur. Xian'daki üç metre yüksekliğindeki sekizinci yüzyıla ait ün- 
lü Nesturi anıtın tepesine, altında bir Budist nilüferiyle bir Tao- 
ist gölgesine dayanan bir Maltese haçı konulur.51 Aşağıda yazı- 
hı olan metin, Hristiyanlık'ın varlığını ağırlıkla Budist-üsluplu 


57. Hans-Joachim Klimkeit, “Jesus' Entry into Parinirvana: Manichaean Identity in 
Buddhist Central Asia," Numen 33 (1986), sayfa 225. 

58. Klimkeit, Gnosis, sayfa 69. 

59. Larry Clark, "The Manichaean Turkic Pothi-Book," Altorientalische Forschungen 9 
(1982), sayfa 189-90, cf. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 46-47. 

60. D. M. Lang, "St. Euthymius the Georgian and the Barlaam and loasaph Romance," 
Bulletin of the School of Oriental and African Studies 17/2 (1955), sayfa 306-325. 

61. P.Y.Saeki, The Nestorian Documents and Relics in China, 2nd ed, Tokyo: Academy of 
Oriental Culture, 1951, sayfa 26. 
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terim ve imajlarla (örneğin; “sekiz en önemli erdem", Soylu Se- 
kiz dilimli yolunu yansıtır; “ parlak güneşi asma” ve “ merha- 
met gemisi küreği”, ruhları cennete taşıyan Amitabha'ya bir 
atıftır), Konfüçyanizm'in serpintisiyle (“aile ve krallığın nasıl 
yönetileceği”) ve Taoizm'le (“Sözsüz Yeni Öğretisi”) özetler: 


Yirmi dört bilgin tarafından deklare edilen eski Kanunu 
gerçekleştirdikten sonra O (Mesih), muhteşem Planına göre 
hem ailelere ve hem de krallıklara nasıl yönetmesini öğretti. 
Kutsal Ruhla sessizce işleyen Sözsüz Yeni Öğretisini yapılan- 
dırdıktan sonra, Doğru İnanç sayesinde iyi yapmak için insan- 
da diğer üçlü bir insanı oluşturdu. En önemli sekiz değerin 
standardını belirledikten sonra, insan doğasındaki tozu aldı ve 
doğru bir karakteri mükemmelleştirdi. Üç Daimi Kapıyı geniş- 
çe açarak, Hayat'a ışık getirdi ve ölümü kaldırdı. Parlak Güne- 
şi yukarı astıktan sonra, karanlığın meskenlerini süpürdü. 
Şeytanın bütün hileleri, bunun üzerine yenilgiye uğratıldı ve 
yok edildi. Sonra Merhamet gemisinde bir kürek aldı ve Işık 
Sarayı'na çıktı. O suretle bütün akıllı varlıklar Körfez'den ta- 
şındı. Onun güçlü işi böylece sonuçlandı. Öğle vakti, asıl yeri- 
ne (Cennet) döndü. Sutra'sının yirmi yedi standart eseri ko- 
rundu. Dönüşümün muhteşem yolları (veya bırakma, dönüş- 
türme gibi) genişçe açıldı ve mühürlü Kutsal Hayatın kapısı 
açıldı. Onun kanunu, su ve Ruhla yıkanmaktır; böylece bütün 
boş aldanmalardan temizlenmek ve insanı doğasının beyazlı- 
ğını elde edinceye kadar saflaştırmaktadır. 


Birkaç satır ilerledikten sonra imge daha çarpıcı bir şekilde 
Taoist olur: 


Fakat, her halükarda, bilgin olmasaydı Yol bu kadar geniş 
açılmazdı ve Yol olmasaydı Bilgin bu kadar muhteşem olmaz- 
dı. Bir senedin iki yarım parçasının anlaşması gibi Bilgin ve 
Yol ikisi beraber birleştiğinden beri, o zamandan beri dünya 
arıtıldı ve aydınlandı.?? 


62. Saeki, NestorianDocuments and Relics, sayfa 55. 
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Çince'deki en eski Hristiyan metni (6417), tamamıyla Hint- 
çe'yi çağrıştıran The Shastra on the Deva (veya “Tanrının tekliği 
üzerine söylev”) başlığını taşır.93 Diğer bir ilk başlarda yazıl- 
mış olan metinde (638'den- A-lo-penl') tarafından yazıldı), 
İsa-Mesih Sutra'sı olarak bilinir; Çin imgesinde daha çok ifade 
edilen aşağıdaki bölüm bulunur: “Jehovah, Cennetin Efendisi 
kimdir”........ onun yüzündeki bir rüzgar gibidir. Ve, kim imkan 
dahilinde rüzgarı görebilirdi”......Cennetin Efendisi, sürekli 
dünyanın her tarafına gidiyor ve sürekli her yerdedir. ....Bu 
yüzden, bu dünyada yaşayan her insan, Cennetin Efendisinin 
gücüyle yalnızca hayatı elde eder ve varlığını devam etti- 
rir.....”65 İsa-Mesih Sutrası, aynı zamanda, belki de “melekle- 
rin, büyük meleklerin ve cennetin konuklarının” kavramlarını 
tercüme etme çabasıyla “Budalar”dan, Kinnara”lardan ve yö- 
neten Tanrılar”dan bahseder.”” 


Çince'deki 9. yüzyılın başlarındaki ünlü bir Maniheist met- 
ni, bir Budist sutrası gibi başlar ve biter. Gerçekte, onun sonu- 
cu Diamond (Elmas) Sutra”sıyla nerdeyse aynıdır. Maniheist 
versiyonu şu şekildedir: “Sonra, muhteşem topluluğun bütün 
üyeleri, sutrayı duyduktan sonra onu büyük bir sevinçle ina- 
narak kabul ettiler ve onu uygulamaya başladılar.” Diamond 
Sutra”sı da aynı şekilde sonlanır: “Bütün keşişler ve rahibeler, 
rahip yamakları ve rahibe yamakları.....büyük bir sevinçle 
Buddha'nın sözlerini duydular ve ona inanarak kabul ettiler, 
onu uygulamaya başladılar.“©6 


Kuram inceliklerini anlamak için donanımlı olmayan sıra- 
dan insanların çoğu kez bu dini keşmekeşten kafaları karışmış 
olmalıydı. Çinli bir metin, aşağıdaki tavsiyeyi önerir: “Budd- 
hayı kabul etmeyi konuşurken, kişi hangi Buddhayı kabul et- 
tiğini düşünmelidir; Mani Buddhası değil, Nesturi Buddhası 


63. Saeki, Nestorian Documents and Relics, sayfa 6. 

64. Saeki, Nestorian Documents and Relics, sayfa 125. 

65. Moffett, Christianity in Asia, sayfa 310. 

66. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 67-68. 


120 s İPEK YoLu DİNLERİ 


değil, Zerdüşt Buddhası değil ve fakat Sakyamuni Buddhası 
gibi...” 


67. Huang Yung-wu, TunhuangPao Tsang, Taipei: Hsin wen feng, vol. 48, sayfa 361-362, 
cited in Zhou, "Buddhists or Manichaeans?” sayfa 14. 


Bir aslan postunda Herakles'i model olan Yunan-Budist Vajrapani, Had- 
da, Afganistan, 3. yüzyıl. Fotoğraf, F. Tissot 


Nesturi anıtının üstünde Haç ve nilüfer, Xian. 


Camilla Foltz tarafından kabartma resim üzerine kâğıt koyup kara kalemle 
sürterek elde edilmiş bir kopya. 


Buddha'ya bağışlar sunan 
İranlı (Sogdiyanlı) tüccarlar. 
Bir duvar resminin detayı, Be- 
zeklik, 10. yüzyıl. Fotoğraf, 
Indische Kunst Müzesi,Berlin. 


Resimlenmiş. bir el 
yazmasından Maniheist 
Seçkinler, Qocho, 9.-10. 
yüzyıl. Fotoğraf, Indische 
Kunst Müzesi, Berlin. 


Peygamber Mani ve Seçkinler. Duvar resmi, Qocho, 


Fotoğraf, Indische Kunst Müzesi, Berlin. 


Saçak uçları yukarıya kıvrık mabet tarzındaki ejderhalı minare. 


BÖLÜM 5 


İpek Yolunun İslamlaşması 


Dünya tarihinde hiçbir dini gelenek, ticareti İslam kadar 
desteklememişti. Peygamber Muhammed bir işadamıydı. Yir- 
milerinde Mekke'nin zengin tüccar kadını Hatice tarafından 
çalıştırılmaya başladı ve Suriye'ye olan bir ticari görevini başa- 
rıyla gerçekleştirerek ün yaptı. Hatice kısa bir süre sonra onun- 
la evlendi. 


M.S. 610 civarlarında, Mekke'nin dışındaki dağda tek ba- 
şına tefekkür etmekten hoşlanan Muhammed, bu inzivalar 
esnasında sesler duymaya başladı. İlk önce akıl sağlığından 
şüphelenmeye başladı; fakat Hatice onu, bu seslerin doğal 
olarak kutsal olabileceğini ve dinlenilmesi gerektiğine ikna 
etti. Yavaş yavaş Muhammed, kendisinin, Mekkeli yakınları- 
nın davranışlarını düzeltme vaktinin geldiğine ve “kalkıp 
onları uyarması”na çağıran bir tarzda Tanrı'dan vahiy aldığı- 
na inanmaya başladı. 


Mekke, ticaretin dışında kıt kanat geçinebilecek bir çöl şeh- 
riydi. Başarılı tüccarlar, oranın en zengin yerleşimcileri olma- 
lıydılar. Muhammed'in aldığı birçok vahiy, o zamanki Mek- 
ke'nin açıkça problemi olan sosyal adaletsizlikle ilgiliydi. Me- 
sajı, duygudaş kulağı olanbüyüyen bir kitle bulurken, eleştiri- 
nin hedefindeki sosyal sınıfları gittikçe yabancılaştırdı. Uzun 
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bir süre geçmeden Mekke'nin belirli zengin yerleşimcileri, 
Muhammed ve taraftarları için hayatı zorlaştırırdı., 


622”de, Mekke”nin kuzeyinde 200 mil civarı uzaklığında bir 
şehir olan Medine”nin vatandaşları, çözemedikleri hizip tartış- 
malarına girdiler. Muhammed'in dindarlığını ve adilliğini 
duymaları üzerine onu, gelmesi ve hakem olması için davet et-: 
tiler. Kabul etti. Önünde birçok taraftarını gönderdikten sonra, 
İslam Peygamberi işlerini düzene koydu ve sonunda kendi va- . 
tanını, müslümanlarca Hicret veya İslam takviminin başlangı- - 
cını belirleyen bir göç olarak bilinen şekliyle terk etti. 


Medine'deyken müslümanlara artık işkence edilmiyordu ” 
ve onlar özel bir statüden yararlandılar. Yeni güç, merkez üsle- 
rinden Mekke ile sınırlı kervanlar üzerine, aynı zamanda da 
hazinelerini zenginleştirirken daha önce kendilerine zulme- 
denlere zarar verici akınlar (Ar. razzin) düzenliyorlardı. Mek- 
kelilerle birkaç savaştan sonra Müslümanlar, Mekke'ye kutsal © 
Kabe taşına geleneksel hacları için dönme hakkını görüşebildi- 
ler; 628'e kadar Mekke, müslümanların keritrolündeydi. : 


Kervanlara saldırma, Arabistan ekonomik hayatının otur- 
muş bir parçasıydı. Tek kural, bir kimse kabile üyelerine veya 
saldırmazlık antlaşması yaptığı gruplara saldıramazdı. Müslü- 
manların seneden seneye artan başarılarıyla sonunda Arabis- 
tan yarımadasının bütün kabileleri, böyle antlaşma yapmak 
için Muhammed'e elçiler gönderdiler. Onların bağlı olma be- 
yanları, sonraları müslüman yazarlar tarafından Arapça'da İs- 
lam anlamına gelen “teslimiyet” olarak tanımlandı. Çok azı bu 
kaynakları merak eder ve bu kaynaklara bağlı müslüman ol-. 
mayan tarihler, bunu bütün Arabistan kabilelerinin yeni dini 
kabul ettiği anlamında yorumladılar. 


Bu “teslimiyet” terimini, yine de daha sınırlı gerçek anlam- 
da ele alma yönüyle, Peygamberin 632'de ölümü üzerine ne 
olduğunu daha kolay açıklar: Çoğu Arabistan kabileleri ayak- 
landı. Daha sonraki müslüman kaynaklar, bunlara “dinden 


İPEK YOLUNUN İSLAMLAŞMASI «m 127 


dönme” ayaklanmaları şeklinde atıfta bulundular. Daha basit 
bir yorum da ayaklanan gruplar, basit bir şekilde Peygam- 
ber'in gitmesiyle saldırmazlık antlaşmalarının geçersiz ve boş 

© bir hale geldiğini görmeleri olurdu. 


Müslümanlar, hemen bir halef veya halife (Orta Pers'ten 
khalifa) seçtiler. Ebu Bekir liderliğinde çeşitli Arap kabileleri 
tekrar teslim olmaya zorlandı. Arap ekonomisi, akın parçası 
gerektirdiğinden ve saldırmazlık antlaşmasına göre Arabis- 
tan'daki hiç kimseye hukuken saldırılamadığından müslü- 
manlar, Arabistan yarımadasının ötesindeki Bizans ve Pers 
“topraklarına akın yapmaya mecbur kaldı. İki imparatorluğun 
ordularını yenilgiye uğratma başarısı, müslümanları olduğu 
kadar imparator düşmanlarını da şaşırttı. 


Müslüman yayılmanın, Antik Arap akın yapma kültürü- 
- nün sürüklediği ekonomik yönünü tanıma önemlidir. Sonra- 
dan müslümanlar ve gayri-Müslimler, bu ilk yayılmayı dini 
coşkunluğun büyük bir unsuru olarak okumaktadırlar; o za- 
“ manın Arap orduları, gerçekten doğal olarak kültür alışveri- 
- şinde bulundukları işi ( yani ülkelerinin ekonomik koşulları- 
nın onları her zaman yapmaya zorladığı iş) yaptılar. Değişen 
husus ise, ilk defa Arap yarımadasının bütün Arap grupları, 
kendilerinin diğer Arap gruplarına saldırma olasılığını kafala- 
rından çıkardılar. Bu yüzden başka yerlere saldırmaya mecbur 
kaldılar. Yeni dini öz kavramları, artan başarılarına kutsal an- 
lamlar vererek gerçekten onları harekete geçirmiş olabilir; fa- 
kat diğer faktörler de iş başındaydı. 


İranlılar; Medler, Achemanianslar, Parthlılar ve Sasaniler 
şeklinde, bin yılı aşkın bir süredir batı Asya'da Atinalılarla, Se- 
leucid”lerle ve Romalı Yunanlılarla hâkimiyet için çatışıyordu. 
7. yüzyıla kadar hem Sasani Persleri hem de Bizanslı Yunanlı- 
lar yoruldular ve gözden düştüler. İkisi de Mezopotamya'da- 
ki, Suriye'deki veya Mısır'daki insanlarına hayırseverlikle 

isimlendirilen bir işle davranmadılar. Birçok yerdeki şehir in- 
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sanları kapılarını Araplara açtılar ve onları özgürleştiriciler 
olarak karşıladılar. Müslümanlar gerçekten fethettikleri çoğu 
yerlerde önceki yöneticilerden daha yabancı değillerdi ve ilk 
başlarda daha az sömürücüydü. 


Yine de 660'lara kadar yönetimde bulunan Arap ailesi Eme- 
viler, Şam”da yerinden çıkarttıkları Bizans yöneticilerinin ge- 
nel şekillerini aldılar. Bunu takip eden 20-30 yıllar boyunca 
gayri-Müslimler, yeni refimden rahatsız olmaya başladılar. Bir- 
çok Arap müslüman, dahası, birçoğu sefahati ve içmeyi en iyi 
Roma geleneğinden aldıkları imparator tarzına ve Emeviler”in 
“İslami olmayan” hayat tarzlarına içerlediler. 


Fakat Emeviler'in çöküşünü getiren ve bunu yaparak bir 
kültürel gelenek olarak İslam'ın doğasını sonsuza kadar değiş- 
tiren grup İslam dinini kabul eden Arap olmayan kimselerdi. 


Başlangıçta ve Emevi dönemi boyunca Araplar, İslam'ı ken- 
dilerine ait bir din olarak gördüler; onların tabileri, aynı şekil- 
de İslam'a, “Arap dini” (al-din al-“arab) olarak atıfta bulundu- 
lar. Kur'an, müslümanlara dünya boyunca müslüman kuralını 
yaymasını buyurdu; fakat dinin kendisini yayma gereksinimi 
feragat etti. Kutsal savaşların (cihad) asıl itici gücü, hiçbir müs- 
lümanın kâfirlerin yönetimi altında yaşanmaya zorlanmama- 
sıydı. Belli bir yer, müslüman otoritesine teslim olmayı kabul 
ettiği ve korunan topluluklardan zorla alınan (dhimmis, genel- 
likle “kitap ehli insanlar”; örneğin, Hristiyanlar ve Yahudiler) 
seçim parasını (cizye) ödedikleri zaman, her iki tarafta daha 
fazla baskı ihtiyacı olmazdı. i 


Gerçekten de, dine girme, onların gelir kaynaklarını ve 
müslümanlar arasında onun dağıtımının yayılmasını doğru- 
dan etkilediğinden Arap müslümanların, Arap olmayanlarının 
dine katılmasını istememelerinin geçerli nedenleri vardı. Aksi- 
ne, dinlerini kabul etmesiyle en bariz bir şekilde sembolize 
edilebilinir gayri müslimlerin yönetici grubuna katılmayı iste- 
melerinin birçok nedeni vardı. Arap elitlerinin bazı görünür- 
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deki dirençlerine rağmen dine giren Arap olmayanlar, muhte- 
melen 8. yüzyılın başlarına kadar Arap müslümanları sayıca 
. geçmeye başladı. 


İslam, ırk ve sınıf ayrımını kaldırmaya çalıştı ve fakat Pey- 
gamberin hayatı boyunca bu amaç asla gerçekleşmedi. İlk di- 
ne girenler ve bunların soyundan gelenler, sonra dine girenler- 
den daha büyük bir statüyü ve ayrıcalığı çoğu kez hak ettikle- 
rini hissettiler; ve aristokrat ailelerin üyeleri, kimin fakir aile- 
lerden geldiklerini asla unutmadılar. Kabile ve klan bağlılıkla- 
rı, hükümet atamalarını etkiledi ve rekabete yol açtı. 


Çoğu kez bu rekabetler, belli hiziplerin egemen olduğu gar- 
nizon şehirlerde güç üslerini geliştirdi. Yerel yöneticilerin, bu 
yüzden, genellikle kontrollerinde hazır az çok kişisel orduları 
vardı. Arap olmayan çoğunluk nüfusuna, Arapların yerleştiril- 
diği bölgelerde dine girenlerden Arap müslümanlarla eşit dav- 
ranılması için artan baskı vardı. 


Problem, Arap olmayan birisinin, İslam'a girdikten sonra 
bile, Arap toplumunda kendisine bir kimlik sağlayan kabile 
üyeliğinin olmamasıydı. Bu probleme, bir Arap müslüman'ın, 
Arap olmayan dine giren bir kimseyi kanatları altında bir 
“uşak” (client) olarak, dine giren kimseyi bir çeşit fahri kabile 
üyesi yaparak alabilmesiyle (mevla) bir çözüm geliştirildi. El- 
bette, böyle uşaklar kendilerini sponsor eden bireylerin mer- 
hametindeydi. 


Zamanla, Araplar ve Arap olmayan müslümanlar arasında- 
ki bu eşitsizlik, Emevi yönetiminden memnun olmayan çeşitli 
Parthiler için önemli bir bahane oldu. Doğu İran'da, Emevi gü- 
cünün sınırlarında, bir isyan hareketinin merkezi hükümeti 

. devirebilmesi ve müslüman toplumun tamamıyla tekrar şekil-: 
lenmesinin vuku bulması şaşılacak bir şey değildi. 


Emevi elitlerinin İslami olmayan karakterleri ve Arap ile 
Arap olmayan müslümanlar arasındaki eşitsizlikler hakkında- 
ki şikâyetlerinin yanında Emevi'ye karşı olan hareket, Emevi 
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yönetiminin yasallığı konusunu kullanabildi. İlk Emevi halife- 
si Muaviye, Peygamber'in damadı Ali'yi dördüncü halife ola- 
rak seçilmesini reddederek gücü ele geçirdi. Müslümanların 
önemli bir azınlığı, liderliğin Peygamberin çizgisinden geçen 
karizmatik otoriterlerde aranmasına inandılar. “Ali Partizanla- 
rı” için (şiât-ı Ali) Emeviler (ve gerçekten ilk üç halife), başlan- 
gıçtan beri gasp edicilerdi. 


Bütün bu hükümet karşıtı güçler, 749-751 sözde Abbasi 
devriminde -Peygamberin amcası Abbas'ın soyundan bir 
Arap'ın isminde, bir İranlı general olan Ebu Müslim'in arka- 
sında Horasan merkezli bir ordu toparlandı- bir araya geldi. 
İsyanlar, gücü Emevi'lerden zorla almayı başardı ve başkenti 
Mezopotamya'ya taşıdı; ve Sasani İmparatorluğu modeli üze- 
rine yeni bir İslami yönetim kurmaya başladı. Yeni bakanlar ve 
görevler çoğu kez Zerdüştlükten veya Hristiyanlıktan yeni 
dine girenler veya Belh'den, Budizm'den, etkili Barmak ailesi- 
nin durumunda olduğu gibi İranlıydı. 762'de Halife Mansur, 
Bağdat'ta yeni bir başkent kurdu (Pers. “Tanrı tarafından veri- 
len”) ve bunun, müslümanları “Çin'e kadar uzak yerlerle” te- 
mas kuracağını yorumladı.! ı 


İRAN VE ORTA ASYA'DA “DİNİ” İSYANLAR 


8. yüzyılın ilk yarısında müslüman orduları, İran dünyası- 
nın en uzak bölgelerindeki Sogdiyan ve Baktırya'da otoriterle- 
rini göstermek ve devam ettirmek için defalarca çalıştı. Pey- 
gamber dönemindeki Arap kabilelerinin modelini izledikle- 
rinden, yerel yöneticiler yenilgiye uğradıklarında “boyun 
eğerlerdi” ve sonra ondan kurtulacaklarını düşünür düşün- 
“ mez tekrar “dinden çıkarlardı.” Sogdiyan kralı Tughshada gi- 
bi bazıları, bunu birkaç kez yaptı. 


Çinliler gibi İranlılar da, kendi medeniyetlerinin en eski 


1. Abuja'far Muhammad b. Jarir al-Tabari, Ta'rikh al-rusul ural-muluk, 3 vols., ed. M. J. 
DeGoeje, Leiden: BriU, 1879-1901, cilt 3, sayfa 272. 
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ve en muhteşem medeniyet olduğunu uzun süredir düşün- 
mektedirler. Birçok İranlı için, her zaman barbar olarak dü- 
şündükleri insanlar olan Araplar tarafından fethedilmeleri, 
milli tarihlerinde en büyük tek travmaydı ve öyle kalır. 
İran'ın milli destanı Şehname (“Kralların Kitabı”)de, 10. yüz- 
yılda müslüman bir şair tarafından müslüman bir hami için 
derlenmesine karşın, Arapların İran" fethini bir çeşit son ve 
en büyük trajedi olarak betimler. 


Zerdüşt papazı Magi, Sasani döneminin büyük bir kısmı 
boyunca yönetici sarayla doğrudan bir tutulduğundan hane- 
danlığın düşmesi kaçınılmaz olarak papaz sınıfının da düşme- 
si anlamına gelmekteydi. Bu, -yine de- diğer şekillerdeki İran 
dininin Arap yönetimine direniş için bir araya gelip yoğunlaş- 
ma sağlayamadığı anlamına gelmez. 

Sogdiyan”da 777'de, taraftarları Maniheistler gibi beyaz 
cübbe giyip kendini peygamber ilan eden Muqanna veya 
“Peçeli birisi” olarak bilinen bir kişi etrafında bir direniş ha- 
reketi şekillendi. Narshakhi”ye göre, yüzyıl sonra yazan Sog- 
diyanlı bir müslüman olan Muqanna, kendisi için bunları 
söyledi: “Kim olduğumu biliyor musunuz” Ben sizin efendi- 
nizim ve bütün dünyanın efendisiyim.....Kendimi insanlara 
Adem, sonra Nuh şeklinde ve aynı zamanda İbrahim, Musa 
sonra İsa, Peygamber Muhammed şeklinde, Ebu Müslüm 
şeklinde ve şu anda gördüğünüz şekilde gösteren kişiyim.... 
“Göstermek istediğim herhangi bir şekilde olmaya gücüm ye- 
ter”? Misyonerleri, “gerçekten el- Muganna'nın gücü, kudre- 
ti, şanı ve kanıtı vardır. Beni kabul edin ve benim egemenli- 
ğimin olduğunu farkedin. Şan ve mutlak güç benimdir. Ben- 
den başka Tanrı yok. Beni takip edenler cennete gidecekler 
fakat beni takip ə çehsnnemide dinlenecekler” di- 
yen mektuplar dağıttılar.3 


2. Narshakhi, History of Bukhara, sayfa 66. 
3. Narshakhi, History ofBukhara, sayfa 66. 
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Narshakhi, “Sogdiyan'da çoğu köyün Muganna'ın inancı- 
nı kabul ettiğini ve müslümanların ondan önce “güçsüz” oldu- 
ğunu yazar. Hareket, Orta Asya'da o kadar güçlüydü ki, Bağ- 
dat'taki halifenin, “İslam'ın kaybolacağına ve Muganna'nın 
dininin bütün dünya boyunca yayılacağına dair bir tehlikenin 
olduğundan korktuğunu” yazar.* 

Birçok başarılı dini figür gibi Muganna, usta bir illüzyonist 
olabilirdi. Bir kalabalık tarafından kendisini ortaya çıkarması 
istendiğinde o, yardımcılarına aynaları kullanarak onları şa- 
şırtmak için güneş ışığını kalabalığa yönlettirirdi. Sonra çoğu 
kimse, Tanrı'yı gördüklerini iddia ederdi. Dokuz yıllık bir mü- 
cadeleden sonra müslüman ordular, sonunda Muganna'yı ka- 
lesine sıkıştırdığında; Muganna, taraftarlarına cennete gidece- 
ğini ve onlara yardım etmek için melekler getireceğini söyledi 
ve sonra kendisini ateşe attı. Narshakhi, kendi zamanında Mu- 
ganna'nın taraftarlarının halen inançlarını gizli bir şekilde de- 
vam ettirdiğini dile getirir. O, “onların dini öyle bir şey ki, ne 
oruç tutarlar, ne de cinsel ilişkiden sonra yıkanırlar” diye anla- 
tır. Onları, cinsel düzensizlikten dolayı suçlamaya devam 
eder: “Onlar, kadının bir çiçek gibi olduğunu söylerler; Onu 
(her kim) koklarsa, ondan bir şey eksilmez” 5 


816 dolaylarından 837'ye kadar süren İran bölgesinde tek 
ve en önemli müslüman karşıtı direniş hareketi, Hazar De- 
niz'in güneyinde Khurram-din veya “Mutlu Din” olarak bir ta- 
rikat tarafından başlatıldı. Babak isminde, peygamber gibi bir 
figürün liderlik ettiği Khurrram-diniya, 6. yüzyılda Mazde- 
kizm olarak bilinen sosyal reform hareketinden gelen bir grup- 
tu; 488'den 531'e Sasani İmparatoru Kavad döneminde resmi 
bir destekten yararlandı; fakat, onun halefi ve oğlu 1. Khusraw 
döneminde şiddetli bir şekilde bastırıldı. 


Mazdekiteler, eşleri de kapsayacak şekilde özel mülkiyeti- 


4. Narshakhi, History of Bukhara, sayfa 67-68. 
5. Narshakhi, History of Bukhara, sayfa 74-75. 
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nin sahipliğine karşı çıkan ilk komünist tarikattı. Babak'ın ale- 
nen idam edilmesinin ardından özellikle ürkütücü bir şekilde 
çekilen hareket, siyasi bir güç olarak durdu; fakat, İslam" itiraf 
ederken gizli yaşamlarını sürdürdüler ve bugüne kadar ayak- 
ta kalmış olabilir.” 


DOĞU TOPRAKLARINDA İSLAM VE TİCARET 


Herhangi bir toplu kültürel dönüşüm hadisesinde olduğu 
gibi, Orta Asya'nın İslamlaşması birden fazla düzeyde yer alan 
karmaşık bir süreçti. İlk önce ve en görünen düzey, siyasi gü- 
cün yayılmasıydı. Belli bir dinin kuralı (egemenliği), tarihçile- 
rin çoğu kez öyleymiş gibi yazmalarına karşın, inancın yayıl- 
masıyla bir olmadığını belirtmeye değer. 


Gerçi, yanlış başlangıçlarla ve arada sıra ters dönme zaman- 
larıyla İpek Yolunun batı yarısına, müslüman egemenliği ol- 
dukça erken geldi ve 8.yüzyılın ortalarına kadar kuruldu. müs- 
lümanlar daha sonra Orta Asya kültürünün İslamlaşmasında 
ikinci önemli bir faktör olan Asya-Ötesi karayolu ticaretinin bü- 
yük bir bölümünü kontrol ettiler. Yavaş yavaş üçüncü bir fak- 
tör olan karizmatik müslüman vaizlerin etki süreci girdi. 


8. yüzyılda, yerel ve İslami olmayan dini figürlerin arka- 
larında sayısız toplanma çabaları başarısız olur olmaz müs- 
lümanların egemenlik gerçeği, mantıksal olarak daha fazla 
göz "ardı edilemezdi. Bu yüzden politika, Orta Asyalıları 
kendi yerli kültürel geleneklerini bırakmaya ve büyüyen İs- 
lam medeniyetinin kültür dünyasına katılmaya teşvik etme- 
de ilk etkiydi. Yine de sadece, özellikle Müslümanlara karşı 
silah kaldıranlar yerel yöneticiler, din değiştirmeye veya 
uzun bir süre İslam”ın yayılmasını karakterize eden klişeleş- 
miş bir örnek olan alternatif olarak ölmeye tabi tutuldukları 
görünür. Diğer insanlar, en azından ilk başta, bazı durumlar- 
da şüphesiz manevi sebepler gibi başka sebeplerden dolayı 


6. Ehsan Yarshater, "Mazdakism," in Cambridge History of Iran, cilt3, sayfa 1005-1006. 
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yeni yöneticilerin dinlerini kabul etmiş olabilirlerdi. 


Dini-kültürel dönüşüme en yaygın bahsedilen dürtülerden 
bir tanesi, himayenin peşine koşmadır. Geçimi için doğrudan 
hükümete bağlı olan birisi, koruyucularının kültürel grubuna 
katılmasının ve o yönetici grubun norm ve değerlerini kabul 
etmesinin avantajlarını hissederdi. Büyük bir ölçüde, müslü- 
man olma, kişinin daha iyi ve yeni bir pozisyon kazanma şan- 
sını artırırdığından dolayı, İslam'a giren insanların fethedilme- 
den önceki durumlarda kaldıkları görülür. 


İslamlaşmayı etkileyen ikinci ve muhtemelen daha önemli 
etki, müslümanların ticari etkinliğe egemen olmalarıydı. Bir 
işadamı, müslüman olmanın, hem ülkedeki ve hem de yurtdı- 
şındaki diğer müslüman işadamlarıyla olan işbirliğini ve ileti- 
şimi kolaylaştırdığını hissedebilirdi; o aynı zamanda, müslü- 
man yetkililerin genişletmiş olduğu olumlu koşullardan ve ti- 
careti düzenleyen İslam kurallarından yararlanırdı. 


Müslüman yönetimin varlığı ve ticarette Müslüman hâki- 
miyetinin artması, İslamlaşmanın ilk önce İpek Yolu boyunda- 
ki kentsel bölgelere, kırsal bölgelere ise ancak sonraki yüzyıl- 
larda yayıldığı anlamına gelmekteydi. Orta ve İç Asya'nın gö- 
çebe Türk insanlarının yavaşça İslamlaşması, öncelikle 10. 
yüzyılda İpek Yolu merkezli vaha kentlerine katılımlarının art- 
masına” ve üç müslüman Türk hanedanlıklarının -Karahanlı- 
lar, Gazneliler ve Selçuklar- siyasi etkinlikleriyle hızlanmasına 
doğrudan bağlıydı, ve buna müslüman misyonerlerin din de- 
ğiştirici çabaları eklendi.5 


İpek Yolunun İslamlaşmasını açıklayan üçüncü önemli fak- 
tör, siyasi ve ekonomik faktörlerden sonra, asimilasyondur. Bir 


7. Jiger lanabel”in Seatde'deki, WA, Amerikan Tarih Derneğinin 9 Ocak 1998 yılındaki 
konferansında "The Islamization of Southern Qazaqstan in the Ninth and Tenth 
Centuries,"isimli sunduğu makale. 

8. BabaTükles isimli kişiyle ilgili bilgi, Devin DeVVeese”nin En Islamization and Native 
Religion in the Golden Horde, State College, PA: Penn State University Press, 1994 
eserinde verilmektedir. 


İPEK YOLUNUN İSLAMLAŞMASI s 135 


kimsenin İslama girmesinin nedeni her ne olursa olsun İslam- 
laşma, sonraki nesiller arasında en derinden (ve geri dönül- 
mez bir şekilde) dine giren kimsenin çocukları, eski toplulu- 
ğunda değil, temel olarak babasının yeni topluluğunda yetişti- 
rileceğinden vuku bulur? Dahası, müslüman bir erkek, gayri 
müslim bir kadınla evlense bile, İslam kanunu karma evlilik- 
ten olan çocukların müslüman olarak yetiştirilmesini gerekti- 
rir. Yine de, bölüm 1'de kadınların dini eğitimdeki rolleri üze- 
rindeki sözlerimiz ışığında, İslam öncesi yerel din unsurların 
müslümanların gayri müslim eşlerinin taşımasıyla yaşadığını 
varsaymak güvenli olabilir. 


Kırsal bölgelerdeki Orta Asyalılar, hemen yukarıda tanım- 
lanan faktörlerden dolaylı etkilendiler, İran (genelde tarım- 
cı) veya Türk (genelde göçebe pastoral) yerli dini geleneklere 
kenttekilerden daha uzun süre tutundular. Yine de, yavaşça 
aynı etkiler, kırsal bölgeler boyunca hissedildi. Özellikle, pas- 
toral insanlar üzerinde çok daha önemli İslamlaşma etkisine 
bir ek de, İslamı en uzak bölgelere yayma işini üzerlerine 
alan sufi şeyhlerin etkinlikleriyle geldi. Onların etkisi çoğu 
kez, kendilerini birçok defa Kuran, hadis (peygamber hak- 
kındaki hikâyeler) veya İslam kanununun bile üzerinde ve 
ötesinde din için otoriter kaynak yapan- kişisel karizmaların- 
dan kaynaklandı. 


Pastoral halkın duyduğu inancın temelini oluşturan İslam 
mesajı, şeyhlerin kendi kişisel yorumlarıydı. Çoğu kez bu ki- 
şisel yorumlar, önceden var olan yerel inanç ve uygulamalara, 
şehirlerde doğan normatif geleneklerden önemli ölçüde sap- 
ma gösterebilen İslam'ın “popüler” ifadesinin gelişimine yol 
açtı. Bazı yönleriyle, İran veya Türk çeşitliliğinde de olsa, Orta 
Asya'daki yerel din gerçekten hiç kaybolmadı. Aksine yerel 
din, İslami anlamlar, yorumlar ve bakışlar edindi. 

9. Richard Bulliet, "Conversion to Islam and the Emergence of a Muslim Society in Iran," 


in Nehemia Levtzion, ed., Conversion to islam, New York:Holmes and Meter, 
1979, sayfa 30-51. 
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ORTA ASYA'DA 
BUDİZMİN VE ZERDÜŞTLÜĞÜN KADERİ 


M. :S. 7.yüzyılın sonlarına doğru Arapların fethine kadar 
Müslüman yazarlar tarafından en çok fark edilen ve yorum 
yapılan Sogdiyan dininin - ateşe tapma ve ölülerin ifşa edilme- 
si gibi- bu unsurları, modern bilginlerin normal olarak Zer- 
düştlülükle bağlantı kurduğu unsurlardı. Bu, Müslümanların, 
yerel dinin güçlü bir şekilde Budist odaklı kaldığı görünen 
Hindistan'ın kuzey batı sahilinde yer alan Sind'i fethediş be- 
yanlarına terstir. Fakat Müslümanların Orta Asya açıklamasın- 
da bile yerel kültür unsurlarının, Sasani İran'ın Zerdüşt kural- 
larıyla tamamen uyuşmadığını görürüz. 


Narshakhi, kendi zamanında Buhara'da yüzleri çizili imge- 
leri taşıyan cami kapılarının olduğunu yorumlar. Her bir kapı- 
nın bir koruyucunun idolünü taşıdığı bu kapıların dine girme- 
miş kişilerin varoşlardaki villalarından İslam'a giren alt sınıf- 
taki insanlar tarafından getirildiğini açıklar. 


Bu örneğin aksine, Narshakhi başka bir yerde daha tanım- 
lanabilecek “Zerdüşt” uygulamasına ilişkin delil sunar. O, 
Tughshada'nın ölümü -8. yüzyılda İslam'a “teslimiyeti” açıkça 
siyasi olan Sogdiyan yöneticisi- üzerine kraliyet hizmetkârları, 
“onun bedenini defnedip ve kemiklerini Buhara'ya götürdük- 
lerini”19 nakleder. i 


Sogdiyanların bir konuyu resimlerle canlandırmayı kul- 
lanması hem Zerdüşt, hem de İslam'ın ilkeleriyle uyumlu ol- 
madığı gömme geleneklerinde görülebilinir. Sasaniler gibi 
Orta Asyalı İranlılar, ölülerini akbabalara kemiğini etini ayık- 
latmak için meydana çıkarırdı. İran platosu, Zerdüştlerinin 
aksine, kemikleri sonra figürlerle dekore edilmiş kil kemik- 
liklere gömerlerdi.11 


10. Bulliet, "Conversion to Islam,” sayfa 62. 
11. Trinkhaus, "Mortuary Ritual," sayfa 676. 
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Sogdiyanlı tüccarların ve onların İpek Yolu boyundan 
Çin'in doğusundaki ticari toplulukların raporları muhtelif za- 
manlarda onları Budist'i veya Zerdüşt'ü uygulayanlar olarak 
tanımlar. İki inançtaki Sogdiyanlılar, önceden gördüğümüz 
üzere hatlar açıkça çizilmemek kaydıyla bu göç etmiş toplu- 
luklar içinde iyi bir şekilde temsil edilirken; Sogdiyanlıların di-. 
ni inanç ve uygulama havuzu, iki geleneğin unsurlarını kapsa- 
yabilirdi. Buna ilaveten, unsurlar arasındaki dengenin çeşitli 
Sogdiyan toplulukları veya bireyler arasında bile farklı olması 
muhtemeldi. 


Sogdiyan, idari olarak dar-ul İslam'la birleşirken, Sogdiyan- 
lılar, orijinal dillerine karşın Pers dilini (Farsça) kabul ettiler ve 
gittikçe Persliler olarak tanımlanmaya, daha geniş Pers kültü- 
ründe kendilerini asimile etmeye başladılar. 9. yüzyılda, 
İran'da Zerdüştlerin toplu olarak İslam'a girmesine bir tepki 
anlamında oluşan Zerdüşt harflerin canlanması, İslam'a henüz 
girmemiş Orta Asyalılara kurumsal şekildeki dinin iletişimini 
muhtemelen geliştirdi. Zerdüştler, İran'da olduğu gibi Orta 
Asya'da genelde “korunmuş” (dhimmi) topluluk olarak sınıf- 
landırıldı; ve Semerkant”taki Zerdüşt topluluğuna gayri- Müs- 
limlerden oy vermeleri için zorla toplanan vergi anlamındaki 
cizye ödemelerine karşılık su boru hattının bakımı verildi. 2 


7. yüzyıldan itibaren Çin kaynakları, oradaki Zerdüşt top- 
luluklarına daha çok referans yaparlar. Müslümanların İran'ı 
fethinden sonra birçok Zerdüşt'ün İpek Yolu boyundan do- 
ğuya, Ch”ang-an”daki T'ang sarayında “Pers Kralı” olarak 
karşılanan ve imparatorluk korumasında general yapılan son 
Sasani İmparatoru 3. Yazdigard”ın oğlu Peroz”un adımını ta- 
kip ederek kaçtığı görülür. Peroz”a ateş tapınaklarını yapma- 
larına ve inançlarını uygulamalarına izin verilen birçok mül- 
teci eşlik etti. 


12. "VV. Barthold, Four Studies on the History of Central Asia, 3 vols., Leiden: BriU, 1959- 
61, cilt 1, sayfa 16. 
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Moğollar kadar eski dönemde, Zerdüşt sürgün toplulukla- 
rın Çin”de geliştiğinden bahsedilir. Zerdüştlük misyoner bir 
din değildir ve bu toplulukların yerel dönüşümcüleri (Zer- 
düştlülüğe giren insan) içerdiği görünmez; fakat, İran topra- 
ğından tüccarlara ve mültecilere ek olarak Orta Asya kökenli 
Zerdüştleri içermesi büyük olasıydı. Ch'ang-an'da, Lo- 
yang'da, K”ai-feng”de ve başka yerlerdeki sayısız Tang döne- 
mi tapınakların Zerdüştlülüğe ait olduğu görünür. Tang dö- 
nemine ait popüler Çin hikâyeleri, Çinli nüfusun Zerdüşt tüc- 
car figürüne aşina olduğunu bildirir. 


Bu yüzden, Sasani döneminden sonra İran'ın doğusunda 
tanınabilecek bir şekilde “kabul edilmiş” Zerdüştlüğün varlığı 
hakkında nitelikli bazı varsayımlarda bulunurken, Sogdi- 
yan'ın Orta Asya'daki topraklarındaki ve yakın yerlerdekileri 
İranlı yerleşimcileri herhangi bir dönemde özellikle “Zerdüşt- - 
lükle” sınıflandırma çabaları yersizdir. Diğer bir taraftan, Orta 
Asya'nın İranlıları arasındaki dini inanç ve uygulamaların, gü- 
nümüze kadar gelen bir gerçek olarak her zaman daha batıda- 
ki İranlılarla birçok ortak unsuru bulunmaktadır. 


Müslümanların, “Kitap” dinlerinden aşağı bir konumda 
“puta tapma” olarak bilinen Budizm'e karşı olağandışı nefret- 
lerine rağmen, bazı Budistlerin, müslümanların dönemine ka- 
dar yaşadığına dair delil vardır. En güçlü ve etkili idarecilerin- 
den çoğunu ilk Abbasi hükümetine veren Barmak ailesi, daha- 
sı kökeni kalıtsal Budist papazlar ailesidir. 


Barmaklar, Yeni Bahar olarak bilinen ( Farsça “yeni ilkba- 
har”, faux ami Sanskritçe nava vihard “dan veya “yeni tapınak” 
gelir) İran boyunca yayılan bir manastır ağının merkezi olarak 
görülen Belh civarında bir manastırı kontrol ettiler.1* Bar- 


13. Edward H. Schafer, "Iranian Merchants in T ang Dynasty Tales," Semitic and Oriental 
Studies Presented to William Popper, Berkeley: University of California Press, 1951, 
sayfa 403-422. 

14. Richard Bulliet, "Navv Bahar and the Survival of Iranian Buddhism,” Iran 14 (1976), 
sayfa 140-145. 


z 
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maklların İslam'a girmesinin Müslümanlara karşı toplanan 
önemli bir potansiyel gücün doğu topraklarını ellerinden al- 
dıklarını böylece o bölgelerde İslamlaşmayı kolaylaştırdığı 
önerilmektedir.” Yine de, Abbasiler, İranlı generalin devrimle- 
rini gerçekleştirdikten üç sene sonra Ebu Müslim'i idam ettir- 
dikten sonra, onun reenkarnasyonuyla ilgili yaygın söylenti, 
genel halk arasında bir Budist inancının hayatta kaldığına işa- 
ret ederek ortaya çıktı.!6 


Klasik müslüman tarihçilerin en tanınmışı olan Taberi, 9. 
yüzyılların sonlarında Budist putların Kabil'den Bağdat'a ge- 
tirildiğinden bahseder.!” Narshakhi, Buhara'ya ait bazı ilginç 
bilgiler verir. Makh camisine -Sasanilerin, müslümanların gel- 
melerinden ve onu tekrar dönüştürmelerinden önce bir ateş 
tapınağına dönüştürdükleri bir Budist tapınağı olduğu görü- 
nür- bitişik pazarda 50.000 dirhem değerinde Budist putların 
satıldığı senede iki kez fuar düzenlendiğini belirtir."” Diğer bir 
müslüman tarihçi olan 10. yüzyıldaki İbn Hawkal, tahta hay- 
van figürlerin Semarkant”ta satıldığını yazar./? 


Orta Asya'daki daha önceki birçok Budist toprağını teslim 
alan bir İranlı Müslüman hanedanı Samanidler, mimarilerin- 
deki belli etkileri, dini okulların (onların hükümdarlığında ge- 
lişen medreseler) dörtlü kemer planı gibi ödünç aldıkları görü- 
nür. Gerçekten, bu kurumlar Müslüman dünyanın bu bölü- 
münde ilk ortaya çıktığından medrese fikrinin kendisi Budist 
okullarından alınmış olabilir. 


Müslüman gücün sağlamlaşmasının daha uzun sürdüğü 
ve sonuç olarak Budizm'in daha uzun ayakta kaldığı daha 
doğuda benzer modeller gözlenebilinir. Tarım Havzasındaki 


15. Bulliet, "Navv Bahar," sayfa 144. 

16. Bulliet, "Navv Bahar," sayfa 145. 

17. al-Tabari, Ta'rikh, cilt 3, sayfa 1841. 

18. Narshakhi, History of Bukhara, sayfa 20-21. 

19. Ibn Havvkal, in M.). DeGoeje, ed., Bibliotheca Geographorum Arabicorum, Leiden: 
Bri U, 1889, cilt 2, sayfa 365. 
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kazıları esnasında Aurel Stein, daha sonraları kökeninin bir 
Budist anıtı olduğuna karar verdiği dört imamın mezarı ol- 
duğu sanılan ilk döneme ait Türk müslüman türbesini keşfet- 
ti.20 Tarım bölgesindeki böyle bir diğer türbeden, Muhibb-i 
Kuhmar (“Dağ Yılanının Tutkunu”) isminde bir sufi hakkın- 
da bir efsaneyi ve kutsal yılanı (görünüşte, filozof Nagarjuna 
ile bağlantı kurulan bir Budist yılan hikâyesi model alınmış- 
tır.) içeren 16. yüzyıl Müslüman evliyanamesi Uwaysis'in Ta- 
rihinde bahsedilir.2! 


YAHUDİ TİCARET AĞININ SONRAKİ GELİŞİMİ 


Yahudiler, klasik dönemde Roma Akdenizi'ni, Han Çini'ne 
bağlayan İpek Yolu ticaret ağına kesin bir şekilde katıldılar. 
Müslümanlar döneminde Radanites (Ar. al-radaniyya, belki 
Pers. rah-dan “yolu bilen kişi”) olarak bilinen Yahudiler, Müs- 
lüman ve Hristiyan dünyası arasında serbestçe hareket etme- 
lerine izin veren imtiyazlı bir statüye sahip oldular; fakat Ra- 
danite sistemi, müslüman yazılarında, Radanite”lerin görüne- 
ceği zamana kadar çok geliştiğinden bu sistemin kökenleri, İs- 
lam'ın gelmesinden en azından yedi yüzyıl öncesine gitmeli- 
dir.2 Latin kaynakları, önceki yüzyıllarda zaten Akdeniz tica- 
retine Batıda Yahudilerin ve Bizans'ın doğusundaki Süryanile- 
rin egemen olduğunu gösterir.23 


Radanite'lerin asıl üssü, Arles ve Marsilyada toplanan Ro- 
ma'ya ait Gaul'dedir2* Özellikle köle ticaretinde bulundular 
ve Verdun'da onları hadımlığa dönüştüren büyük bir işi kon- 
trol ettiler. Bu köle ticaretinde yer alma, Yahudi Radanite'leri, 


20. Stein, Ruinscilt 2, sayfa 440-441. 

21. Julian Baldick, Imaginary Muslims: the Uvvaysi Sufis of Central Asia, New York: 1. B. 
Tauris, 1993, sayfa 163-165. 

22. İbn Khurdadbih, Kitab al-masalik ua'l-mamalik, in M. J. DeGoeje, ed., Bibliotheca 
Geographorum Arabicorum, cilt 6, sayfa 114. 

23. Rabinovvitz, Vervish Merchant Adventurers, sayfa 15. 

24. Omeljan Pritsak, The Origin of Rus, cilt 1, Cambridge, MA: Harvard Üniversitesi 
Yayınları, 1981, sayfa 25. 
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tutsak köleler için (Latinceden sclav, “köle”; bu yüzden Ar. sa- 
galiba) bir geçiş noktası olan kuzey Hazar bölgesindeki Hazar 
Türkleriyle bağlantıya geçirdi. 

İpek Yolun önemli bir kuzey kolunu kontrol ettiklerinden 
Hazarlar, Doğu ve Batı arasında aracı olarak hizmet etmek 
için ideal yerdeydiler. İpek Yolunun Güney ve Batısındaki 
İranlı insanlarla Türk atasözünde güzel bir şekilde ifade edil- 
diği © Tatsiz Türk bolmas; bashsiz börk bolmaz" ortak bağlantı- 
dan hoşlandılar. “Tıpkı kafasız şapka olmadığı gibi bir İranlı 
tüccarsız Türk yoktur.” Radanites'lerin yansız dini statüleriy- 
le düşünülen ticari faydalarını anladıklarından Hazar'ın seç- 
kin sınıfı, üst yönetici kağan ve genel halkın büyük bir kısmı 
asıl şaman Türk dinine sahip çıkmalarına karşın, sonunda 
Museviliği kabul ettiler.2” 


9. yüzyıl Pers coğrafyacısı İbn Khurdadbih, Radanite'leri 
bu şekilde tanımlar: “Bu tüccarlar, Frenklerin, Endülüslülerin 
ve Slavların dili olan Arapça, Farsça, Roma (örneğin, Yunanca) 
dilini konuşurlar. Batıdan doğuya kısmen karayoluyla kısmen 
— de deniz yoluyla seyahat ederler. Batıdan hadımları, kadın ve 
erkek köleleri, ipeği, mobilya tekerleği, sansar ve diğer kürkle- 
ri ve kılıçları taşırlar.”26 


İbn Khurdadbih, Radanite'lerin etkin olduğu dört farklı ti- 
caret yolunu tanımlar. İlk yol, Galya'dan Akdeniz boyunca ve 
karayoluyla Kızıl Denize ve Hint Okyanusuyla Doğu Asya'ya; 
ikincisi ise Mezopotamya yoludur; ve üçüncüsü ise Kuzey Af- 
rika boyuncadır. Dördüncü yol, Hazar topraklarıyla kuzeye 
gitti ve oradan İpek Yoluna katıldı: “Ayrıca bazen de Roma'nın 
arkasında bulunan yola girerler ve İslavların ülkesinden geçe- 
rek Hazarların başkenti Khamlif”e (Etil) varırlar. Hazar Denizi- 

.ne giderler, Belh'e ulaşırlar; oradan Amu Derya'ya giderler ve 
yolculuklarına Toghozghot'un Yourts'una doğru (Tüggüz 


25. Golden, Introduction, sayfa 241-242. 
26. Rabinovvitz”in, Jervish Merchant Adventurers, sayfa 9 eserinden aktarılmıştır. 
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Oğuz Türkleri) ve oradan Çin'e devam ederler.”27 


Doğal olarak, Hazar ülkesinde Museviliğin resmi statüye 
çıkartılması, kuzey alternatifini kolaylaştırmış ve teşvik etmiş 
olabilir. Herhangi bir olayda İbn Khurdadbih”in raporu, bu bü- 
tün yolların çeşitli aşamaları boyunca diasporadaki Yahudi 
topluluklarının varlığını ima eden o zamandaki bütün dünya- 
nın önemli ticaret yolları boyunca aktif olduğunu açığa kavuş- 
turur. Geniş alana yayılan bu diasporadaki topluluklar ve bir- 
birleriyle iletişim halinde kalması, 8. yüzyılda başlayan Gaonic 
responsa edebiyatında (Yahudi hayatın sorunlarıyla ilgili ha- 
ham öğretileri) atıf yapılan çoğu bölümce teyit edilir.28 


SUİKASTÇILAR 


11. ve 12. yüzyıllardaki Frenk Haçlıları, “Dağın yaşlı ada- 
mı”nın başını çektiği, Suikastçılar olarak bilinegelen bir gru- 
bun, gizli bir uç tarikatın hikâyelerini Avrupa'ya getirdiler. Bu 
terimin türeyişiyle ilgili tartışma eder; popüler masallar onu, 
bu tarikat üyelerinin olağanüstü ve genellikle halka açık bir 
alanda ünlü müslüman politikacılarının ve diğerlerinin ölüm- 
lerini gerçekleştirmeden önce kendilerini ilaçla uyuttuklarını 
iddia ederek hashishiyun'lardan türetir. Daha makul bir etimo- 
loji onu assasiyun'a, “kurucu insanlarına” götürür. 


Konudaki tarikat, manevi liderlerin (imam) soyu, 6. imam- 
dan sonra çoğu Şii”den ayrıldığından, çeşitli şekillerde Yedi Şi- 
iler olarak bilinen “Ali Partizanlarının” bir filiziydi; 7. imamla- 
rı İsmail'den sonra İsmaili olarak veya onların gizli doktrin ve 
uygulamalarından dolayı ilk Müslüman kaynaklarda Batıniler 
olarak (Arapça batin, “batini”) bilinir. 


Refahlarının çoğunluğunu Akdeniz'i Kızıl Denizine bağlayan 
ticaretten elde eden Yedinci (Sevener) bir hanedanlık olan Fati- 
miler, 11. yüzyıl boyunca Mısır'dan hükümdarlık ettiler. Fatimi- 


27. Rabinowitz, fervish Merchant Adventurers, sayfa 10. 
28. "Rabmovr"uz, Jeıvish Merchant Adventurers, sayfa 41-42, 86. 
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ler, aktif ve çoğu kez oldukça başarılı bir misyoner programıyla 
Yedinci Şiiliği teşvik ettiler ve onlara devlet desteğini sağladılar. 
Bu dönemin enünlü Yedinci misyoneri, doğu Horasandaki vata- 
nından İpek Yolunun batısından Fatimilerin başkenti Kahire'ye, 
görünüşe göre yol üzerindeki Yedilerin merkezlerini dolaşarak 
seyahat eden şair-filozof Nasır-ı Hüsrev'dir.? 


Bağdat merkezli Sünni devleti, Yedilerin misyoner başarıla- 
rını tehdit edici buldular ve bulabildikleri her yerde Yedi top- 
luluklarına işkence ettiler. Bu işkencelere tepki olarak Yedi 
bağlıları, düşmanlarının kalplerine korku salmak için planlan- 
mış olan politik ölüm kampanyalarına başladılar. İnançlarının 
savunucuları olarak biline gelen Suikastçılar, görevlerini ger- 
çekleştirmede son derece başarılıydılar.50 Belki de en ünlü kur- 
banları, 1092'de sedyesinde ölümüne bıçaklanan, Sünni Selçuk 
Türklerinin sadık Pers başbakanı Nizam-ı Mülk'tü. 


İki yıl sonra Yedi toplulukları halef konusunda bölündüler. 
Şehit edilmiş liderlerinden sonra Nizariler olarak bilinen bir 
azınlık hizbi ortaya çıktı. Nizari davası, Nizam-ı Mülkün ölü- 
münü buyuran ve Kahire'de eğitilen bir Persli olan Hasan Sa- 
bah tarafından ele alındı.3! Hasan'ın topluluğu, İran'ın kuze- 
yindeki Alamut'taki dağlık bir kaleden idare ettiler. Her za- 
man halifeye birleşmeye direnen ve birçok mutezil harekete ev 
sahipliği yapan bu bölge, sonunda Moğolların sıkı bir çabasıy- 
la, onları 1226'da çıkartmasına kadar Nizari'lere 120 yılı aşkın 
bir süre güvenli bir sığınak sağlamıştır. 


TÜRK HANEDANLIKLARIN İSLAMLAŞMASI 
İlk müslüman tüccar ve misyonerler Tarım Havzasına var- 


29. Wheeler M. Thackston, )r., tercüme., Naser-e Khosrau s Book of Travels, Albany: New 
York Devlet Üniversitesi Yayınları, 1986, sayfa xi. 

30. Bernard Lewis'in, The Assassins: A Radical Sect in Islam, New York: Oxford Üniver- 
sitesi Yayınları, 1967 eserine bakınız. 

31. Hasan, Nizam al-Mülk, ile gök bilimci ve şair Omar Hayyam arasındaki çocukluk 
arkadaşlarıyla ilgili hikaye büyük olasılıkla efsanedir. Lewis'in The Assassins, sayfa 40 
eserine bakınız. 
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dıklarında, dünyadaki en çeşitli dini kültürlerinden birisini 
buldular. O zamana kadar yerleşimcilerin çoğunluğu muhte- 
melen Budist”ti, fakat Maniheist ve Nesturi toplulukları da 
vardı. Çeşitli yerel mezhepler ve geleneksel inançlar da temsil 
edilmiş olmalıydı. 


Yerel hikâyelere göre Kaşgar”ın İslamlaşması, 10. yüzyılın 
ilk yarısında, sonraları Karahanlılar olarak bilinen bir klanın 
yerel Türk çocuğu Satuk Buğra'nın, Amu Derya ve doğu İran'a 
hükmeden Samanid ailesinden Nasr b. Mansur tarafından di- 
ne kazandırıldığında başladı? Hikayeye göre, Buhara'dan 
birçok kervan onu takip ettiğinden Nasr, ticari anlaşmaları gö- 
rüşmek için gönderilmiş olabilir. 


Sonunda Satuk Buğra, Kaşgar”ın kağanı oldu ve İslam”a 
resmi bir statü verdi. Bu açıklamanın bazı yönlerinin efsaneye 
ait olma olasılığına karşın bu durum, Samanidlerin İç Asya bo- 
yunca çeşitli Türk kabilelerine onları akıncıdan tüccar olmaya 
dönüştürme ümidiyle bilinen heyetler gönderme politikasına 
gerçekten uyar. 


955 dolaylarında ölen Satuk Buğra Kağan'ın dine girmesiy- 
le Karahanlılar, İslamı resmi olarak kabul eden ilk Türk hane- 
danı oldu.33 İbn Athir ve İbn Miskeveyh, Müslüman tarihçile- 
ri, 960 yılında büyük bir sayıda Türk'ün -200.000 çadır- İslam'a 
girdiğini belirtirler.>* Konudaki grup, yaygın olarak Karahan- 
lılar olarak tanımlanmaktadırlar. 11. yüzyılın ilk yarısı boyun- 
ca İslam, onların kontrolü altında bulunan Orta Asya İpek Yo- 
lu'nun doğu bölgeleri boyunca önem kazandı. 


32. Nasr, bazı açıklamalarda Abu'l Nasr Samani olarak görülür. Satuk Bugra'nın efsanevi 
açıklaması için 16. yüzyıla ait History of the Uıvaysis ile Baldick”ın Tmaginary 
Muslims, sayfa 77-81 eserine bakınız. 

33. Karahanlılar için Peter Golden”in, "The Karakhanids and Early Islam," in Deniş Sinor, 
ed., Cambridge History of Early Inner Asia, Cambridge: Cambridge Üniversitesi 
Yayınları, 1990, sayfa 343-370, and Golden, Introduction, sayfa 214-19. 

34. Ibn al-Athir, Al-Kdmilfi'l-ta'rikh, in DeGoeje, Bibliotheca Geographorum Arabicorum, 
cilt 8, sayfa 396, Ibn Miskavvayh, Tajarubal-Umam, tercüme D.S. Margoliouth, 
Oxfbrd: Oxford Üniversitesi Yayınları, 1920-21, sayfa 181. 
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Gazneliler ve Selçuklar gibi diğer hükmeden Türk grupları 
da, 11. yüzyılda Anadolu'dan Hindistan'a büyük bölgeleri 
kontrollerine almadan önce İslam'a girdiler. Gazneliler, Buha- 
ra İran Samanid'lerinin hizmetindeyken İslamlaştı. Sonra on- 
lara meydan okudu ve sonunda bunlara ait olan doğu toprak- 
larının çoğunluğunu ele geçirdiler. 


Oğuz Türklerinin lideri Selçuk, İslam'a, görünüşe göre po- 
litik sebeplerden ötürü, 985 dolaylarında girdi. Onun torunla- 
rı Gazneli topraklarını 1040'da kontrollerine aldılar. 1055'den 
beri Selçuklar, Bağdat üzerinde hâkimiyet kurdular ve Sünni 
İslam kahramanlarının rolünü varsayan halifeliği kabullenme- 
de oldukça isteksizdiler. İslamlaşma bu yüzden ideolojilerini 
meşrulaştırmada temeldi. Aynı zamanda Selçuklar, özellikle 
11. yüzyılların sonuna kadar Bizans topraklarının çoğunun fet- 
hiyle ve Rum Sultanlığının (i.e, doğu “Roma”) kurulmasıyla, 
İslam dünyasının Türkleşmesinde önemli bir güçtür.” 


"Volga Havzasını içine alan İpek Yolun kuzeybatı çıkıntıları 
boyunca Türk Bulgarları, 10. yüzyıl süresince İslamlaştılar. Bu 
çoğunlukla, Müslüman dünyasıyla ticari bağlantılarının bir et- 
kisi olduğu görülür. 11. yüzyılda yaşamış bir Müslüman tarih- 
çisi Ya'kub b. Nu'man el-Bulgari, Bulgar kralın İslam'a, Müs- 
lüman bir tüccarın kendisini ve eşini bazı hastalıktan iyileştir- 
dikten sonra girdiğini yazar.” 


Doğu Türkleri arasında İslam, Moğol fethinin arifesine ka- 
dar hala tüccar sınıfına çok bağlıydı. Nesturizm'in ve gelenek- 
sel şaman dinin göçebe bozkır insanları arasında güçlü kaldığı 
gibi Budizm, Tarım Havzasının şehirlerinde güçlü kaldı. 


Moğol barışı, Cengiz Kağan'ın 13. yüzyıldaki fetihleri vasıta- 
sıyla sağlandı; ve onun halefleri, karayolu ticaretine bir ihsan- 
dı. Bu yüzden, kuşkusuz ilk başta istemeyerek Moğollar, daha 
35. Golden, Introduction, sayfa 217-18. 


36. Golden, Introduction, sayfa 258. Günümüz Bulgarları, Slavlaşan Bulgarların batı kol- 
undan gelmektedir. 


146 a İPEK YoLu DİNLERİ 


önce işlerinin bu derece başarılı olamayacağı koşullar yarata- 
rak İpek Yolu Müslümanlarının durumlarını güçlendirdiler. 
Birçok Moğol seçkinleri, birkaç nesilden daha fazla bir süre 
yerli geleneklerine bağlı olmalarına karşın er ya da geç ticaret- 
le meşgul olanlar, Müslümanları destekleme eğiliminde bu- 
lundular ve çoğu İslam'ı kabul etti. 


Tarım Havzasının Daha Fazla İslamlaşması 


İslam'a giren bir yöneticinin desteğiyle sufi misyonerleri, 
Türk ve Moğol genel nüfusu arasında gezebilir ve daha özgür- 
ce vaaz verebilirlerdi. Sonraki Türk kabile gruplarının çoğun- 
luğu Batıdaki Müslümanlardan, hoca olarak bilinegelen bir sı- 
nıf (Pers dilinde khwaja veya “master (usta, üstat) adıyla belli 
bir karizmatik bireye atfettikleri kaynak efsaneler geliştirdiler. 
Amu Derya'dan Tarım Havzasına (Müslüman kaynaklarda al- 
tı şehir olarak bilinir) gelen ilk sufi misyonerlerin çoğu, popü- 
ler ve ağırlıklı olarak Türk Yesevi sınıfının üyeleriydi. 14. yüz- 
yılın sonlarına kadar, yine de şeriata daha bağlı (shari'a-bo- 
und) ve politik olarak yer alan Nakşibendiler, onların yerine 
geçmeye başladı.” 16. ve 17. yüzyıllardaki evliyanameler ve 
tarihsel öyküler Tarım bölgesinin sonraki İslamlaşmasını, bu 
Nakşibendi şeyhlerin ve onların çoğu kez müslüman yanlısı 
iktidar için adayları desteklemek amacıyla gayri müslim Türk- 
lere, Moğollara ve Çinlilere karşı silaha sarılmayı kapsayan 
esin verici, dindar işler olarak tasvir ederler. 


ÇİNLİ MÜSLÜMANLAR 


Günümüzde Çin'de yaşayan ve Hui olarak bilinen etnik 
yapıda 5 milyon civarında Çinli Müslüman vardır. Hui'lerin 
tam olarak kim oldukları ve nereden geldikleri tartışma konu- 
su olmaya devam eder. 

37. Joseph Fletcher, "The Naqshbandiyya in Northwest China," in B. E Manz and 


Jonathan Lipman, eds., Studies on Chinese and Islamic Inner Asia, London: Variorum, 
1995, sayfa 5. 
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Persli ve Arap Müslüman tüccarları, İslam'ın yayılmaya 
başlamasından beri Çin'e seyahat ettiler. Çağdaş efsaneler 
peygamberin amcası Sa”ad Vakkas'ın İslam'ı, Çin'e Peygambe- 
rin ömründe getirdiğini söylerler; fakat bu hikâye, delilden 
yoksundur. İpek Yolundan Çin'e seyahat eden müslümanla- 
ra yapılan ilk yazılı referans, Halife Osman (Uthman) tarafın- 
dan gönderilen delegenin Ch'ang-an'a 651'de ulaştığını belir- 
ten New T”ang History” dedir.” : 


757'de T'ang imparatoru, An Lu-shan isyanını bastırmada 
kendisine yardım etmek için çeşitli paralı asker grupların yar- 
dımını istedi; o zamanki pagan Uygurlarına ek olarak, müslü- 
manlardan, Tang gücünü tesis eden insanlar diye bahsedilir. 
Hizmetlerinin mükğfatı olarak müslüman askerlere, Çin'in 
merkezinde toprak verildi. Onların birçoğu oraya yerleştiler 
ve Çinli eşler aldılar. 801'de diğer bir Arap birliği ve Sogdiyan- 
lı müslümanlar, Çin'in güneybatısında Yunnan'a saldıran Ti- 
betan'lar tarafından kiralandı. Tibetanlar ve müslümanlar ye- 
nilmelerine rağmen Tang, müslümanlara orada yerleşmeleri- 
ne ve Çinli kadınlarla evlenmelerine izin verdi.*9 Hui'nin, kö- 
ken olarak bu paralı asker gruplardan geldiği varsayılır. 


Diğer yabancı topluluklar gibi Çin'deki Müslümanlar, çoğu 
kez kendilerinin yönettiği yerleşim bölgelerinde yaşadılar ve 
Çinlilere özgü olan adetlere direndiler. Kendi eğitim sistemle- 
ri, kendi topluluk liderleri ve İpek Yolunun batıdaki müslü- 
man topluluklarla birleştirdiği kendi ekonomileri vardı. 


Çinlilerin bireysel olarak İslam'a girmeyi seçtiğine dair çok 


38. Donald D. Leslie, Islam in Traditional China: A Short History, Canberra: Canberra 
College of Advanced Education, 1986, sayfa 72-74. 

39. Ou-yangHsiu, Neuı TangHistory, Shanghai: Commercial Yayınları, 1936, 221b/11b-12; 
cited in Hajji Yusuf Chang, "The Hui (Müslim) Minority in China: An Historical 
Overview," Journal of the Institute of Muslim Minority Affairs 8/1 (1987), sayfa 63. 
İslam"ın Çin'e girişiyle ilgili olarak, Isaac Mason'ın "The Mohammadans of China: 
When, and How, They First Came," Journal of the North China Branch of the 
RoyalAsiabic Society, 60 (1929), sayfa 42-78 eserine bakınız. 

40. Chang, "The Hui Minority in China,” sayfa 63. 


148 a İPEK YoLu DİNLERİ 


delil yoktur. Müslüman topluluklarının Çin”de yerleştirilir 
yerleştirilmez, yine de onların büyümelerinin önemli bir kısmı 
müslüman olarak yetiştirilen istenmeyen çocukların evlat 
edinmesiydi. Bu Çinli kan akını, Çin”e yerleşen Müslüman as- 
kerle ve tüccarlarla birleştiğinde, etnik olarak farklı bir Çinli 
Müslüman'ın nihai olarak oluşmasına katkıda bulunmuştur. 
Ayrıca, karma evlilikler, ilk Çin İslam'ının gelişmesine önemli 
(kanıtlanmamış olsa da) kadın girişini gösteren yöntemdi. 


13. ve 14. yüzyıllardaki Yüan (i.e, Moğol) hanedanlığı döne- 
minde, Persli ve Arap müslümanlar, Çin'e yönetici olarak hiz- 
met etmek için getirildiler. Ticaretteki deneyimlerimden dola- 
yı Müslümanlar, ekonomide, vergi toplamada vb. durumlarda 
istenilen adaylardı. Bu eğilim, Çinlilerin Persliler ve Arap 
müslümanlarla ilgili onları gizli işbirliği yapan ve güvenilmez 
olan basmakalıp düşüncelerini (bu arada Çinliler bunları, Ya- 
hudilerden ayırt etmediler) güçlendirdiler. Bu olumsuz imge- 
ye bir istisna, Moğolların yönetiminde olan, Çinli kaynakların 
(sonraki Ming kayıtları gibi) onu adil ve yetenekli bir yönetici 
ve tuhaf bir şekilde Konfüçyüs ahlak sisteminin yandaşı ola- 
rak gördüğü Yunan ilinin yöneticisi Buharalı Sayyid “Ajall'ın 
durumunda görülür. 


İSLAM İÇİN TERSİNE BİR DÖNÜŞ 


12. yüzyılın ilk yarısında, İslamlaşmış Karahanlılar, Orta As- 
ya'nın doğusunda gayri Müslim bir Moğol grup olan Karahi- 
taylar tarafından yerlerinden çıkartılmıştır ( Bu ikinci grubun is- 
minden Avrupalılar Çin'e uzun süre uyguladıkları “Cathay 
(Çin)” terimini türettiler). Gelecek iki asır, Müslümanların İpek 
Yolu hâkimiyetine en büyük meydan okumayı ortaya attı. 


Karahitaylar, daha doğudaki asıl topraklarından Jürchens 
isimli bir konfederasyon veya bir kabile tarafından çıkartıldı. 
41. Vacqueline Arrni/o-Hussein, "Sayyid 'Ajall Shams al-Din: A Müslim from Bukhara, 


Serving the Mongols in China, and Bringing “Civilization” to Yunnan,” Doktora tezi, 
Harvard Üniversitesi, 1997. 
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Batıya hareket ettiler ve birkaç asırdır Müslümanların yöneti- 
minde bulunan birçok İpek Yolu şehrini aldılar. Karahitaylar 
arasında çeşitli dinler temsil edildi. Müslüman yazar İbnul At- 
hir, Gür-kağan isimli ilk liderlerinin bir Maniheist olduğunu 
ifade eder. Diğer referanslar, onun bir Nesturi Hristiyan'ı ola- 
bileceğini öne sürer. Büyük bir olasılıkla, bozkır geleneğine 
uygun olarak bütün dinlerdeki potansiyel değeri gördü. 


Her halükarda Karahitaylar yönetimindeki müslümanlar, 
diğer geleneklerin takipçilerin yararına İpek Yolun merkezi 
bölümünce üstün durumlarını kaybettiler. Karahitaylar, bazı 
yerlerde camileri Budist tapınaklarına veya Hristiyan kilisele- 
rine dönüştürdü. Bunun, yalnızca Karahitaylar'ın tercihlerini 
mi yoksa müslüman yönetiminde yaşayan gayri müslim nüfu- 
sun desteğini kazanma çabalarını gösterip göstermeyeceği ta- 
rihi delilden bilinemez. Açıkça bilmediğimiz gerçek her hangi 
bir yerde nüfusun ne kadarının belli bir dini geleneğe bağlı ol- 
duğudur. Yine de açıkçası, Orta Asya Hristiyanlığı, Maniheiz- 
mi ve Budistliği kendi tarihlerinde savunmacı bir safhaya düş- 
tüler. İlk Karahitaylar'ın ve sonra Moğolların etkinlikleri bu 
eğilimi tersine çevirdi, Müslümanları, en azından geçici olarak 
savunmacı konuma koydu. 


Karma dinli olan Karahitaylar'ın batı bölümündeki en 
önemli fetihleri, 1141'de Müslüman Sultan Sencer”den zorla 
aldıkları İpek Yolu'nun Semerkant ve Buhara şehirleriydi.* 
Orta Asya'daki, 13. yüzyılda Moğol hâkimiyetinde zirveye çı- 
kan İslam'ın üstünlüğündeki bu tersine dönüş, Hristiyan ve 
Budizm taraftarları arasında şiddetli gerilimleri ve rekabetçi 
entrikaları başlattı. Moğol döneminin sonlarına doğru Müslü- 


42. Barthold, FourStudies, cilt 1, sayfa 103. 

43. Karahitayların Müslüman karşıtı olan yönetim karakterleri, Gür-kağan'ın gizlice 
Müslüman olduğunu iddia eden 13. yüzyıldaki Müslüman yazar)Juzjani tarafından 
görmezlikten gelinir ve bu yazar, Karahitayların adil olduğunu ve eşitlik, yetenekle 
donandığını ve Muhammed taraftarlarına büyük bir saygı gösterdiğini belirtir. 
(Minhaj al-Din Juzjani, Tabagat-i Naşiri, tercüme H. G. Raverty, 2 vols., New Delhi: 
Oriental Reprints, 1970 (1881), cilt 2, sayfa 912. 
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manlar, bir kez daha dominant olurlar, fakat bu zaman boyun- 
ca böyle bir sonuç verilenden uzaktı. 


BÖLÜM 6 


Sorunların Kaynağı Olarak Ekümenlik 


Karahitaylar'ın kahramanlık yankıları ve söylentileri, biraz 
yaratıcı fonetikle yöneticinin unvanını Gür-kağan, “Prester 
John” olarak yorumlayan (Süryanice: Yuhannan) Levant'taki 
Frenk Haçlılarına ulaştı ve Kutsal Toprakta birliğe katılmaya 
gelen ve orada İslam'ı ezmeye yardım eden Doğudaki bir 
Hristiyan kralın efsanesini geliştirdiler.! Prester John'un kişi- 
liği iyimser bir şekilde Hristiyan bağlantıya sahip bir Türk ve- 
ya Moğol halefle özdeşleşmiş olarak bu efsane yaklaşık iki asır 
devam etti. 


Enazından bir dereceye kadar, bu var olmayan müttefik ül- 
ke ile bağlantı kurma ümidiyle Batı Avrupa'dan İç Asya'nın 
uzak derinliklerine bir silsile elçi gönderildi. Büyükelçilerin 
kendileri çoğu kez Moğol sarayındaki zamanın önemli dünya 
dinleri arasında yer alan üstünlük mücadelesine katıldılar. 


Prester John hikâyeleri, 13. yüzyılın başlarında şiddetli bir 
biçimde dolaştı. İlk başta çoğu kez Hristiyan Nayman Moğol- 
ları, belki de o zamanki Müslüman dünyasının en güçlü kişisi 
olan Harzemşah Sultanı Muhammed'e karşı başarılıydılar. 
Sonra bozkırların yeni belası Temuçin (Cengiz olarak bilinir) 
ilgili detaylar batıya sızdığından, ev halkının Hristiyan üyele- 


1. Igorde Rachevviltz”in Papal Envoys tothe Great Khans, London: Faber and Faber, 1971, 
sayfa29-40 eserine bakınız. 
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riyle (özellikle kadınlar) ilgili haber daha fazla ümide sebep ol- 
du. Bu elbette, Moğol ordusunun Temuçin”in torunu Batu”nun 
yönetiminde olduğu, Doğu Avrupa'yı henüz kırıp geçirmedi- 
ği ve Moğolların batıya ilerlemelerinin halen Müslüman güç 
merkezlerine yönelik olarak algılandığı bir zamandı. 


Gerçekten, Naymanların Orta Asya'nın batısında görün- 
mesi, Temuçin'in çeşitli Moğol ve Türk kabilelerini tek ku- 
mandasında güçlendirme çabalarından kaçmaları sebebiyle- 
dir. Nayman lideri Güçlük'ün bir Budist olduğundan söz edi- 
lirken, eşinin bir Hristiyan veya Budist olması olasıydı.? Her 
halükarda, Müslümanların arkadaşı değildi ve Kaşgar hü- 
kümdarı olan dostu yerel bir isyanda öldürüldüğünde, isya- 
nı bastırmak için müdahale etti; ve sonra yerel Müslüman 
topluluğuna, ritüel dualarını (salatı) yasaklayarak ve Müslü- 
manları Hristiyanlığa veya Budistliğe girmesini emrederek 
topyekün bir işkence başlattı. ” 


O zamana kadar, Kaşgar'ın Müslüman nüfusu önemli bo- 
yutta olmalıydı. Temuçin, Güçlük”e karşı bir ordu gönderdi- 
ğinde ve Kaşgar'a dini özgürlüğü vermeyi vaat ettiğinde, bir- 
çok yerleşimci Temuçin'in güçleriyle birleşti. Güçlük'ün ko- 
vulmasından sonra Temuçin'in generali Jaba, “herkes ataları- 
nın dinini takip etmelidir ve diğerlerini yalnız bırakmalıdır” 
şeklinde bir ilan yayınlattı.* Pers tarihçisi Juvaini, sonraları 
Kaşgarlıların kendisine Cengiz Kağan'ın ordusunun “ilahi 
merhametin” bir eylemi olarak geldiğini anlattığını söyler.” 


Yine de bazen, müslümanlar, onların en kötü düşmanla- 
rıydı. Sonraki bir Persli yazar Khwand Amir'e göre Jaba ve 
diğer Moğol generali Sübödei, dikkatlerini İran'ın kuzeyin- 


2. Ghiyasal-din Muhammad Khwand Amir, Habib al-siyar, tercüme W. M. Thackston, Ir., 
Cambridge, MA: Dept. of Near Eastern Languages and Civilizations, 1994, cilt 1, sayfa 
14. de Rachevviltz” göre, Güçlük Hıristiyan doğdu, fakat eşinin teşvikiyle Buddist oldu. 
De Rachevviltz, Papal Envoys, sayfa 49-50. 

3. Barthold, Four Studies, cilt 1, sayfa 35. 

4. Khvvand Amir Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 15. 
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deki Rey şehrine çevirdiklerinde, Şafi hukuk okulunun hu- 
kukçuları “onları karşılamaya gittiler ve Jaba ve Sübödei'yi 
Hanefi olan şehrin yarısını öldürmeye teşvik ettiler”, Moğol- 
lar da onları öldürdü; fakat sonra, “kendi insanının kanını 
akıttırmak için komplo kuran insanlardan ne iyilik beklene- 
bilinir” diye kendilerine söyleyerek Şafileri de öldürdüler. 
Aynı şekilde, Kum şehrinin güneyine ilerlediklerinde bazı 
Sünniler, Moğolları, Şii olan yerel nüfusun çoğunluğunu 
idam etmeleri için sıkıştırdı.9 


MOĞOLLAR ARASINDA DİN. 


Moğolların ve bağlı bozkır insanlarının dinleri, genelde Şa- 
manizm kuralına maruz kaldıkları unsurlarla yansıtıldı ve bi- 
raz belirsiz üstün gök tanrı- Tengri- fikrini içerirdi. Yine de, on- 
ların manevi konularına ilgileri, ekseriyetle yemeğin edinimi, 
savaşta zafer ve kişisel sağlık gibi gerçek hayata uygulanabilen 
konularda odaklaştı. Bu yüzden, acil amaçlarını gerçekleştir- 
mede onlara başarılı ölmaya yardım eden herhangi dini uygu- 
lamaya veya ritüele açıktılar. 


Bu, herhangi bir dinin en azından aksinin kanıtlanmasına 
kadar potansiyel olarak etkili görülme eğilimin olduğu bir çe- 
şit dini toleransa yol açtı. Sonraki Moğol kağanları, çoğu kez 
her dinin temsilcilerinden -Hristiyanlık, İslam, Budizm, Tao- 
izm- kendilerine dua etmelerini istedi; ve Moğol seçkin sınıfı, 
çoğu kez bütün bu dinleri ibadet yerlerinin yapımıyla ve dini 
şahsiyetlere hediyeler vererek desteklediler. Yabancı dini uy- 
gulamanınsınırını, Müslümanların et için hayvan öldürme ve- 
ya akan suda banyo yapma gibi sadece kendi dini uygulama- 
larını ihlal ettiklerinde çizdiler.” Bu uygulamalara karşı fer- 
5. . Barthold, Four Studies, cilt 1, 37. 

6. Khvvand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, 18. 
7. Ömeğin, Juzjani'nin (cilt 2, sayfa 1107-1115) and Rashid al-Din Fazlullah, Jami al-. 


tawarikh, tercüme |). A. Boyle, The Successors of Genghis Khan, New York: Columbia 
Üniversitesi Yayınları, 1971, sayfa 77-8 anekdotlarına bakınız. 
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manlar Cengiz Kağan tarafından duyuruldu ve halefleri tara- 
fından bunlar ara sıra zorla uygulandı.5 


Önceki bozkır fatihleri gibi Moğollar, Asya-Ötesi ticaret yo- 
lunu kontrol etmenin kazancını elde etmeyi amaçladılar. Bu ta- 
rihsel modele uyan bütün gruplar arasında, bunlar Avras- 
ya'nın daha büyük bölümünü kendi yönetimine geçirmede en 
başarılıydılar. Bunun anlamı, Moğol gücü sağlam bir şekilde 
kurulur kurulmaz, Asya boyunca seyahat zor olmasına rağ- 
men, daha önce hiç olmadığı kadar kolaylaştı. Bu, uzun mesa- 
feli ticaret ve kültürel değişim katılımında patlamaya neden 
oldu. Pololar, bu zamanların en iyi bilinen miraslarını bırak- 
maktadırlar; fakat, çoğu kez diplomasiyle din değiştirmeyi 
birleştiren Rubruck'lu William, Plano Carpini'li John gibi Ro- 
ma Katolik keşişleri ve diğerleri, onlardan önce ve sonra gezi 
yaptılar. Çin'in kuzeyindeki Türk Nesturi şehri Kosheng'in 
(Marco Polo'nun Tenduc'u) diğer yönünden geldikten sonra 
Rabban Sauma ve Markos (daha sonra Nesturi patriği Mar Ya- 
ballaha oldu) olarak bilinen keşişler, Batıya, Rabban Sauma ile 
İtalya'ya ve Fransa'ya giderek seyahat ettiler. Cengiz Ka- 
gan'ın, şimdiki Afganistan'da bir kampanyadayken çağırdığı 
Ch”ang Ch”un isimli Taoist keşiş, batıya onlardan önce geldi.” 

Daha çok dünyevi konularda Cengiz”e, kendisine eşlik etme- 
si için askere aldığı tüccarlardan elde edilen bilgilerle yardım 
edildi. Bu, özellikle o zamana kadar İpek Yolu ticaretine onlar ha- 
kim olduğundan dolayı müslümanları kastediyordu.10 Moğol 
zaferleri, kontrolleri altındaki toprakları genişlettikçe, yönetim 
konularında deneyimli danışmanlara ve yöneticilere gereksinim 
duydular. Bunun için fethedilen bölgelerin kültürlerine aşina 
olan veya bunların yerlisi olan bireylerin işleriyle ilgilendiler. 
8. Morris Rossabi, "The Muslims in the Early Yüan Dynasty," in John Langlois, ed., China 

Under Mongpol Rule, Princeton, NJ: Princeton University Press, 1981, sayfa 261. 

9. Chang Çh'un ve diğer Çinlilerin seyaht raporları Emilii Bretschneider'in Medieval 

Researches from Asiatic Sources, Osnabruck: Biblio Verlag, 1987 (1875-76) eserinde 


bulunmaktadır. 
10. Barthold, Four Studies, cilt İ, sayfa 39. 
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Özellikle, Orta ve batı Asya'da çoğu kez bu, müslümanlara bağ- 
lı olmak anlamına gelirdi; fakat Hristiyanlar, Budistler ve diğer- 
leri etkili konumlardan dışlanmadılar. Mali konularda yerinde 
karar almalarıyla değerlendirilen müslüman tüccarlar, mali da- 
nışman ve vergi toplayıcıları olarak atandılar!! (bu, onların teba- 
atarafından aç gözlü ve yozlaşmış olarak algılanmalarına neden 
olmasına rağmen). Sonunda, kanlı kampanyaları esnasında Mo- 
gollar, zanaatçıları ve her ırk ve dinden yetenekli insanları bağış- 
lamayı ve onları Moğolistan'da veya hizmetin gerekli olduğu 
yerlere çalışmaya göndermeyi zorunlu olarak düşündüler. 


Moğolların dinlere yönelik tutumlarının bir yönü de, onla- 
rın dinleri belli bir toplulukla özdeşleşmiş olarak algılamaları 
eğiliminde olmalarıydı.!2 Moğollar, kendi tebaalarının önünde 
bir meşruiyet kazanma ihtiyacını fark ettiler; ve Cengiz Kağan, 
“ruhban sınıfıyla iyi ilişkilerin, onların önderlik ettiği insanla- 
ra iyi ilişkileri aktaracağına inaharak fethedilen bölgelerin di- 
ni liderleriyle dostluk kurdu.”3 Özellikle, Hristiyan, Müslü- 
man ve Budist rahip ve bilginlerini vergiden muaf tutan bir 
ferman yayınladı.!* Genel olarak, sonunda batıdaki Moğolla- 
rın İslam'a girmesini ve doğudakilerin de Budizm”e girmesini 
açıklamaya yardım eden Moğol tutumlarının uygulamalı et- 
menlere bağlı olmasıydı. 


Bozkır Hristiyanlığı 
Avrupa Hristiyanları, Moğolların Hristiyanlık'a bağlan- 


11. Örneğin, Rashid al-Din”in, Successors, sayfa 94 eserine bakınız. 

12. Devin DeWeese, Moğolların İslam, Hıristiyanlık gibi dinlere yönelik tutumlarında 
gözettikleri hususun tolerans, ekümenlik ve dini duyarsızlığın olmadığını, fakat dinin 
inancın üstünde olmayıp, bütün uygulamardan, toplumsal ilişkilerden üstünde 
olduğunu iddia etmektedir. DeWeese, Islamization and Native Seligion, sayfa 100-101, 
note 73. DeVVeese, Moğolların dini yukarıda tanımlanan şekilde kabul ettiğinden dolayı 
durumdan bir ölçüde uzaklaşmaktadır. 

13. Morris Rossabi, Khubilai Khan: His Life and Times, Berkeley: California Üniversitesi 
Yayınları, 1988, sayfa 7. 

14. Rashid al-Dih, Successors, sayfa 219-20. Ancak, Yahudiler bu durumdan muaf 
değildirler. 


156 a İPEK YoLu DİNLERİ 


masıyla ilgili sonradan ortaya çıkan gerçekçi olmayan değer- 
lendirmeden dolayı çok sert eleştirilemez. Sonuçta, belki de 
sadece bozkır nüfusunun küçük bir oranının Hristiyanlılık”ı 
itiraf ettiği doğrudur ve gelenek hakkındaki bilgilerin bile ol- 
dukça yüzeysel olma olasılığı vardır. Yine de, dünya dinle- 
rinden en başta Hristiyanlık'ın bozkır toplumunda en iyi 
temsil edildiği görünür. 

11. yüzyılda, Kerait ve Öngöt kabilelerinin hristiyanlaşma- 
sından çok süre geçmeden, Moğol Merkit'erin ortalarında ve 
daha doğudaki Tatarlar arasında bile hristiyan isimleri gözü- 
kür. Böyle dönüşümlerin neticesinde;. güçlük, Nayman ve 
Cengiz kraliyet ailesinin birkaç üyesinin vefalılıklarında yan- 
sıtılsa da, İç Asya'da, Cengiz Kağan'ın zamanına kadar kesin 
bir Hristiyan varlığı vardır. Sonraki iki muhteşem kağan Men- 
gü ve Kubilay'ın annesi Sorghaghtani Begi, İran İlhan hane- 
danlığının kurucusu Hülagü de, diğer dinleri de korumasına 
rağmen bir Nesturi Hristiyanıydı.!9 Moğol sarayındaki bu 
Hristiyan varlığın söylentileri, o zamanda Akdeniz dünyasın- 
da dolaşan birkaç sahte “Prester John'dan mektuplar”la birlik- 
te, Müslüman komşulara karşı mücadelede güçlü bir müttefik 
kazanma ümitlerini besledi.17 


Müslümanlara Destek 


Hristiyanlar gibi Müslüman yazarlar da çoğu kez, ilk Mo- 
ğol fatihlerini destekleyici ve bu yüzden dinlerine potansiyel 
olarak girecek şekilde betimlemeye çalıştılar. Yine de, hristiyan 
kaynaklarının aksine, dönemin önemli müslüman hikâyeleri 
Moğol desteğinde yazıldı ve revizyonizme yönelik açık bir 
eğilim gösterir. İran'da sonraki Moğol İlhanlıların memuru 


15. de Rachewiltz, PapalEnvoys, sayfa 46. 

16. Onu “dünyanın en zeki insanı olarak” çağıran Rashid al-Din, onun İsa'nın getirmiş 
olduğu dinin takipçisi ve hayranı olmasına karşın Mustafa'nın getirmiş olduğu dini 
ayinleri bildirmek için büyük gayret. gösterdiğini ve imam ve şeyhlere sadaka ve 
hediyeler verdiğini aktarmaktadır. Rashid al-Din, Successors, sayfa 199-200. 

17. de Rachewiltz, PapalEnvoys, sayfa 34-35, 39. 
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olarak yazan Persli tarihçi Rashid al-Din, yerel insanların bağ- 
nazlığının kendisine söylettirdiklerinden Cengiz'in halefi 
Ögöday'ı kendi yurdundan ayrılıp Çin'de yaşayan Müslüman 
topluluğun bir savunucusu olarak betimler: . , 


En fakir Tazik Müslüman'ın önünde ayakta duran birkaç 
kölesi varken, Khitai'nin en büyük yöneticilerinden bir tanesi- 
nin bile tek bir Müslüman tutsağı yoktur. Bunun nedeni, yal- 
nızca dünyadaki bütün insanların yerini ve mevkisini bilen Al- 
lah'ın aklı olabilir. Bir Müslüman için kan parası 40 balish ve 
bir Khitayan için kan parası bir eşek yaptığından, bu aynı za- 
manda Cengiz Kağan'ın yasasıyla da uyum halindedir. Böyle 
açık kanıtlar ve ifadeler göz önüne alındığında Müslümanlar- 
la nasıl alay edebilirsin”15 


Bu pasajların altını bir savunmacı havanın çizdiği not edilebi- 
lir; görünüşe göre Çinliler, “Müslümanlarla alay ediyorlardı.” 


Rashid al-Din, aynı şekilde Ögöday”a, Uygurlu birisinden 
aldığı borç parayı ödeyemediği için putperestliği kabul etmesi 
(tahminen Budizm) veya halk içinde hakaret edilip dövülmesi 
söylenilen bir müslümanı' kurtarttı. Kağan'ın, Uygurlunun 
evini ve eşini Müslüman'a devrettiği; ve onun yerine Uygurlu- 
nun dövülmesini emrettiği söylenir.!? 13. yüzyılın sonlarında 
Hindistan'da yazan Juzjani, Müslümanlara karşı başka bir Bu- 
dist entrika örneğinden bahseder: Müslümanlara yönelik anti- 
patisiyle bilinen Çağatay Kağan'ın teşvikiyle Budist rahiple- 
rinden biri, bir rüyasında Cengiz Kağan'dan, müslümanların 
Moğol egemenliğinin sonunu getireceğini ve bunu önlemek 
için onların hepsinin öldürülmesi gerektiğini duyduğunu id- 
18. Rashid al-Din, Successors, sayfa 78. 

19. Rashid al-Din, Successors, sayfa 87. Juzjani, aynı şekilde Ögeday'ın doğal olarak 
Müslümanlara çok faydalı olup onlara karşı büyük eğiliminin olmasının yanısıra 
onların arkadaşı olduğunu aktarmaktadır. Saltanat döneminde eğemenliğindeki 
Muhammed taraftarları huzurlu ve zenginlerdi ve onlara saygı gösterilirdi. Tabagat-i 
Naşiri, cilt 2, sayfa 1106. Ancak, Müslüman kaynaklar Cengiz'in oğlu Çağatay'ın 


Müslümanların düşmanı olduğunda hem fikirdiler. Juzjani, Tabagat-i Naşiri, cilt 2, 
sayfa 1107, 1144-48; Khwand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 44. 
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dia etti. Juzgani'ye göre Ögöday, “bu cümlenin yanlış olduğu- 
nu”, bunun, kardeşi Çağatay tarafından planlandığını anladı 
ve rahibi idam ettirdi.?" 


Rashid al-Din, Moğolların, müslümanlara “cinsellik konu- 
sunda” güvendiğini;! ve Mengü Kağan'ın, sonraki iddiaların- 
da, “bütün insanlardan ve dini topluluklardan en büyük onu- 
ru ve saygıyı müslümanlara gösterdi”ği ve “en büyük miktar- 
daki hediyeleri ve sadakayı onlara verdi'ğini2 belirtir. 


Bu yüzden, Hristiyan ve Müslüman hikâyelerin her biri, 
Moğol sempatisiyle ilgili belli iddialarda bulundular. Düşün- 
celeri farklıydı. Hristiyan hikâyeleri, uzaktaki Hristiyan dinle- 
yicilere yönelik istekli görüş ve propagandaydı; Juvaini'nin ve 
Rashid al-Din'in hikâyeleri gibi Müslüman hikâyeleri, Moğol 
patronlarını tatmin etmek ve onların gururlarını okşamak için 
yazıldı. Diğer bir taraftan, Orta Asya Müslüman'ı, Hindis- 
tan'dan yazan Juzjani'yi sürgün eder ve 16. yüzyılın başların- 
daki tarihçi Khwand Amir gibi Moğol sonrası yazarlar daha 
dikkatlidirler. 


MOĞOL SARAYINDAKİ İLK AVRUPA ELÇİLİKLERİ 


12387ere kadar Moğolların Ukrayna'daki ve Rusya'daki yı- 
kım haberleri Avrupa'ya ulaşmaya başlıyordu. Moğolların, 
1240'da Polonya ve 1241'de Macaristan işgali, Doğudaki kala- 
- balıkların sadece Müslümanların elindeki topraklarını hedef- 
lemediklerini, Avrupalılara hayal kırıklığına uğratacak bir 
açıkla gösterdi. Avrupa'ya tam çaplı saldırından bir halef seç- 
mek için, yine de Moğolistan'a bütün kraliyet generallerinin 
çağrılmasını gerekli kılan Muhteşem Kağan Ögeday'ın ölümü- 
ne kadar tesadüfen kaçınıldı. 


IV. Papa Innocent, kuşkusuz onun doğasını yanlış anlaya- 
20. Juzjani, 7âbagat-i Naşiri, cilt 2, sayfa 1110-1115. 


21. Rashid al-Din, Successors, sayfa 90. 
22. Rashid al-Din, Successors, sayfa 220. 
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rak bu cezanın ertelenmesiyle cesaretlenip, Moğol sarayına 
1245'te Fransiskan keşişi Plano Carpini'li John'un liderlik et- 
tiği bir elçilik gönderdi. Moğolların vaftiz edilmesini ve Pa- 
pa'nın otoritesine teslim olunması istenen bu görev, aynı za- 
manda Moğolların Avrupa'yı gelecekte olası işgal etme pla- 
nıyla ilgili istihbarat toplama aracı olarak tasarlandı. Bu yüz- 
den John ve sonraki büyükelçiler, Çin dili ve kültürü uzma- 
nı ve kâşif Owen Lattimore”nun alaycı bir şekilde adlandır- 
dığı “zamanının C.LA veya Hristiyan Haber alma Ajans”lı- 
ğını temsil ettiler.2 


John'un, 1246'da Muhteşem Kağan olarak Güyük'ün taç 
giyme törenine şahit olma ayrıcalığına sahip olduğu sırada 
Moğol sarayındaki misafirliğindeki hikâyeleri, zaten orada yer 
alan tarikatla ilgili entrikaları barındırır. Güyük'ün Hristiyan- 
lığı desteklediği görünür. Rashid al-Din'e göre, onun çocuk- 
luktan beri Qadaq isimli Hristiyan bir hizmetlisi vardı ve 


Buna daha sonra sekreteri Chingai'nın etkisi eklendi. Bu 
yüzden o, her zaman rahipleri ve Hristiyanları onurlandırmak 
için hiçbir engel tanımadı. Bu haber çıktığında rahipler, Suriye 
ve Rum (Bizans) ve As(Ossetia) ve Oros (Rusya) toprakların- 
dan yüzlerini onun sarayına çevirirdi. Oadag ve Chingai'nin 
hizmetlerinden dolayı, İslam inancını suçlama eğilimindeydi 
ve bu durum, Hristiyanların onun saltanatında gelişmelerinin 
nedeniydi ve hiçbir Müslüman, onlara sesini çıkarmaya cesa- 
ret edemedi.2i 


Güyük tahta çıktığında annesi Töregene'nin naipliği sıra- 
sında, onun finans danışmanı “Abd al-Rahman ve onun dert 
ortağı olan çok güçlü birkaç müslüman ile Fatıma isimli Persli 
bir kadını hemen ortadan kaldırdı.2 Aksine o, Nesturi Chin- 


23. Owenand Eleanor Lattimore, Silks, Spices and Empire, New York: Dell, 1968, sayfa 68. 

24. Rashidal-Din, Successors, sayfa 184, 188. 

25. Ata Malik Juvaini, Tarikh-i Jahan-gusha, tercüme 1. A. Boyle, History of the World 
Conaueror, Seattle: Washington Üniversitesi Yayınları, 1997 (1958), sayfa 246, Rashid al- 
Din, Successors, sayfa 176-177. 


160 a İPEK YoLu DİNLERİ 


gai'nin daha önceleri bahsettiği Töregene'nin zorla çıkardığı 
Ögeday'ın önceki baş sekreterinin görevini iade etti.” 


Chinqai, Güyük”ün Papa Innocent'a cevabının Latinceye 
tercüme edilmesini izledi ve muhtemelen Moğol imparatoru- 
nun, Katoliklik'in Hristiyanlığın tek doğru biçimi olduğunu 
iddiasındaki “gururundan” dolayı başrahibi azarladığı bö- 
lümden sorumluydu.” Güyük'ün “kabine değişikliği”, kendi 
perspektifinden, dini açıdan ziyade daha politik açıdan kay- 
naklanmış olabilirken, mücadele eden dini tarikatların temsil- 
cilerine aksi takdirde görünmüş olmalıdır. 


Juzgani, Budist rahiplerin, Güyük'ü müslümanlara zulmet- 
mesi için sürekli kışkırttığını iddia eder. Ünlü bir Budist danış- 
manın, Muhteşem Kağan”a, “tahtın ve egemenliğin sizde kal- 
masınıistiyorsan, yapacağın iki şeyden birisi, ya bütün Müslü- 
manları katlet ya da onların üremelerine ve propagandalarına 
engel ol” dediği söylenir. Sonra Güyük yönetimi altındaki bü- 
tün Müslüman erkeklerin hadım edilmesi için bir emir yayın- 
ladı; bu felaket, yalnızca müslümanları yalnız bırakmaları için 
bir işaret olarak alınan Budist komplocularından birinin üre- 
me organını kağan'ın köpeğine parçalattığı bir “mucizeyle” 
önlendi.2 Yine de başka yerde Juzgani, Güyük'ün Hristiyanla- 
ra olan tarafgirliğini teyit eder.?” 


Moğolların politik amaçlar için Hristiyan ümitleriyle kur 
yaptığı en eski ve en sinik örneklerden birisi, Tebriz”de Eliigi- 
dei isimli bir Moğol yetkilisi tarafından 1248”de, o zamanlar 
Kıbrıs'ta 7. Haçlı Seferini başlatmak üzere olan Kral Louis'e 
gönderilen bir mektupta görülür. Bu mektupta Eljigidei, 
“Haç'ın düşmanlarına karşı Hristiyan kuvvetlerin başarılı ol- 
ması için Tanrı'ya dua eder.” Hristiyanları korumak ve kilisele- 
rini tekrar yapmak için Güyük tarafından gönderildiğini iddi- 
26. Rashid al-Din, Successors, sayfa 177; de Rachewiltz, PapalEnvoys, sayfa 100-101. 

27. de Rachevviltz, Papa İEnvoys, sayfa 103. 


28. Juzjani, Tabagat-i Naşiri, cilt 2, sayfa 1157-1158. 
29. Juzjani, Tabaqat-i Naşiri, cilt 2, sayfa 1160-1164. 
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a eder; ve “Latinlerin, Yunanların, Ermenilerin, Nesturilerin, 
Jacabite'ların ve Haç'ın bütün inananlarının Tanrının ve Moğol 
imparatorunun gözlerinde bir olduğunu” bildirir.39 


Gerçekte, o aralar batı Moğol kuvvetlerinin komutanı olarak 
atanan Eljigidei, Bağdat'a bir saldırı planlıyordu ve Louis”, Mı- 
sır”ı şaşırtıcı bir işgali gerçekleştirmesi için kandırmayı ümit et- 
ti. Dahası, mektubu getiren iki Persli Nesturi, Fransız krala Gü- 
yük'ün Prester John'un torunu olduğunu ve hem Güyük'ün 
hem de Eljigidei'nin Hristiyanlığı kabul ettiğini ve Kudüs'ü 
tekrar ele geçirmede Haçlılara yardım etmeyi istediklerini söy- 
lediler.3! Longjumeau'lı Dominikli keşiş Andrew götürdüğü 
Louis'in cevabı, sonunda 1250 civarında Güyük'ün ölümünden 
sonra Moğol sarayına ulaştı ve İmparatoriçe Dowager Oghul 
Qaimish, Eljigidei'nin sözlerinden hiçbir şey bahsetmeyen sa- 
dece senelik takdiri isteyen bir yanıt gönderdi.?? 


Andrew'in geri getirdiği rapor Orta Asya'da acı çeken Al- 
man kölelerin bahsini içerdi. Bu haber o zamanda Kral Lou- 
is'in sarayına bağlı Rubruck'lu William ismindeki bir Fran- 
siskan keşişin hayal gücünü ateşledi. Aynı zamanda, Rus- 
ya'yı yöneten Altın Orda'nın yöneticisi, Cengiz'in büyük to- 
runu Sartak”ın, bir Hristiyan olduğuyla ilgili haber dolaşıyor- 
du. William, Sartak'ın sarayı sayesinde İç Asya'ya seyahat et- 
meye ve Moğollara Hristiyanlığı vaaz etmeyi ve orada yaşa- 
yan Hristiyanlara bir rahibin mümkün olup olmadığını gör- 
meye karar verdi.33 


William'ın gezisi karma bir başarıydı. Alman köleleri asla 
bulmadı ve Güyük'ün halefi Mengü Kağan, onun niyetlendiği 
misyoner çabasını gerçekleştirmek için sürekli olarak kalması 


30. de Rachevviltz, Papal Envoys, sayfa 120. 

31. de Rachevviltz, Papal Envoys, sayfa 121. 

32. O, Mengü'nün tahta çıkmasının ardından 1252 yılında idam edildi. Rashid al-Din, 
Successors, sayfa 215. 

33. “VVilliam of Rubruck, ed. tercüme. Peter Jackson and David Morgan, The Mission o f 
Friar William of Rubruck, London: Hakluyt Society, 1990, sayfa 42. ı 
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için ona izin vermedi. Dahası, William'ın tercümanı, keşişin İn- 
cil ile ilgili görüşlerini yaymak için sahip olduğu fırsatları engel- 
leyen yardımcı olmayan bir sarhoştu. Diğer bir taraftan, Willi- 
am'ın 1253'den 1255'e kadar sürdüğü seyahatiyle ilgili raporu, 
zamanının en detaylı ve bilgilendirici gezi filmlerinden birisidir. 


Diğer şeyler arasında, William, Budizm'le karşılaşan ve 
onu tanımlayan ortaçağa ait ilk Avrupalıdır. İlk izlenimi, Bu- 
distler, gerçekten kararsız Hristiyanlardı: 


Cailac şehrinde (Oayalig, günümüzde Kazakistan'dadır) 
onların üç put tapınakları vardı. Bunlardan ikisine saçma uy- 
gulamalarını görmek için girdim. İlkinde, elinin üstünde siyah 
mürekkep içinde küçük bir haç olan bir adamla karşılaştım. 
Sorduğum bütün sorulara bir Hristiyan gibi cevap vermesi, 
onun bir Hristiyan olduğuna inanmama neden oldu. Bu yüz- 
den ona, “ve neden burada bir haç ve İsa'nın bir heykeli yok” 
diye sordum: “Bizim geleneğimiz değildir” diye cevapladı. 
Buradan, onların Hristiyan oldukları sonuca vardım ve bunun 
dâhil edilmemesi hatalı doktrinlerinden dolayıydı.?” 


William, onlar hakkında konuşmayı reddeden yerel Müslü- 
manlardan bu tuhaf tarikat hakkında daha fazla bilgi öğrenme 
çabasında hayal kırıklığına uğradı. Bunun akabinde her ne za- 
man herhangi bir Müslüman'a, Budistlerin dinini sorduğun- 
da; “onlar, nefret ve infial uyandırırlardı.”39 


Rubruck'a göre Nesturiler ve Müslümanlar, Çin'de yabancı 
statüyle yaşadılar. Doğudaki Hristiyan arkadaşlarıyla izlenim- 
leri olumlu değildi: 


Oradaki Nesturiler cahildir. Duaları ezbere okurlar ve bil- 
medikleri bir dil olan Süryanice bir Kutsal kitapları var, ki böy- 
lece aramızda dilbilgisi bilmeyen keşişler gibi okurlar ve bu 
yüzden onlar tamamıyla yanlıştır. Hepsinden önemlisi onlar 


34. Rubruck, Mission, sayfa 150. 
35- Rubruck, Misşion, sayfa 151. 
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tefeci ve sarhoştular ve dahası, Tartarlar arasında yaşayan ba- 
zılarının, tıpkı Tartarlarda olduğu gibi birkaç eşi vardır. Kilise- 
ye girerken Saracen (Roma İmparatorluğunun hudutlarına sal- 
dıran Suriye ve Arabistan bedevisi) tarzında alt organlarını yı- 
Karlar (i.e. Müslüman wudhu veya “küçük abdest (lesser ab- 
lution)”; Cuma günü et yerler ve o günde şölenlerini yapmada 
Saracen'leri takip ederler. Sonuç, onlardan birileri aristokrat 
Mo'al'ların (yani Moğollar) çocuklarını yetiştirdiğinde, onlara 
İncil'den ve inancından bilgi vermelerine rağmen, yine de on- 

,Jarı ahlaksızlık ve aç gözlükleriyle daha çok Hristiyan inancın- 
dan yabancılaştırırlar.5” 


William, aynı zamanda Nesturilerin birçok Macar, Alan (*), 
Rus, Gürcü ve Ermeni köleleri gibi diğer Hristiyan mezheple- 
rinin üyelerine, Nesturi olarak tekrar vaftiz edilmeden kilise- 
lerine girmelerine izin vermediğini belirtir.?7 Ek olarak, kâhin- 
lik yaptılar ve Müslüman kâhinlerin hizmetlerine bile başvur- 
dular.?” Nesturiler haç sembolünden uzak durdular. Tuksak 
Fransız ustası Guillaume Boucher bir hediye olarak polis şefi 
için bir haç yaptığında, Nesturili rahipler onu çaldılar ve o nes- 
ne asla bulunamadı.3” 


Mengü'nün sarayında kaldığı sürece William, sarayda sü- 
rekli Müslümanlarla arası açık olan Sargis (Sergius) isminde- 
ki bir Ermeni keşiş tarafından ağırlandı. Bir kez saray mera- 
siminde Mengü'nün küçük kardeşi Arigh Böke, bir çift müs- 
lümanı gösterdi ve Sargis'e onları bilip bilmediğini sordu. 
“Onların köpek olduğunu biliyorum” diye cevapladı. Buna 
cevap olarak Müslümanlar; “biz seni aşağılamazken neden 
bizi aşağılarsın” dedi. Ortaya çıkan tartışma, Arigh Böke ta- 

'rafından sona erdirildi; fakat ertesi gün Sargis, bazı müslü- 
36. Rubruck, Mission, sayfa 163-164. 
37. Rubruck, Mission, sayfa 213. 
38. Rubruck, Mission, sayfa 217, 220. 


39. Leonardo Olschki, Guillaume Boucher: A French Artist at the Court of the Khans, 
Baltimore: Johns Hopkins Press, 1946, sayfa 33-37. 
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manlarla caddede münakaşaya başladı. Bunun sonucunda 
sorun çıkartan bu kişinin kamp merkezindeki çadırından ay- 
rılması emredildi ve William onun misafiri olarak onunla git- 
mek zorunda kaldı.“ 


William, Ermenilerin Müslüman karşıtı entrikalarına daha 
önce yoldayken maruz kaldığında Ermeni tercümanların 
Kral Louis'in takdim mektubunu Müslümanlara karşı ortak 
bir savaş çağrısına çeviriminde özgür davrandıklarını keşfet- 
ti.4l Aynı şekilde, Sargis'in “Mangu Chan'a bir Hristiyan ol- 
maya hazır olduğunda, bütün dünya onun hâkimiyetine gi- 
rerdi ve Frenkler ve Büyük Papa ona itaat ederdi.....” söyle- 
diğini keşfetti.” 


Mengü'nün Hristiyanlara olan saygısını gösteren bir unsur, 
bir Nesturi Hristiyan'ı olan Bulghai'n onun baş sekreterliğine 
atanmasıydı.* Yine de, onun göreve gelmesinden kısa bir sü- 
re sonra öncekinin Hristiyan bakanı Chingai komplodan suç- 
landı ve idamı için saray adamı Danişment Hajib'e teslim edil- 
di; aynı şekilde, Beshbalig şehrinde Cuma ibadetinde Müslü- 
man halkı katletmeyi amaçlayan bir Budist komplosu, onun 
yerine yerel Uygur yöneticisinin halk içinde idam edilmesini 
emreden Mengü tarafından keşfedildi. 


Tipik bir Moğol tarzında Mengü'nün politikasının, sağla- 
dıkları güç doğrultusunda her dini eşit olarak desteklemek ol- 
duğu açıktır.5 William, festival günlerinde her dinin ruhban 
sınıfındaki din adamlarının sırasıyla kağan'ın önüne ona dua 


40. Rubruck, Mission, sayfa 225. 

41. Rubruck, Mission, sayfa 171. 

42. Rubruck, Mission, sayfa 174. 

43. Rashid al-Din, Successors, sayfa 207; Rubruck, Mission, sayfa 173, 192. Mengü aynı 
zamanda 'Imad al-Mulk ve Fakhr al-Mulk isimlerinde iki Müslüman yazıcı tuttu. 
Rashid al-Din, Successors, sayfa 222. 

44. Rashid al-Din, Successors, sayfa 215. 

45. Juzjani, akla yatkın olmayan bir şekilde Berke Kağan'ın Mengü'yü tahta çıktığında 
İslam'a girmesini kabul ettirdiğini iddia eder. Juzjani, Tabagat-i Naşiri, cilt 2, sayfa 1181- 
1182. 
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etmek ve kupasını kutsamak için geldiklerinden bahseder. 
William'ın biraz iyimser olmayan görüşüyle, kağan “onların 
hiçbirine inanmaz....ve yine de onlar (ruhban sınıfındakiler) 
sarayını, sineklerin bala üşüşmesi gibi takip ederler ve onlara 
bütün hediyeyi verir ve onların hepsi onunla özel koşulla bir- 
likte olduklarına inanır.....”46 


Hristiyan, Müslüman ve Budist liderlerin dine yönelik Moğol 
tutumunu anlamadaki başarısızlığı hiçbir yerde önceki bölüm- 
lerden daha açık değildir. William'ın, tek başına durumu doğru- 
lukla değerlendirdiği görülür. Sonra Moğollara Mengü'ye gelme 
amacının herhangi bir diplomatik amaçla değil fakat sadece ” 
dinlemeye isteklilerse Tanrı'nın sözlerini söylemek için” geldiği- 
ni açıklamaya çalıştı. Moğolların tepkisi “ bunu değerlendirdiler 
ve diğer birçok kişide olduğu gibi onun için bazı başarılardan 
önceden haber vermek için niyetlendiğimi düşünerek söylemek 
- istediğim Tann'nın sözlerinin ne olduğunu sordular.”*? 


Mengü, önündeki Güyük gibi resmi müzakerelerde ruhban 
sınıfındaki kişileri birbirlerine karşı yarıştırmayı düzenlemek- 
ten hoşlanırdı.*8 Sarayda William ve diğerleri arasında böyle 
bir müzakereyi düzenlemesinin başlangıcında; Mengü, “Siz 
Hristiyanlar, Sarazen'ler ve ikizler (Budist rahipler) ve her bi- 
riniz, dininin daha üstün olduğunu ve yazılarının veya kitap- 
larının daha doğruyu kapsadığını iddia edersiniz” bildirdi.** 
Devam eden müzakereyle ilgili tek rapor, William'ın kendisini 
Budistleri, Müslümanları ve Nesturileri rezil eden kişi olarak 
betimlediği raporundadır. “Fakat bütün her şey için,” diye iti- 
raf eder; “hiç kimse “ben inanırım ve bir Hristiyan olmak iste- 
rim” demedi.”59 
46. Rubruck, Mission, sayfa 187. 

47. Rubruck, Mission, sayfa 228. 
48. Juzjani, bu tartışmaların Hırisyan ve Budistler tarafından Müslümanlar'ı gözden 
düşürmek için başlatıldığını iddia etmektedir. Juzjani, Tabagat-i Naşiri, cilt 2, sayfa 

1160-1163. 


49. Rubruck, Mission, sayfa229. 
50. Rubruck, Mission, sayfa 235. 
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William'ın kağanla son görüşmesinde, Mengü ona “ Biz 
Moğollar, onun sayesinde hayat bulduğumuz ve onun saye- 
sinde öldüğümüz tek bir Tanrıya inanırız ve kalplerimizi ona 
yöneltiriz.....Fakat Tanrının ele birkaç parmak vermesi gibi in- 
sanlığa birkaç yol verdi. Tanrı size kutsal yazıları (İncili) ver- 
mektedir ve siz Hristiyanlar onları gözlemlemezsiniz”. Sonra 
incelikle William'ı kastetmediğine açıklamasına rağmen Men- 
gü, Hristiyanları bölücülükle ve açgözlülükle eleştirir.” 


1258'de Mengü, William'ın katıldığı bir müzakereye benzer 
bir görüşmeyi buluşturdu, fakat bu sefer Çin'deki rakipliği 
Tang dönemine kadar uzanan Taoist”lerle ve Budist'lerle sı- 
nırlıydı. Kağan, küçük kardeşi Kubilay'ı başkanlık etmesi için 
atadı ve bu müzakereden sonra Budizm için, onun elin içi gibi 
ve diğer dinlerin de parmaklar gibi olduğunu söyleyerek ter- 
cihini belirti.5? 

Bu arada Batıda, Moğol istekleri, Müslümanlara karşı olası 
bir Hristiyan-Moğol ittifakının ortaya çıkmasına götürüyordu. 
İran hükümdarı Moğol Hülegü ile eşi Doguz Hatun ve gene- 
rali Kitbuga'yı kapsayan yakın Hristiyanların varlığı, yenile- 
nen ümitlere ağırlık ekledi. 1254'te, Ermenistan (Ermenilerin) 
kralı Hethum, Anadolu Hristiyan topluluklarının korunması 
ve bir kez daha Kudüs'ün Hristiyanlara verileceği sözü karşı- 
lığında Moğol ordusuna asker vermeyi kabul etti. 1258'de Mo- 
golların Bağdat'ı ele geçirmesinden ve bu esnada Müslüman- 
ların toplu bir şekilde öldürülürken Hristiyanların serbest bı- 
rakılışından sonra Hülagü, kraliyet sarayını Nesturi Catholi- 
cus Mar Makikha'ya teslim etti ve onun için yeni bir katedral 
inşa ettirdi.” 

51. Rubruck, Mission, sayfa 236-237. 
52. Rubruck, Mission, sayfa 236-237. 
53. E. A. Wallis Budge, tercüme, The Monks of Kublai Khan: The History of the Life and 

Travels of Rabban Saurnıa/London: Religious Tract Society, 1928, sayfa 223. Juzjani, 


” Bağdat'ın Halife'nin hizmetindeki Şiiler tarafından ihanete uğradığını belirtmektedir. 
Tabagat-i Naşiri, cilt 2, sayfa 1228-1252. 
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Kitbuga'nın Halep'i ve Şam'ı 1260'ların başında ele geçir- 
mesi, Kudüs'ün kısa bir sürede Moğolların ellerinde olacağını 
gösterdi. Bununla birlikte bu ümit, o yılın sonlarında Moğolla- 
rın Mısır'da “Ayn-ı Calud”da Memlük güçleri tarafından yenil- 
mesiyle yok oldu. Memlük zaferi güney batıya Moğol yayıl- 
masını sona erdirdi ve en azından bazı Moğolların Hristiyan- 
ların güçlerinden şüphe duymaya başlamasına ve İslam"ın da- 
ha güçlü bir din olup olmayacağını merak etmelerine sebep ol- 
muş olabilirdi. Memlük gücün sürekliliği ya İslam'a giren ya 
da belki de bir Müslüman olarak yetiştirilen ama Hülagü'ye 
düşman olan Juchi'nin oğlu Berke'nin yönetimindeki Moğol 
Altın Orda ile bir ittifakla daha bir sağlama alındı.”* 


Juzgani, Berke'nin İslam'ı savunmasını göstermek için il- 
ginç bir anekdot anlatır: Semarkantlı genç bir Hristiyan, İs- 
lam”: kabul etmişti; genci İslam'ı ret etmeye ve Hristiyanlığa 
dönmeye ikna etmede başarısız olduğundan, ziyaret eden 
isimsiz bir Moğol görevlisi, “lanetlenmiş birinin Hristiyanlık 
inancına eğilimleri” onu idam ettirdi. Bunu duyması üzerine 
Berke, Semarkantlı Hristiyanların kilisede toplanmış iken 
toplu ölümlerini onayladı.” Juzgani aynı zamanda, Ber- 
ke'nin Sartak'ın ölümü için dua etmesinin sonuncunda öldü- 
günü iddia eder.” 


Berke'nin İslam'a girmesi, yine de o noktada, Altın Orda'yı 
tam İslamlaşmaya götürmedi. Hristiyan misyonerler -çoğu 
kez Latin fakat Rus Ortodoksları da-, oradaki nüfuz için 14. 
yüzyıla kadar yarışmaya devam ettiler. Önemli rakiplerinin bi- 
reysel sufi şeyhleri oldukları görülür. 1320 yıllarında William 
Adam ismindeki bir Dominikli misyoner, Volga bölgesinde 
büyüyen Müslüman etkisinin meydan okumasını engellemek 
için orada artan misyoner etkinliğini isteyen bir tez yazdı. Wil- 
54. Vean Richard, "La conversion de Berke et les dXbuts de rislamişation de la Horde d'Or," 

Revuedes itudes islamigues35 (1967), sayfa 173-184. 


55. Juzjani, 7abaqat-i Naşiri, cilt 2, sayfa 1288-1290. 
56. Juzjani, Tabagat-i Naşiri, X. 2, sayfa 1291. 
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liam, Orta Asya Müslümanlarının Altın Orda'yı İslamlaştırdı- 
ğına güvendiği Juchid yöneticisi Özbek Kağan"n İslam'a gir- 
mesini, Memlük sultanı tarafından gönderilen sufi dervişlerin 
etkinliklerine bağlar. O aynı zamanda Sufilerden dolayı Altın 
Orda hükümdarı “son zamanlarda, diğer birçok Tartarla bir- 
likte, Hristiyanlar için en fena bir Saracen, bir düşman ve za- 
lim oldu.”57 


Moğol hâkimiyeti, en geniş kültürlülüğe Mengü'nün ölü- 
münden sonra 1259'da Muhteşem Kağan olan Kubilay Kağan 
yönetiminde ulaştı. Kubilay'ın büyük dini geleneklere yöne- 
lik ilk tutumu faydalı olabilen bir şeye karşı tipik bir Moğol 
açık görüşlülüğüdür. Marco Polo, onu bu şekilde aktarır: 
“İbadet edilen ve tüm dünyanın derin saygı duyduğu dört 
peygamber vardır. Hristiyanlar Tanrılarının İsa olduğunu 
söylerler; Sarazen'ler Muhammet'i; Yahudiler Musa'yı ve pu- 
ta tapanlar bir put şeklinde Tanrı olarak temsil edilen ilk kişi 
olan Sakyamuni Burkhan'ı, Tanrıları olduğunu söylerler; 
dördüne onur ve şeref duyarım ki, böylece cennette en büyük 
ve en doğru olanı yaptığımdan emin olabilirim ve yardım 
için ona dua ederim.” 


Aynı şekilde Müslüman tarihçi Khvvand Amir, “Kubilay 
Kağan, gün doğumundan öğleye kadar yönetim işleriyle ilgi- 
lenirdi. Felsefi ve dini fikirleri dinlemekten hoşlandığı için da- 
ha sonra İslam “ulema'sını (din bilginleri), bilgili Yahudileri, 
Hristiyan keşişleri ve Çin'in akıllı adamlarını toplar ve onlarla 
müzakereler düzenlerdi. Saltanatı döneminde Kuran'ın, Tev- 
rat'ın, İncil'in ve Sakyamuni'nin kitabının Moğolcaya çevril- 
mesini emretti” diye belirtir.”” 


Kubilay sarayda dini rakiplerden kaçınmak için uğraştı. 


57. WUliam Adam, "De modo sararcenos extirpandi," ed. Ch. Kohler, in Receuil des histo- 
riens des Croisades, Documents Arminiens, Paris: Imprimerie Nationale, 1902, cilt 2, 
sayfa 530, cited in DeWeese, Islamization, sayfa 141. 

58. Marco Polo, The Travels, tercüme RonaldLatham, NevvYork: Penguin, 1959, sayfa 119. 

59. Khvvand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 38. 
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Rashid al-Din, Muhteşem Divan'ın (Pers. finjan, Ch. P'ing- 
chang), “Tazik'ler, Khitayan'lar, Uygurlar ve Hristiyanlar için- 
den çeşitli insanların”, büyük emirleri arasından dört bakanı 
kapsadığını belirtir.69 Dahası, Khvvand Amir'e göre, “Kubilay 
Kağan'ın uygulaması vezirlik görevine din üzerinde tartışma- 
ların ve anlaşmazlıkların doğmaması için aynı dinden dört in- 
sanı atardı ve böylece bakanlığın parası zimmete geçmeden 
güvende olurdu.”60! 


Yine de, aşağıdaki durumun gösterdiği gibi bu politikanın 
özellikle etkili olduğu görünmez. Rashid al-Din, bir noktada 
Kubilay'ın, Müslümanlara düşman olan Sanga ismindeki 
muhtemelen bir Budist Uygur'u bir bakanlık pozisyonuna ata- 
dığını kaydeder. Bir Müslüman'ın mahkemede kendi servetiy- 
le ilgili Sanga'yı Kağana yalan söylemeyle suçlamasının ardın- 
dan Kubilay, Uygurluyu idam ettirdi.9? 


Bu arada Tibetli Budistler, yerli Çin Taoist”lerle rekabeti de- 
vam ettirdiler ve sonunda nüfuzlarını (keşiş “Phags-pa vasıta- 
sıyla) Kubilay'ı, Taoist'leri sindirme ve kitaplarını 1281'de yok 
etmeye ikna etmek için kullandılar; bu tasfiyeden ayakta kalan 
tek Taoist metni Tao Te Ching “ir.”” Kubilay'ın idari politikası- 
nın dikkate değer bir yönü de hizmetindeki yerli Çinlilere gü- 
venmemesiydi. Sarayını Çin'e taşımasına ve yeni bir başkenti 
Khanbalig (günümüzde Beijing) yapmasına rağmen, Çinli da- 
nışmanlar tarafından yapılan önceki birkaç ihanet onu gittikçe 

ılara özelli üslü ra yö İ ıları 
abancılara özellikle Müslümanlara yöneltti.9* Yabancıların 
Çin'de Moğol patronlarından başka destek üsleri olmadığın- 
60. Rashidal-Din, Successors, sayfa 278. 
61. Khwand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 39. 
62. Khwand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 39. 
63. Leonardo Olschki, Marco Polo's Asia, Berkeley: California Üniversitesi Yayınları, 1960, 

sayfa 195, 198. 

64. Rossabi, "Muslims," sayfa 272-273. Rashid al-Din, Kubilay'ın veziri Sayyid 'Ajall Sham 
al-Din “Buharalı Ömer”, Çara-Jang'ın yöneticisi olarak atanan oğlu Naşir al-Din ile 


Zaytun”un yöneticisi yapılan torunu Ebu Bekir”den bahsetmektedir. Rashid al -Din, 
Successors, sayfa 287-288. 
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dan, Kubilay onları daha güvenilir gördü.6 Aynı şekilde, bel- 
ki de Kubilay'ın Taoist”leri ve Konfüçyüs'leri sindirmesi “Mo- 
gol hanedanlığına tabi olan Çinlileri manevi desteklerinden 
mahrum etmek için planlandı.”66 


Kubilay'ın sarayındaki en meşhur figür, yirmi yıllık zorba 
kampanyasıyla Kubilay'ın Çinli tebaasının ve aynı şekilde ya- 
bancıların nefretini kazandığı onun kötü şöhretli ekonomi ba- 
kanı Ahmet”ti. Onun, Muhteşem Kağan'ın, Budist ve Konfüç- 
yüs'çü görevlililerle ilişkileri özellikle kötüydü. Çinli danış- 
manlar onu vurgun yapmakla suçlarlardı ve onları para aşır- 
mayla suçlayarak yanıt verirdi. Sonunda Ahmet'in Çinli mu- 
halifleri onun önerisiyle işten çıkartıldı veya idam edildi, do- 
ğal sebepten öldüler veya tiksinti içinde görevlerinden istifa 
ettiler. Bu sonuçlarla 1280 yılına kadar Ahmet'in gücüne ner- 
deyse karşı konulamazdı57 Bununla birlikte iki yıl sonra, . 
Ch'ien-hu isimli Çinli bir general tarafından öldürüldü. Kubi- 
lay, bu komploda yer aldığından şüphelendiği birçok Çinliyi 
öldürdü; fakat Ahmet'in evi araştırıldığında ve ne kadar hazi- 
ne biriktirdiği ortaya çıkartıldığında, kağan cesedi çıkarttı ve 
onu köpeklere attı. Marco Polo'nun hikâyesiyle veya Rashid 
al-Din'e göre, onun üzerinden yük vagonları geçti.”5 


Ahmet'in ölümünden sonra gelen rezaletin ardından Kubi- 
lay, Müslüman tebaasına daha kısıtlayıcı bir tutum aldı ve bu- 
nun yanında, örneğin helal hayvan kesme yasağını geri getir- 
di.6? Rashid al-Din, sünneti de yasaklayan Müslüman karşıtı 
politikalar, Rashid'in üstelik Müslüman kölelerini efendilerini 
suçlamaya kışkırtmakla suçladığı İsa Tarsah Kelemechi (Ch. 
Ai-hsüeh) ismindeki bir Hristiyan görevlinin önerisiyle uygu- 
65. Rossabi, Khubilai Khan, sayfa 142. 

66. Olschki, Marco Polo's Asia, sayfa 198-199. 
67. Rossabi, "Muslims," sayfa 280-281. 
68. Polo, Travels, sayfa 133-135; Rashid al-Din, Successors, sayfa 293. 


69. Polo, Travels, sayfa 135; Rashid al-Din, Successors, sayfa 294.'Boyle, Yüan Shih'e göre, 
Kubilay'ın fermanının Ahmet'in ölümünden once 1280'de olduğunu kaydetmektedir. 
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landığını bildirir. Sonuç olarak Rashid, “çoğu Müslümanlar 
Khitai ülkesini terk ettiler” diye iddia eder.” 


İsa Kelemechi'nin, Kubilay'ı, “Çoktanrılıları öldürün, onla- 
rın hepsini”?! emreden Kuran ayetine işaret ederek Müslüman- 
ların kaderini nerdeyse iyi yönde belirlediği görünür. Sonra Ka- 
ğan, biraz iğneleyeceği bir tarzda sarayındaki Müslümanlara 
neden bu emri uygulamadıklarını ve Moğol efendilerini (dere- 
beylerini) öldürmediklerini sordu. Hiçbir Müslüman bu soruyu, 
ta ki sonunda birisinin gönüllü ortaya çıkmasına kadar cevapla- 
yamadı: “Siz, Muhteşem Tanrının ismini, yarligh'lerin (ferman- 
ların) başına yazdığınızdan, sizler çok tanrılı biri değilsiniz.”72 
Bu cevap, Müslümanları şimdilik kurtardı, fakat onlara karşı kı- 
sıtlama birkaç yıl daha devam etti. O zamanda, Müslüman tica- 
retindeki gelir ciddi bir şekilde düştü; ki böylece, 1287'de Kubi- 
lay, helal hayvan kesme üzerindeki yasağı kaldırdı.”* 


Aynı yıl Batıda İlhanlı hükümdarı Arhun, Vatikan'a, bu se- 
fer Nesturi Türk Rabban Sauma'nın önderliğinde ikinci elçili- 
ğini gönderdi. Papa'ya mektubunda Arhun, Levant'a ve Mı- 
sır'a saldırmada daha önceki Avrupa'dan yardım isteğini tek- 
rarlar ve Kudüs'ü ele geçirmede başarılı olursa bir Hristiyan 
olacağını belirtir.”* 


İLHANLI TOPRAKLARINDA ENTRİKA VE KARGAŞA 
Arhun, Hristiyan kaynaklarda Hristiyanlığın bir koruyu- 


70. Rashidal-Din, Successors, sayfa 294. Aynı zamanda A. C. Moule'nin Christians in China 
Sefire the Year 1550, London: Society for Promoting Christian Knowledge, 1930, sayfa 
228-229 eserine de bakınız. 

71. Our'an 9:5. Ayet, Muhammed'in Mekkeli muhaliflerine atıfta bulunmaktadır; putper- 
estlerin öldürülmelerinin bağışlanıp bağışlanmaması genel olarak bir tartışma 
konusudur. 

72. Rashid al-Din, Successors, sayfa 295. Khwand Amir, Müslümanlara da aynısını 
yapılmasının isteyen alçak bir Yahudi tarafından ayetin İlhan hükümdarı Abaga'nın 
dikkatine daha once sunulduğunu aktarmaktadır. Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 37. 

73. Rashid al-Din, Successors, sayfa 294. 

74. J.A. Montgomery, tercüme, The History of Yaballaha 111, Nestorian Patriarch and of His 

© Vicar Bar Sawma, New York: Columbia Üniversitesi Yayınları, 1927, sayfa 8-9. 
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cusu olarak sunulan Abaga'nın oğluydu.” 1281'de Abaqa, 
Nesturilerin catholicus (Ermeni kilisesinin ruhani lideri) ola- 
rak seçtikleri 3. Yaballala'nın papazlığa atandığı törene lütuf- 
larını gönderdi. Yeni Moğol yöneticilerle kültürel yakınlığın- 
dan dolayı Mar Yaballaha, Nesturiler tarafından kiliselerine 
başkanlık etmesi için seçildiğinde Çin'den bir Öngöt Türk'ü, 
Kudüs'e, hac yapma ümidiyle Rabban Sauma'yla Batıya se- 
yahat etti. Ertesi yıl, Abaga'nın Bağdat'ta kalabalık Paskalya 
yortusuna katıldığı söylenir.79 Bununla birlikte, ondan kısa 
bir süre sonra Abaga öldü; İslam'a giren ve Sultan Ahmet is- 
mini alan kardeşi Tagüdar onun yerini aldı. Yeni yöneticinin 
ilk icraatlarından bir tanesi İlhanlı sarayındaki Hristiyan ve 
Yahudi astrolog ve hekimleri çıkarmak oldu. Buna ek olarak, 
“put tapınakları, kiliseler ve sinagoglar yok edildi; ve onların 
yerinde camiler yükseldi.”7 


Yabancı Mar Yaballaha'nın, Ermeni kilisesinin ruhani lideri 
ve Rabban Sauma'nın ziyaretçi general olarak atanmasını kıs- 
kanan Süryani ruhban sınıfındaki üst derecedeki iki din ada- 
mı, Sultan Ahmet'e, iki Türk'ün, Abaga'nın diğer bir oğlu olan 
Arhun'un yerine geçmesini destekledikleri suçlamasını iletti- 
ler. Mar Yaballaha ve Rabban Sauma'yı suçlayan kanıtın yeter- 
siz olduğu görüldü, fakat 1284'te Arhun'un Sultan Ahmet'in 
üzerindeki zaferine kadar onların durumu açıkça şüpheliydi. 
Arhun, iki Süryani'nin komplosunu duyduğunda onların ida- 
mını emretti; yine de sadece derecelerinin alınmasını isteyen 
Mar Yaballaha'nın müdahalesiyle onlar kurtuldu.7” 


Arhun hanedanlığı zamanında Sa “id ed Devle ismindeki 
Yahudi bir hekim, baş vergi toplayıcısı konumuna ve sonra 
başbakanlığa yükseldi. Müslüman kaynaklara göre “Sa “id ed 
Devle, Arhun Kağan krallığının çoğu yöneticiliğini akrabaları- 
75. Montgomery, tercüme, History of Yaballaha I11, sayfa 45-46. 

76. Montgomery, tercüme, History of Yaballaha III, sayfa 46, note 21. 


77. Khvvand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 67. 
78. Montgomery, tercüme, History of Yaballaha III, sayfa 50. 
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na verdi.” Aynı kaynaklar; “doğrusu, Sa “id ed Devle'nin ve- 
zirliği döneminde bütün krallığın geliştiği ve Arhun Kağan'ın 
emirlerinden veya heyetinden hiç kimsenin tebaanın ve köylü- 
nün hakkını hiçbir şekilde çiğneyemediklerini” belirtir./” 


Sa'id ed Devle'nin, kağanı, peygamberliğini iddia etmeye 
ve “önceki bütün dinlerin izlerini silecek” yeni bir din kurdu- 
ğuna sevk ettiği söylenmesine karşın, onun görünürde İslam'a 
girdiği görülür. Bu tavsiyenin bir sonucu olarak Arhun, saray- 
daki Müslümanları hapsetti ve Sa 'id ed Devle'nin önerisiyle 
“Kâbe, bir put tapınağına dönüştürülmelidir; ve Müslümanlar 
ile tüm diğerleri, Tanrı'nın yerine putlara ibadet ettirilmelidir” 
karar verdi. Sonunda Arhun, hasta düştüğünde bir grup saray 
adamı, Sa 'id ed Devle'yi yakaladı ve onu idam ettiler; ve “İs- 
lam'ın koruyucularına hayatta yeni bir fırsat verildi.“89 


1291'de Arhun öldü ve onun yerine tipik bir Moğol tarzıy- 
la “mevkisindeki her dini tarikatı onaylayan ve Hristiyan veya 
Arap veya Yahudi veya Putperest olsun bütün önemli dogma- 
ları onurlandıran ve hiçbirine taraf olmayan” küçük kardeşi 
Kaikatu geçti.3! Yine de, Nesturi Catholicus'a hediyeler ve 
emirlerine 20.000 dinar verdi. Aynı zamanda, ertesi yıl iki kez 
ziyaret ettiği İlhanlının başkenti Maragha'da yeni bir katedra- 
lin yapımı emrini verdi. Sonunda, başkentin kuzeyinde yeni 
bir manastırın yapımı emrini verdi; kısaca o, 'Mar Catholi- 
cus'un ağzını açtığı ve reddetmemesini istediği herhangi bir 
şeyi “ yaptı.$ Krallığın Müslümanlarıyla olan ilişkilerinde, bu 
 görünüşteki iltimasların etkileri kendilerini kısa bir zamanda 
gösterecekti. 


1295'te Kaikhatu, asilzadeleri tarafından devrildi ve öldü- 
rüldü. Kuzeni Baidu iktidarı ele geçirdi, fakat onun göreve 
gelmesine Kaikhatu'nun kardeşi Ghazan meydan okudu. 
79. Khvrand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 74. 
80. Khwand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 74-5. 


81. Montgomery, tercüme, History o f Yaballaha IT, sayfa 75. 
82. Montgomery, tercüme, History of Yaballaha TII, sayfa 79. 
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Ghazan vaftiz edilip bir Hristiyan olarak yetiştirilmişti. Bu- 
nunla birlikte onun baş generali, Amir Nawruz isminde bir 
Müslümandı8? ve Ghazan'a Baidu'ya galip gelmesinde İs- 
lam'ı kabul etmeye söz verdiği takdirde Müslüman bir ordu- 
nun desteğini teklif etti. Bu kısa bir sürede başarıldı ve Gha- 
zan bundan dolayı dine girdi. 


Bu olayla ilgili Müslüman raporları, İlhanlı topraklarında- 
ki dini mücadele bölümünün İslamı kabul eden ve kabul et- 
meyen Moğollar arasında olduğunu gösterir: “Aynı zamanda 
İslam kurallarına itaat etmeyi kabul ettiğinden dolayı (Gha- 
zan) çoktanrılılığı ve Türklerin menfur milletini bıraktı. O 
gün yüz bin civarında inatçı çoktanrıcılar tektanrıya inanma- 
ya başladılar ve sadakatsizliğin ve putperestliğin karanlıkla- 
rından kurtuldular.”8* 


Yine de, birkaç ay içinde, “İslam'ın kabulüne karşı çıkan bir 
grup prens ve noyan...., Ghazan Kağanı ve Amir Nawruz'ı 
olası bir yöntemle ortadan kaldırmak ve Müslüman camilerini 
kiliselere ve tapınaklara çevirmek için komplo kurdular.”55 


Bu arada Doğuda, Kubilay'ın halefi Temür Kağan, Tungut 
ilini yönetmesi için kuzeni Ananda'yı (bir Budist olmalıydı) 
atadı. Orada şehir halkı çoğu kez Çinli Müslümanken, kırsal 
i bölge putperest kaldı. Ananda, bir Müslüman kadına âşık ol- 
masının sonucunda İslam'a girdi, 150.000 askerinin çoğunlu- 
ğun da girmesini zorladı. Bu, kendisini İslamı terk etmesi için 
zorlamaya çalışan Temür Kağanla bazı anlaşmazlıklara neden 
oldu; fakat Ananda, İran'da Ghazan”ın İslam" kabul ettiğini 
“ve İran'daki bütün Moğollar bütün putları kırarak ve put ta- 
pınaklarını (muhtemelen, kiliseler) yok ederek Müslüman ol- 


83. J. A. Boyle, ed., Cambridge History of Iran, cilt 6, The Saljuk and Mongol Periods, 
Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1968, sayfa 376-379, 380, 382-384. Rashid 
al-Din, Nawruz'un önceki isyanının Nauruz'dan dolayı olduğunu, Horasan'a çok zarar 
verildiğini ve çok sayıda Müslümanın öldürüldüğünü dile getirmektedir. Successors, 
sayfa 141. 

84. Khvvand Amir, Habib al-siyar, cilt1, sayfa 81. 

85. KhwandAmir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 82. 
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dular” duyduğunda cesaretlendi; ve birisi eşit derecede etkili 
yöntemlerle olduğunu düşünüp “onu (Ghazan'ı) taklit ederek 
İslam inancını güçlendirmeye çalıştı.”89 


Hristiyan kaynaklarında anlatılan Batıdaki Nesturilerin zu- 
lümlerini, Moğolların kendi aralarındaki bu gerilim zeminine 
karşı olduğunu görmeliyiz. Mar Yaballaha'nın tarihine göre, 
aşağıdaki fermanı yayınlayan Nawruz'du: “Kiliseler köklerin- 
den sökülecek ve minberler devrilecek ve Aşai Rabbani ayinin 
(İsa'nın son akşamı yemeği üzerine düzenlenen tören) kutla- 
maları duracak ve övgü ilahileri ve duaya çağrı sesleri durdu- 
rulacak, Hristiyanların başları (başkanları” ve Yahudi cemaat- 
lerin ( yani Sinagoglar) başları ve onlar arasındaki önemli 
adamlar öldürülecek.” 


Derhal Müslümanlar, Maragha katedraline zorla girdiler ve 
orayı yağma ettiler ve rahiplerini rehin aldılar. Bazılarını çıp- 
lak bağladılar, Mar Yaballaha'nın kendisi baş aşağı asılırken ve 
dövülürken onu esir alan kişiler, onu inancını İslam lehinde 
terk etmesi için zorladılar. Sonunda, yerel Hristiyanların 5.000 
dinar fidye ödemesiyle serbest bırakıldı. Ermenistan Kralı Het- 
hum, sonunda Maragha'nın kiliselerinin yağma edilmesini 
durdurmak için özel silahlı heyetiyle müdahale etti ve Müslü- 
man serseri grubunu parayla satın aldılar.” Navvruz, yine de 
— Mar Yaballaha”yı bezdirmeye devam etti ve Catholicus”a Kaik- 
hatu'nun kendisine verdiği nakit hediyeleri iadesiyle ilgili 
emirler gönderdi.58 Buna ek olarak Navvruz, Tebriz ve Hama- 
dan kiliselerinin yıkım emrini verdi. Musul ve Bağdat'takiler 
kendilerini fidye vererek kurtarırken; Hülagu tarafından Patri- 
ge verilen halife sarayı, aynı zamanda Nesturi katedralini bir 
camiye dönüştüren ve Patrik Mar Makikha ve Mar Denha”nın 
86. Rashid al-Din, Successors, sayfa325. Ghazan ve Ananda”nındini kabul etmeleri, Temür 

Kağan'ı İslam'ın kabul edilebilir bir din olduğuna ikna etmiş görünmekle beraber 

Moğol sarayında dinin daha fazla kabul görmesini teşvik etiş olabilir. 


87. Budge,te:cisme, Monks of Kublai Khan, sayfa 210-214 
88. Budge, “e-cüme, Monks of Kublai Khan, sayfa 216-219. 
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kemiklerini çıkartıp ve bunları alıp götüren Müslümanlar tara- 
fından geri alındı.89 


Ghazan, Hristiyanlar üzerine yüklenen sorunları öğrendi- 
ğinde onları cizye ödemekten muaf tutan bir emir yayınladı ve 
ayrıca “onların hiçbiri inancını bırakmayacak, Catholicus alış- 
kın olduğu durumda yaşayacak, konumunun gerektirdiği say- 
gıyla muamele edilecek, tahtına hükmedecek, egemenliğinde 
güçlü personel tutacak” belirtir. Ek olarak, yeni kağan Mar Ya- 
ballaha'ya tazminat olarak 5.000 dinar gönderdi.” Aynı za- 
manda, şaşırtmayacak bir şekilde, “orantılı bir biçimde Catho- 
licus'a yarar sağlayan kral (Ghazan) azar (azar) saygıyı artırır- 
ken, bir taraftan da (Catholicus'un) düşmanlarının kalplerin- 
deki nefret arttı, kötü entrikalar kurdular ve meydana gelen 
her şey hakkındaki haberi Nawruz'a gönderdiler.””1 Ertesi yıl, 
“Shenakh el- Temur ismindeki emin bir adam, Maraghah'a 
geldi ve kendisinde Hristiyanlığı bırakmayan ve onun inancı- 
nı inkâr eden herkesin öldürüleceğini emreden bir ferman bu- 
lunduğu söylentisini ortaya attı.””” Bu haber, yalan olmasına 
karşın, Müslümanları katedralde yeni bir yağmalamaya kapıl- 
malarına esinledi. Götürdükleri parçalar arasında Mengü Ka- 
ğan tarafından Patriğe verilen altın bir mühür ve Arhun tara- 
fından verilen gümüş bir mühür vardı. 


Yerel görevlilerin suçluları mahkemeye getirme çabası, ka- 
tedralin ciddi bir biçimde zarar gördüğü ve birçok keşişin öl- 
düğü genel bir isyanı kışkırttı. Mar Yaballaha, kendisi birkaç 
arkadaşıyla birlikte kaçtı ve Ghazan'ın Hristiyan eşlerinden bi- 
risi olan Burgesin Argi ismindeki bir kadının evine sığındı.” O 
zaman seyahat eden Ghazan olayı öğrendiğinde, Maragha 
Müslümanlarının toplanmasını ve yağmaladıklarını iade edin- 


89. Budge, tercüme, Monks o fKublai Khan, sayfa 223-224. 
90. Budge, tercüme, Monks of Kublai Khan, sayfa 221-222. 
91. Budge, tercüme, Monks of Kublai Khan, sayfa 225. 
92. Budge,tercüme, Monksof Kublai Khan, sayfa 226. 
93. Budge, tercüme, Monks of Kublai Khan, sayfa 229. 
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ceye kadar onlara işkence edilmesini emretti; fakat, sadece 
“çaldıklarının çok küçük bir parçasını” iade ettiler ve “gerisi 
onlarda kaldı.””" 


Bir süre sonra Erbil'de yerel Kürtler, Ghazan'ın, Hristiyan 
askerlerinden bazılarının kendilerine saldırdığını ve büyükle- 
rinden birisini öldürdükleriyle ilgili bir hikâye yaymaya başla- 
dılar. Yaballaha'nın tarihine göre, “kavga ve nefret takip etti ve 
isyan çoğaldı ve kötülük arttı ve her iki grupta da, yani hem 
Hristiyanlar hem de Araplar (yani Müslümanlar), korkunç öf- 
ke ve sert nefret gelişti. Ve her Parthi diğeri için tuzaklar kur- 
dular ve meydan muharebesi yaptılar.””” Bu zamanda Gha- 
zan, Nawruz'un Horasan'da başlattığı isyanı bastırmakla meş- 
guldü. Arbil'in Hristiyanları bu arada kendilerinden sayıca 
çok üstün olan Müslümanların kuşattığı kaleye kaçmışlardı. 
Ghazan'ın Müslüman danışmanları durumu, bir Hristiyan is- 
yanı olarak nitelendirdiler. Buna yanıt olarak Mar Yaballaha, 
kuşatma altındaki Hristiyanların durumu sunmak için saraya 
geldi. Kağan, Arbilli Hristiyanlar ve Müslümanlar arasında 
Hristiyanlara tazminat olarak 20 000 dinara mal olan bir uzlaş- 
ma emretti. Bununla birlikte onlara kalenin kontrolünü tutma- 
larına izin verildi.”© 


SONRAKİ PAPA MİSYONERLERİ 


Latin kilisesinin Doğu Moğol imparatorluğundaki ilk ger- 
çek başarıları, 1290”da Moğol sarayına gönderilen bir Fransis- 
kan keşişi olan Montecornino'lu John'un çabaları dolayısıyla- 
dır. 1328'de ölümüne kadar gelecek kırk yılı aşkın süreyle 
John, o zamana kadar sayıları bir hayli olan krallığın çeşitli 
Hristiyanları arasında yorulmaksızın Katolikliği yaydı. Yerel 
Türk ve Moğol Nesturi topluluklarına ek olarak, yüzyılın ilk 
başlarındaki Moğol zaferlerin ardından çok sayıda Ermeni, 
94. Budge, tercüme, Monks of Kublai Khan, sayfa 230, 


95. Budge, tercüme, Monks of Kublai Khan, sayfa 231. 
96. Budge, tercüme, Monks o fKublai Khan, sayfa 234-238. 
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Slav, Yunan ve diğer Hristiyanlar .—— dan ve doğu Akde- 
niz'den zorla getirildi. 


George'un ölümünün ardından yerel Nesturi rahiplerin in- 
sanları asıl inançlarına döndürmesine karşın John'un ilk bü- 
yük başarısı, Nesturi Öngöt hükümdarı Körgüz Küregen'i 
(“Prens George”) ve onun tebaasıyla birlikte Papa için kendi 
tarafına çekmek oldu. John, aynı zamanda Yunan Ortodoks tö- 
resini takip eden Kafkaslı Alanlara ve dillerini ülkelerindeki 
önceki görev süresinde öğrendiği Ermenilere büyük etkisi ol- 
du. 1307'de John'un Çin'deki çabalarıyla ilgili haber, onu 
Khanbalig'in ilk başpiskoposu ve Doğu'nun (Şark) Patriği ya- 
parak karşılayan Papa'ya ulaştı. 


John'un çabaları, yine de onu oldukça doğal bir biçimde çi- 
menlerinde müdahale etmeye çalışan bir rakip olarak gördükle- 
ri Nesturi rahipleri tarafından sürekli engellendi. Papa'ya ulaş- 
masını ümit ettiği üçüncü mektubundan ikincisi olan aşağıdaki 
pasajda tanımladığı gibi sonunda onu sahtekârlıkla suçlayacak 
kadar ileri gittiler ve onun yıkımında nerdeyse başarılı oldular: 


las Kendilerini Hristiyan adlandıran Nesturiler, hiç Hristi- 
yanlığa yakışmayacak bir tarzda davranırlar, bu bölgelerde o 
kadar güçlenmişler ki başka adetteki (mezhep) herhangi bir 
Hristiyan”ın, ne kadar küçük olursa olsun ibadet edecek yeri- 
nin olmasına, kendi doktrinlerinden başka herhangi bir dok- 
trini vaaz etmesine izin vermez. Bu topraklar için havari veya 
havarilerin müritleri asla ulaşmadı ve böylece önce daha söy- 
lediğim gibi Nesturiler hem doğrudan, hem de diğerlerinin 
rüşvetçiliğiyle Lord Papa tarafından gönderilmediğimi, fakat 
bir casus, bir büyücü ve insanların bir aldatıcısı olduğumu 
deklare ederek benim üzerime en ağır işkenceleri getirmekte- 
dirler. Ve bir süre sonra başka bir habercinin büyük bir hazi- 
neyle İmparatora gönderildiğini ve benim de onu Hindis- 
tan'da öldürdüğümü ve hediyeleri çaldığımı söyleyerek daha 
fazla yalancı şahit çıkardılar. Ve bu entrika, yaklaşık beş yıl 
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sürdü. Böylece çoğu kez duruşmaya getirildim ve utanç verici 
bir ölüm tehlikesindeydim. Fakat sonunda Tanrının düzenle- 
mesiyle, İmparator masumluğumu ve beni suçlayanların do- 
ğasını onlardan bazılarının itiraf etmesiyle öğrendi ve onları 
eşleri ve çocuklarıyla sürgüne gönderdi.”” 


John'un, Moğol Çin'indeki Katolik inancı için savaşı, son 
derece kimsesiz bir savaştı ve mektuplarında Nesturilere karşı 
kendi konumu destekleyecek sadece iki veya üç diğer Katolik 
rahibi olsaydı, kağanın kendisini dönüştürmede başarılı olabi- 

leceğini iddia eder.”5 Gerçekten, John'un arkadaşı İtalyan 
 Fransiskan ve teoriye bağlı Perugia'lı Andrevv”in desteğinden 
bile, belki de o zamanda düzen içerisindeki Ruhaniler ve Top- 
luluk arasındaki uçurumdan dolayı yoksun olduğu görünür.” 


Moğol imparatorunun krallığında faal olan çeşitli tarikatla- 
rın ruhban sınıfındaki din adamları arasında bilinmeyen bir 
tolerans göstermeye devam ettiği açıktır. Andrew bunu söyler- 
ken, farkında olmadan farklılığı özetler: “Bu geniş imparator- 
lukta gerçekten gökyüzü altındaki her ulustan ve her tarikat- 
tan insanlar bulunur; ve hepsinin ve her birinin tarikatlarına 
göre yaşamalarına izin verilir. Bu onların düşünceleri oldu- 
ğundan ya da hataları olduğunu söylemeliyim ki herkes ken- 
di tarikatında korunur.”190 


Aynı şekilde, Papa'nın John'u başpiskopos olarak kutsama- 
sı için Andrevv”le birlikte gönderdiği Peregrine, Andrevv”in 
“Yahudilerden ve Saracen'lerden hiç kimsenin dönüşmediği- 
ni” ve “puta tapanlarlardan (Budistler) çok sayıda kişi vaftiz 
edildiler, fakat vaftiz edildiklerinde Hristiyan adetlerine sıkı 
bir şekilde bağlanmadılar”!“! şeklinde itiraf etmesine karşın 
97. John of Montecorvino, in Christopher Dawson, ed., The Mongol Mission, London: 

Sheed and Ward, 1955, sayfa 224-225. 

98. Davvson, ed., The Mongol Mission, sayfa 226. 
99. de Rachewiltz, PapalEnvoys, sayfa 184. 


100. Dawson, ed., The Mongol Mission, sayfa 237. 
101. Dawson, ed., The Mongol Mission, sayfa 233. 
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Moğol yönetiminde Katolik keşişlere, Budistlere ve Müslüman 
camilerinde10? bile vaaz etmelerine izin verildiğini bildirir.105 


1336'da Khanbalig/li Alanlar, Papa'ya sekiz yıldır ölü olan 
John'un yerine geçmesi için bir halef göndermesini istedikleri- 
ni yazdılar. Alanların John'un yapmış olduğu gibi Nesturi ruh- 
ban sınıfına karşı ayakta duracak birisine ihtiyaç duyduğu be- 
lirtilmektedir.0? Papa'nın atadığı kişinin Çin'e asla ulaşmama- 
sına rağmen, Orta Asya İpek Yoluyla seyahat eden Marignolli 
John'un başını çektiği bir papa elçiliği ulaştı. Yol boyunca Batı 
Moğol imparatorluğunun İslamlaşmasının ardından Orta As- 
ya Hristiyan toplulukları üzerinde yer alan Müslüman zulüm- 
lerinin sonuçlarına şahit oldular. 


Almalig'de, Sultan Ali isminde İslam'a giren yerel Çağatay yö- 
neticisinin, önceki sene oradaki Fransiskan misyonunu yok ettiğini 
öğrendiler.5 Marignolli ve maiyetindekiler, üç yıl kaldıkları Khan- 
balig'e ilerlediler. Bu zaman süresince “Yahudilerle ve diğer tari- 
kattaki kişilerle birçok görkemli tartışma düzenlediğini” belirtir.106 


Avrupa'ya dönüşünde deniz yolunu seçtikten sonra Marig- 
nolli, Müslüman bölgesinde aşağılayıcı bir parça olarak yerleş- 
tirdiği iki kilise çanının dökümünü görevlendirmek için Zay- 
tun liman şehrinde yeteri kadar uzun bir süre kaldı.1353”de 
Avignon”a ulaşması üzerine Marignolli, Muhteşem Kağandan 
Papa”nın Çin”e daha çok Fransiskan göndermesini isteyen bir 
mektup götürdü. Bu, vebanın Avrupa”da hızla ilerlemeye baş- 
ladığı bir zamandı, yine de 16. yüzyıla kadar Doğu Asya”ya 
başka Katolik misyonerleri gönderilmedi. 


BAŞARISIZ BİR POLİTİKA 
Moğol hükümdarları bireysel olarak ülkelerindeki dinle- 


102. Davvson, ed., The Mongol Mission, sayfa 237. 
103. de Rachev/iltz, PapalEnvoys, sayfa 169. 

104. de Rachevviltz, PapalEnvoys, sayfa 189. / 
105. de Rachevviltz, PapalEnvoys, sayfa 192. 

106. de Rachevviltz, PapalEnvoys, sayfa 195. 
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rinden birini veya başka birini bazen desteklemesine karşın, 
genel politikaları her birinin yapabileceği ölçüde hizmet ede- 
bilsin diye çeşitli gelenekleri dengelemeye çalışmaktı. Bu poli- 
tika, muhtelif zamanlarda her geleneğin temsilcilerine rakiple- 
rine karşı üsttekilerin yardımını elde ettiklerine ve onlara kar- 
şı dokunulmazlıkla hareket edebileceklerine inanmalarına 
sağlayarak, çok büyük bir miktarda yıkıma ve ölüme sebep ol- 
du. Belki de bu durum, Kur'an'ın çok eşlilere eşit muameleyle 
ilgili düşüncesine benzerdir: “Ne kadar hırs da gösterseniz, 
kadınlar arasında adaletli olmaya asla güç yetiremezsiniz” 
(Kuran 4: 129). Bir gruba gösterilen herhangi bir destek, onla- 
rın önemli olma hissini artırırken; diğerlerini kızdıracağından, 
uygulâmada Moğollar, çeşitli inançların bağlılarına eşit olarak 
muamele etmeyi ümit edemezdi. 


Gerçekten, Moğolların krallığındaki önemli dinlerin her bi- 
rine gösterdiği tolerans ve desteğin onlar arasında; ve Moğol 
hükümdarlığın başlangıcında bozkır toplumundaki statüleri, 
bu yoğunlaşmış rekabetin son kurbanları olan Müslümanların 
ve Budistlerin statülerini geçen Hristiyanlar, var olan gerilimi 
ve rekabeti artırmanın istenmeyen bir sonucu oldu. Fakat, son- 
radan Moğolların, imparatorluğu kaynaşmamış -Doğuda Bu- 
dizm ve Batıda İslam- her alanındaki çoğunluğun inancını 
sonradan kabul etmesinin kaçınılmaz olduğu görülürken, o 
zamanın kaynakları, ne kadarının şans ve bireysel şahsiyetten 
olduğunu gösterir.77 Kubilay Kağan'ın danışmanı “Phags- 
pa'nın imparatorluğun Doğu alanında başka bir türlü böyle 
bir seviyeye asla ulaşmayan Budizm'in Tibet şeklini tek başına 
kazanmada aracı olduğu görünür. En azından 14. yüzyılın baş- 
larına kadar geç olan dönemde Batıdaki olayların yönü tama- 
mıyla belirsiz gibiydi. 

107. Fletcher, İslam'ın çoğunlukla göçebe Araplar arasında ortaya çıktığını ve Tibet göçe- 
belerin Tibet Budizmini göçebe tüketimine adapte ettikleri için bu iki geleneğin bozkır 


insanlarına hitap ettiklerini önermektedir. "The Mongols,” sayfa 44. Ancak, bu argüman 
İç Asya'da yüzyıllardır çok popüler olan Nesturi Hıristiyanlığını göz ardı etmektedir. 


BÖLÜM 7 


> İpek Yolu Artık Bir 
Kaynaştırma Potası Değil 


Portekizlerin, Hollandalıların ve İngilizlerin Asya medeni- 
yetiyle deniz tarafından getirilmiş karşılaşmalarına kadar İpek 
Yolun iki bin yıllık kültürel gelenekleri dönüştürmedeki rolü 
sona eriyordu. Yesevi ve Nakşibendi gibi sufi sınıfları tarafın- 
dan yürütülen İslam'ın popüler biçimi, Türk göçebeleri arasın- 
da bozkır putperestliğin toplumsal girişime katılmayan son ki- 
şilerine bile ulaşan Orta Asya boyunca hâkim dini güçtü. 16. 
yüzyıla kadar İpek Yolun sürekli çeşitli etkileri içine koyduğu 
dini kaynaştırma potası artık yoktu. 


ORTAÇAĞ ORTA 
ASYASINDA HIRİSTİYANLIĞIN SONU 


Tarihçiler, Hristiyanlığın, Orta Asya'da tam olarak nasıl ve 
ne zaman söndüğü sorusunu geçiştirme eğilimindedirler. 
Christopher Marlowe'nın 16. yüzyıldaki şiiri Tamburlaine the 
Great'teki betimlemeyi yansıtan modern hikâyeler, çoğu kez 
Timur'un kendisinin sebep olduğu ve bütün dini rakipleri yok 
etmek için kutsal savaş başlattığı sonuca kısa bir yorum yap- 
maktan fazlasını sunmazlar. Ünlü Fransız tarihçi Rene” Grous- 
set, Avrupa'nın, Timur'u, “dindarlıktan öldü şeklindeki bas- 
makalıp değerlendirmesini simgeler. Muhtemelen tarihte eşi 
görülmemiş Moğol barbarlığın ve Müslüman fanatikliğin bir 
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sentezini temsil eder ve soyut bir ideoloji için bir vazife ve kut- 
sal bir görev olarak işlenen ilkel bir ölümün gelişmiş bir şekli- 
ni sembolize eder”diye yorumladığından bahseder.1 


Fakat Timur'un hayatını yazan kişiler, onun Gürcistan'ın 
“dine inanmayanları” gibi Kafkasya”daki Hristiyan hüküm- 
darlar üzerindeki zaferinden bahsetmelerine karşın, Orta As- 
ya'da Timur tarafından yapılan Hristiyan karşıtı haçlı seferle- 
rine referans yapmazlar.? İran'daki Sultaniyeli Dominikli Baş- 
piskopos II. John, Timur için, “Hristiyanlara -özellikle Latinle- 
re- zarar vermez, onları iyi karşılar; özellikle tüccarlara işleri- 
ne başlamalarına ve Hristiyan âlemindeymiş gibi ibadet etme- 
lerine izin verilir”? yorumunda bulunur. 


Timur'un tarihçilerinin, ona, din için savaşan bir gazi olarak 
lakap taktığı doğrudur; fakat bu unvanın içeriği, Müslüman 
tarikatlarıyla (mezhepleriyle) ya da imparatorluğunun yapıcı 
etkinliklerine ciddi bir engel sergileyen işbirlikçi olmayan boz- 
kır göçebe insanları gibi “putperest”lerle yarışma savaşıydı.* 
Son Moğol koruyucularını on yıllar öncesinde kaybeden Hris- 
tiyanlık, artık politik bir tehdit ortaya çıkarmadı ve Timur'u il- 
gilendirmesi olası dışıdır. Diğer bir taraftan, Timur için, son 
zamanlarda dine giren Barlas kabilesinden bir politika olarak 
türeyen Ortodoks Sünniliği, Müslüman veya Şaman olsun ra- 
kiplerine karşı kullanılacak bir propaganda malzemesiydi." 


1. Sayfa 480, 483-6, 504, G. W. Houston, "An Overview of Nestorians in Inner Asia," 
Central Asiatic loumal 2A (1980), sayfa 67, Bertold Spuler, "The Disintegration of the 
Caliphate in the West," in P. M. Holt et al., Cambridge History of İslam, 4 vols., 
Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1970, cilt 1, sayfa 170, G. VV. Thacker, "A 
Nestorian Gravestone from Central Asia in the Gulbenkian Museum," Durham 
University Journal (March 1967), sayfa 100. 

2. Khwand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 229, 250, 260, 271-272, hakeza Hindistan'daki 
Hindu yöneticiler (sayfa 264, 266, 268-269) aynı şeyi Çinlilere de yapmayı 
palnmaktadırlar(sayfa292). 

3. H. Moranville, Mimoire sur Tamerlan et Sa Cour par un Dominicain en 1403, 
Bibliotheque de H&ole de Chartres, cilt 55, Paris, 1894; Moffett'ın Christianity in Asia, 
sayfa 486 eserinden alıntı yapılmıştır. 

4. Khwand Amir, Habib al-siyar, cilt 1, sayfa 234, 249. 

5. Nesturilerin bozkır insanları arasında uzun süre kalmasından sonra Timur'un göçebe 
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Timur'un zamanına kadar Orta Asya'da hiç Hristiyan kal- 
mamış olabilir. Nesturi mezar taş yazıtları, “Yedi Suyun” (gü- 
ney Kazakistan) topluluklarının 1338 ve 1339'da veba tarafın- 
dan yok edildiklerini gösterir.” Aynı zamanda Roma Katolik 
misyonerlerin Avrupa'dan gelmesine ve krallığında din de- 
ğiştirmelerine izin veren Çağatay hükümdarı Jenkshi, aile en- 
trikasının bir sonucu olarak öldürüldü. Onun yerine, bütün 
Katolik misyonerlerin öldürüldüğü Müslüman kıyımını ha- 
raretle teşvik eden dine girmiş olan “Sultan Ali” geldi. Özel- 
likle birçok Nesturi, Jenkski yönetiminde hükümet konumla- 
rından yararlandıklarından muhtemelen yerel Nesturiler de 
hedeflendi.7 


Timur'un politikalarının bir sonucu da, dini bilginler ve su- 
fi üstatları gibi müslüman elit sınıfının statüsünü kesinlikle 
güçlendirmek oldu. Timur bunu, binalar şeklinde -sadece ca- 
mileri ve dini okulları kapsamakla kalmayıp çarşıları da kap- 
sar- arazi veya sulama suyu gibi kamu hizmeti şeklinde olabi- 
len vakıf olarak bilinen dini bağışların idaresiyle vergiden mu- 
af ekonomik üsler ve toprak vererek yaptı. 


Bu dini vakıfların emanetçiliği, nesiller boyu gelirlerini ve 
statülerini garanti ederek aileler içinde kalması şart koşulabi- 
lirdi. Timur'un halefleri yönetiminde böyle birkaç dini liderle- 
rin ailesi, Semerkant ve Buhara'yı kapsayan sayısız İpek Yolu 
şehrinin iktisadi efendileri oldular. 


1368'de Moğol yönetimin son bulmasından sonra Çin'de, 
Hristiyanlık'ın sürgün edilen hanedanlıkla ilişkili kurulmasın- 
dan değer kaybettiği görülür. Öngötlü, Keraitli ve diğer Türk 
ve Moğol kabilelerindeki Hristiyanlar, geleneklerine anlayışlı 


rakiplarinden bazılarının Hıristiyanlığa karşı eğilimlerinin olması olasıdır. Fakat hiçbir 
yerde kaynaklar bundan açıkça bahsetmemektedirler. 

6. Bunlar, 858'den 1342'ye kadar olan bir dönemdeki toplam 610 mezar taşını içeren iki 
mezarlıktan gelmektedir. Saeki”nin Nestorian Documents and Relics, 408-419, and 
Thacker, "A Nestorian Gravestone.” Eserine bakınız. 

7. Barthold, Four Studies, cilt 1, sayfa 136. 
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olan herhangi gücün desteğinden kesinlikle ayrıldılar. Zaman 
geçtikçe bozkır Hristiyanlarının manevi ihtiyaçlarını gerçek- 
leştirme için gittikçe Budist lamalara yöneldikleri görünür. 20. 
yüzyılın başlarında Avrupalı Katolik misyonerler, İç Moğolis- 
tan'da Ordos'lu Erkütler gibi bazı Moğol grupları arasında 
unutulmuş Hristiyan bir geleneğin (vaftiz, günah çıkarma, 
(Katoliklerde) ölmekte olan hastaya yağ sürme) yankılarını 
bulduklarını hissettiler. 


İpek Yolu Boyunca Hristiyanlığın “Başarısızlığı” 


Hristiyanlık, bin yılı aşkın bir süre İpek Yolu dini kültürün 
bir parçasıydı, fakat sonunda tuhaf bir şekilde küçük iz bırak- 
tı. Çin'in kuzeyindeki politik bakımından önemsiz ve uzak 
olan Öngöt krallığının dışında, Maniheizm'in 9. yüzyılda ya- , 
rarlandığı devlet desteğinin kısa sonucuyla bile mukayese 
edildiğinde, Nesturilerin yönetiminde olan hiç ülke yoktu. 14. 
yüzyılın sonlarına doğru gelenek sadece en az iz bırakarak ta- 
rihe karıştı. İslam'ın iç ülkeleri Kuzey Afrika ve batı Asya'da 
bile, kuzey Irak ve İran'daki Nesturileri kapsayan çok sayıda 
Hristiyan toplulukları günümüze kadar yaşamlarını sürdür- 
mektedir. Orta Asya'daki kaderleri neden farklıydı” 


Bu, onlar tarafından Asya Hristiyanlık'ı tarihi hemen he- 
men yalnızca yazılmakta olan Hristiyan tarihçilerini düşündü- 
ren ve çoğu kez kızdıran bir sorudur. Tavırları gerçekleşmeyen 
sözün trajedilerinden biridir. Açıklamalarının çoğu ya basit bir 
şekilde mutezili olarak (batılı Hristiyanların bakış açısından) 
ya da en iyi şekilde yüzeysel görülen Asya Hristiyanlığının 
“niteliği” üzerinde odaklaşır. Nesturiler, “dine giren kimseleri 
Hristiyanlığı hayatlarında bir manevi gerçek olduğunu temin 
8. Antoine Mostaert, Ordosica (Bulletin of the Catholic University of Peking 9), Peking: 

Catholic Üniversitesi, 1934, cf. Henri Bernard, La Dicouverte de nestoriens mongols aux 

Ordos, Tientsin: Hautes fitudes, 1935. Erküt kabile isminin Farsça Arkhun veya yüksek 


mevkide bulunan rahipten geldiği görülmektedir. (Saeki, Nestorian Documents and 
Relics, sayfa 426. 
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etmeden” kabul etmeleriyle suçlanmaktadırlar.? Nesturizm, 
“düşük bir medeniyetin” dini olarak tanımlanmasına yol açan 
kent merkezlerinden ziyade, İpek Yolunun kenarlarındaki 
bozkır insanları arasında daha başarılı oldu.1” 


Bu argümanlar, birçok yönden Batının Doğudaki Nesturi- 
lerle ilgili bakış açısının tonunu belirleyen William Rubruck 
ve Montecorvino'lu John'un ortaçağ raporlarında zaten bulu- 
nur. Batılı Hristiyanlar, ortaçağ Katoliklerin bütün dünyada 
Hristiyanların birliğini sağlamaya her nasılsa daha açıkmış 
gibi (ve Rubruck ve Montecorvino'nun raporları bunun böy- 
le olmadığını gösterir) sürekli Nesturi mezhebini önyargılı 
olmakla da suçlanır. 


Daha yenilerde önemli raporlar, bozkır insanlarının tama- 
men öğrendiğinin hiç görünmediği Hristiyan doktrininin kar- 
maşık yapısına ve bir Orta Asya bağlamında birçok Hristiyan 
kavramının yabancı doğasına işaret ederler.!i Her nasılsa Bu- 
dizm, ne daha az karmaşıktı, ne de doğal olarak Orta Asyalı 
veya Çinli mizaçlarıyla en azından başlarda uyumluydu; dö- 
nüştürülmesi zorunluydu. Hristiyanlık da Doğuda dönüştü- 
rüldü, yine de ele geçirmede başarısız oldu. 


Vurgulanmayan bir yön de, ticareti destekleyen güçlü bir 
Nesturi yapısından yoksun olmasıdır. Sasani İmparatorluğun- 
da olduğu gibi Nesturizm'in resmi olarak hoş görülüp korun- 
duğu yerde bile Nesturili tüccarlar, İpek Yolu boyunca Budist 
ve Müslüman hükümdarlarca geleneklerindeki üyelerine sağ- 
lanan ayrıcalıklı avantajlardan asla yararlanmadılar. Bu duru- 
ma tek istisna, Nesturileri destekleyen politikalar, Müslüman- 
lardan Hristiyan karşıtı tepkiyi kışkırtarak olumsuz sonuçlan- 
dığı bazı Moğolların yönetimindedir. 

9. L. E. Browne, The Eclipse of Christianity in Asia from the Time of Muhammad till the 

Fourteenth Century, Cambridge: Cambridge Üniversitesi Yayınları, 1933, sayfa 108. 


10. Franck and Brovvnestone, The Silk Road, sayfa 259. 
11. Bendey, Old World Encounters, sayfa 107. 
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Nesturi misyonerlerin Orta Asyalıları dönüştürmedeki bü- 
yük başarıları İpek Yolu ticari sistemine nihayetinde hepsi çev- 
resel (merkezden değil) katılımcı olan bozkır insanları arasın- 
dadır. Yeni bir kültürel dini geleneklerin kabul edilmesinin ço- 
ğu kez gerektirdiği hayat tarzlarında ve değerlerde dramatik 
değişiklikten sonra, belki de bin yılı aşkın bir süre gelişen As- 
ya”daki Hristiyanlığın “başarısına” az önce işaret edilen fak- 
törlere rağmen, onun son “başarısızlığına” üzülmekten ziyade 
şaşırmalıyız.1? 


SON MANİHEİST TOPLULUK 


Çincede “Işık Dini” (Ming chiao) olarak bilinen Maniheizm, 
841-846 yılları arasındaki işkencelerinin ardından gizlenerek 
hayatta kaldı. Maniheistler gizlice buluştular ve dışarıya Tao- 
istler veya Budistlermiş gibi yansıttılar. O zamanda Hulu is- 
minde (muhtemelen Türk. Ulugh, “büyük”) bir Maniheist öğ- 
retmen, başkent Ch”ang-an”dan bir yandaş grubunu geliştirdi- 
ği Fu-ch'ien ilinin güney doğusundaki Fu-chou'ya seyahat et- 
ti. Marco Polo, onları Hristiyan olarak yanlış anlamasına rağ- 
men o, bu Maniheist toplulukla 13. yüzyıldaki gezileri esnasın- 
da karşılaştı.!3 


Taoizm'in kurucusu olduğu varsayılan Lao Tze sayesinde 
Çinli bir gelenek gelişti. O, Batı'yı dolaştı ve bir meyve olan na- 
ra dönüştürüldü; asırlar sonra meyve, onunla hamile olan ve 
peygamber Mani'yi doğuran İranlı bir kraliçe tarafından yen- 
di. Bu geleneğe göre, Lao Tze ve Buddha'nın öğretilerini bir- 
leştirdi.!4 Bunu Taoizm'e mal etme, yabancı dine şüpheyle ba- 
kan ve Maniheist tapınaklarını yasadışı ilan eden Sung hü- 
kümdarları yönetiminde Maniheizmin devam etmesini sağla- 
mada faydalı olduğu kanıtlanan bir strateji olarak Çinli Mani- 
heistleri ve tapınaklarını, Taoistleri ve dinlerini Taoizm'in bir 
12. Bu gözlem için Jerry Bendey'e minnettarım. 


13. Polo, Travels, sayfa 235-237. 
14. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 194. 
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okulu olarak temsil etmelerini sağladı. Böyle bile olsa Mani- 
heistler, Mani'nin isminin Çince transkripsiyonunda ilk karak- 
terinin “şeytan” anlamına gelen mo olması talihsizliğinden do- 
layı çoğu kez Sung döneminde, onlardan “vejetaryen şeytan 
tapıcıları” olarak bahsedilerek kötülendi.!9 


Pagan (putperest) Roma'daki Hristiyanlar gibi tarikat, 
inançları yüzünden değil, gizli doğası yüzünden bir tehdit 
olarak görüldü.!7” Bu işkence, Maniheistleri Nesturi pisko- 
posluğun yargılama yetkisine veren Moğollar döneminde 
hafifledi. 15 Bununla birlikte, 15. yüzyıl boyunca Moğolları 
çıkaran Ming hanedanlığı, Çinli Maniheistleri bir kez daha 
gizlenmeye zorladı. 


Bu yenilenen saldırıya rağmen din, Fu-ch'ien'de 17. yüz- 
yılın sonlarına kadar hayatta kaldı;!? günümüzde onun izle- 
ri orada bulunur. Batılılar tarafından Zaytun olarak bilinen 
büyük ortaçağ limanı olan bugünki Ch”üan-chou şehrinin 
yaklaşık 15 mil güneyinde Ts”ao-an”da Maniheist bir tapınak 
hayatta kalır. Türbe, ilk bakışta Buddhayı temsil ettiği gözü- 
ken taş bir heykeli içerir; bununla birlikte daha yakından 
yoklandığında, sayısız özellik onun peygamber Mani oldu- 
ğunu gösterir. Dahası avludaki bir kitabede, “Mani, Işığın 
Buddhası” şeklinde bahsedilir.29 Son zamanlarda, yakınla- 
rında Maniheist yazıtlarla yemek kapları çıkartılmaktadır. 
Bir rapora göre, “Cao'an tapınağı günümüzde halen kulla- 
nımdadır.”) Buddha Sakyamuni'nin resmi olduğunu düşü- 


15. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 106. 

16. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 133. 

17. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 168. 

18. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 180. 

19. Tarikatın tarihi, Paul Pelliot tarafından Fransızça'ya çevrilen 17. yüzyıla ait kaynakta 
verilmektedir. "Les traditions manidhiennes au Fou-kien," ToungPao 11 (1923). 

20. Bu ferahlama, tapınak ve evleri, Peter Bryder tarafından detaylı bir şekilde işlenmiştir, 
"..."Where the Faint Traces," sayfa 203; Aynı zamanda Lie'nin Manichaeism in the Later 
Roman Empire, sayfa 256-257, and Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 
56-58, 188-195 eserine bakınız. 

21. Lieu, Manichaeism in Central Asia and China, sayfa 58. 
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nerek Mani heykeline bakan ve ibadet eden yaşlı dindar ka- 
dınlar tarafından ikamet edilmektedir.”?? 


DOĞUDA DAHA FAZLA İSLAMLAŞMA 


Cengiz Kağan'ın ordusu, kısaca otoritesi altına getirmeyi 
başardığı Türk ve Moğol kabilelerinin bir konfederasyonuydu. 
Cengiz Kağan'ın ölümünden sonra kurmuş olduğu geniş im- 
paratorluğun uzun parçalanma süreci yavaşça başladı. Sonra- 
ki yıllar, on yıllar ve yüzyıllar boyunca bu kabile grupları ken- 
dilerini iç kabile saldırılarına karşı savunmak veya vaha kent- 
lerine bir saldırı başlatmak amacıyla olsun zamanın ve yerin 
ihtiyaçlarını karşılamak için birleşirler ve tekrar ayrılırlardı.2 


Çoğu kez güç ümit eden bireyler, otoriterlerini tüccarlar ve - 
diğer şehirde ikamet edenler arasında sağlamlaştırma çabasıyla 
İslam'ı kabul ederlerdi; fakat, birçok bozkır göçebesi böyle dö- 
nüşümlere düşmanlıkla tepki verdiğinden, bu izlek bazen 
olumsuz sonuçlanırdı.24 15. yüzyılın ortalarında böyle dine gir- 
miş olan Tarikh-i Rashidi'ye göre Çağatay hükümdarı Tughlug 
Temür, kendisiyle dine girmeyi reddeden maiyetindekilerden 
herhangi birini idam ederdi: “(Tughluq ve manevi hocası) o za- 
man İslam'ın propagandası için prenslerle bir bir görüşmeleri 
gerektiğine ve inancı kabul edenler için bunun iyi olmasına, fa- 
kat reddedenlerin dinsiz ve putperest olarak öldürülmelerine 
karar verdiler.”25 Daha sonra, zayıf bir sufi misyoneri, tek kişilik 

mücadelede ünlü bir savaşçıyı mucizevi bir şekilde yenmesin- 
den sonra; ” İnsanlar, yüksek alkış sesleriyle nara attılar ve o 
gün 160.000 kişi saçlarını kestiler ve Müslüman oldular.”25 . 


22. Bryder, "...VVhere the Faint Traces," sayfa 207. 

23. JigerJanabel'ın "From Mongol Empire to Qazaq Juzder: Studies on the Steppe Political 
Cycle (13-18 cc.),” doktora tezi, Harvard Üniversitesi, 1997 eserine bakınız. 

24. İslam'ı kabul eden bozkır insanları ile kabul etmeyeler arasında süregelen tansiyon 
Habib al-Siyar isimli eserde tekrarlanan bir temadır., örneğin, cilt 1, sayfa 97, 163, 234, 
249 ve başka yerlerde. 

25. Muhammad Haydar Dughlat, Tarikh-i Rashidi, tercüme D. Ross, ed. N. Elias, New 
York: Praeger, 1970 (1895), sayfa 14. 

26. Dughlat, Tarikh-i Rashidi,'sayfa 14-15. 
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14. yüzyılın son on yılında, Tughlug Temür'ün en küçük 
oğlu ve son halef olan Khizr Khwaja, “ Khitai'ye karşı kutsal 
bir savaşa (gaza) girişti” (burada görünürde Tarım bölgesi an- 
lamına geliyor). İpek Yolu şehirlerinden Oara Khoja ve Tur- 
fan'ı ele geçirdi; “yerleşimcilerinin Müslüman olmasına zorla- 
dı ki, böylece şimdiki zamanda buraya “Dar ul- İslam” denir.”?” 


Khizr Khwaja'nın oğlu Muhammed Kağan, sırasıyla hal- 
kının Müslüman olması için baskı politikasını devam ettirdi. 
Onun bu politikayı öyle bir gayretle izlediğinden, “huzurlu 
hanedanlığı sırasında çoğu Moğol kabilesinin Müslüman ol- 
duğu” söylenir. “Moğolları İslam'a inandırmaya getirmede 
sert ölçülere başvurduğundan bu çabalar, görünüşe göre ba- 
zı dirençle karşılaştı. Örneğin, eğer bir Moğol bir türban tak- 
mazsa, kafasına bir at nalı çivisi çakılırdı; bu tür uygulama 
yaygındı.”28 


Orta Asya'da bugünkü iki cumhuriyete isimlerini veren, 
Kazak ve Kırgız olarak bilinen gruplar, İslama dönüşen bu ka- 
bile birliklerinin sonudur. Diğer bir bileşik grup olan Moğol 
Oalmags'lar asla dönüşmediler, fakat bunun yerine Budizmi 
kabul ettiler. 


“Kırgız” ismi (bugünkü Kazaklar 12. yüzyıl öncesi bu isim- 
le bilinir; “Oara-Oyrgyz” olarak isimlendirilen bugünkü Kır- 
gızlar), ilk defa 10. yüzyıl Müslüman kaynaklarında Kazakis- 
tan'ın güneyindeki Yedisu bölgesinde Aksu (beyaz su) şehirle- 
rinin fatihlerine referans yapılmasıyla görülür.?? 


Çin kaynakları, Müslüman kervanların bu kabileye, Kuc- 
ha'dan her üç yılda ipek getirdiğini belirtirler. Bununla birlik- 
te Müslüman kaynaklar, 16. yüzyılın ortalarına kadar onlar- 
dan kâfir olarak bahsettiğinden, Kırgız-Kazakların çoğunluğu 
27. Dughlat, Tarikh-i Rashidi, sayfa 52. 

28. Dughlat, Tarikh-i Rashidi, sayfa 57-58. 


29. Bu insanlarla (ethnonym) ilgili daha fazla bilgi için Golden" Introduction, sayfa 176- 
177eserine bakınız. 
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bu yerleşik gruptan ayrı kalmış olmalıdır.39 Böyle bir kaynak, 
Kırgızları, “Moğolistan'daki bütün ayaklanmaların başlatıcıla- 
rı” olarak çağırır ve “onlar halen kâfirdiler ve bu yüzden İs- 
lam'a düşmandılar” şeklinde açıklar.3! 


1582'de yazan diğer bir Müslüman, “onlar ne kâfirdir, ne 
de Müslüman'dılar” nitelemesini önerir? 17. yüzyılda bir ya- 
zar, Kırgızların putlara taptığını ve onların “gerçek” Müslü- 
man olmadıklarını söyler.33 Sonraki cümlelerle söz konusu in- 
sanların, geleneksel dini kalıntılarının çoğunu “İslamlaştırır- 
ken” veya onlara tutunurken; belli İslami uygulamaları, sem- 
bolleri ve kelimeleri kabul ettiklerini anlayabiliriz. Bu, gerçek- 
ten birisinin günümüzde bu insanlar arasında bulduğu kültür- 
lerin tam karışımıdır. 


Moğol döneminin hemen öncesi ve sonrasındaki yüzyıllar- 
da, İslami içeriğin bu bozkır kabileleri tarafından kendine ka- 
tılması, çoğunlukla Ahmet Yesevi (1103-1167), Necmeddin 
Kubra (d. 1221) ve Hristiyanlar ile onlardan öncekiler gibi ge- 
nellikle Şamanların doldurduğu geleneksel bir rolü varsaya- 
rak onların esrarengiz güçlere sahip olduğu çoğu kez sezilen 
yandaşları tarzında ekseriyetle sufi misyonerlerin çalışmaları- 
na atıfta bulunabilinir. Şamanlar gibi onların bazen uçabildik- 
lerine inanılırdı.3* Günümüzde Kazaklar arasında birisi; 
Kur'an'ı, Arap harflerini ve böylelerini kullanarak, geleneksel 
şaman ritüellerini sergileyen şamanlar bulabilir.5” 


30. Barthold, Four Studies, cilt 1, sayfa 91-92; Joseph Fletcher, "Confrontations Benveen 
Muslim Missionaries and Nomad Unbelievers in the Late Sixteenth Century: Notes on 
Four Passages from dıe Diya al-Qulub," in Walther Heissig, ed., Tractata Altaica, 
VViesbaden: Otto Harrassovvitz, 1976, sayfa 170-171. 

31.” Dughlat, Tarikh-i Rashidi, sayfa 125, 148. 

32. Barthold, Four Studies, cilt 1 ,sayfa 159. 

33. Mahmud b. Amir Wali, Bahr al-Asrar fi rnanagib al-akhyar, tercüme Buri Ahmedov, 
More tain otnositel'no doblestei blagorodnyx, Tashkent, 1977, sayfa 41, cited in Golden, 
Introduction, sayfa 344. 

34. Baldick, Imaginary Muslims, sayfa 174. 

35. Thomas Oller, 1994 ve 1995 yıllarında Moğolistan'ın kuzey batısına gerçekleştirdiği 
geziler sırasında on dört yaşında bir kız çocuğu da olmak üzere birkaç Kazak şamanıyla 
görüşmüş ve onların fotografını çekmiştir.(kişisel iletişim) 
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Mucize-çalışması (karamat), bozkır insanları arasındaki 
misyonerler için her zaman başarılı bir strateji olmuştur ve ev- 
liyanamelerinde sonradan mucizevi veya iyileştirme gücünü 
en azından tam anlamıyla elde etmeyen birkaç sufi hocasıdır.39 
14. yüzyıldaki gezgin İbn-i Battuta'ya göre, Müslüman olmala- 
rından önce bile Semerkant dolaylarındaki göçebeler, “onun 
adına şahit oldukları mucizevi işaretlerin sonucu olarak lütfü- 
nü kazanmak için” Kasım ibn Abbas'ın (676'da orada şehit 
edilen Peygamberin bir kuzeni) türbesini ziyaret ederlerdi.?” 


Bazı şeyhlerin, nüfuzlarını koruma yolu olarak sözlü aldatma- 
nın üstünde olmadıkları görünür. İbn Battuta, Bedreddin Meyda- 
ni ismindeki bir vaize, Semerkant bölgesinde 1309'dan 1326'ya 
kadar Çağatay Ak Orda'nın hükümdarı Kebek tarafından bir ke- 
resinde, Müslümanların iddia ettiği gibi Kur'an'ın her şeyi kap- 
sayıp kapsamadığını ve onun isminden bahseden sorular sorul- 
duğunu nakleder. Vaiz de “evet” diye cevapladı. “Onun sözünde 
(O en yücedir), “O her ne şekilde olursa olsun, O seni yarattı. (Ar. 
rakkabak).” Bu methiyenin bir sonucu olarak Kebek, “ona büyük 
destek gösterdi ve Müslümanlar için saygıyı artırdı. 39 


Sufi vaizler, kendilerinden önceki Nesturiler ve Maniheist- 
ler gibi genellikle ticaret misyonlarının parçası olarak bozkır- 
lara seyahat ettiler. Bu, Müslüman misyonerlerin karizmatik 
çekicilikleriyle birleştiğinde, bu yüzden daha ticari düşünceli 
göçebeler iyi iş ilişkilerini geliştirmek için şehir merkezli tüc- 
carların dini-kültürel geleneğinin en azından yeteri kadar ka- 
bul etmeden doğabilecek avantajları anlamış olmalıydılar. 


SONUÇLAR 
İpek Yolunu kavramsallaştıran Avrupa tarihçileri, genelde 


36. DeWeese'nin Islamization, sayfa 209; Fletcher, "Confron-tations," sayfa 171, ve Baldick, 
Imaginary Muslims eserinde bazı örneklerden bahsedilmektedir. 

37. Ibn Battuta, The Travels of Ibn Battuta, tercüme H. A E. Gibb, 4. cilt Cambridge: Hakluyt 
Society, 1958-94, cilt 3, sayfa 568. 

38. Ibn Battuta, Travels, sayfa 556. 
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kavramın, 16. yüzyıla kadar anlamını kaybettiğine katılırlar. 
Orta Asya”da birleştirici politik bir otoriteden yoksun olma, te- 
mel eşyalardaki bölgesel ticaretin aktif kalmasına karşın, pa- 
halı eşyalardaki uzun-mesafeli karayolu ticaretini gittikçe da- 
ha az uygulanabilir yaptı.3” 


Onun yerine uzun-mesafeli ticaret, güneydoğudaki Hindis- 
tan'la kuzeybatıdaki Rusya'nın ortaya çıkan gücüyle birleşti- 
ren yeni bir eksen boyunca kendini yeniden düzene soktu.“1 
Batı Orta Asyalılar, en azından 17. ve 18. yüzyıl boyunca çarla 
ve Moğol imparatorlukları arasında aracı olarak rollerini de- 
vam ettirebildiler. İran ve Orta Asya boyunca ve ağları Mosko- 
va ile Amsterdam'a kadar uzanan ticari toplulukları kuran 
Hindular tarafından gittikçe daha önemli bir rol oynandı. 


19. yüzyıl sırasında, İngiliz ve Rus imparatorlukları, onu 
sırf bir tampon bölgesine dönüştürerek ve fakat bir kaçakçının 
akışı için ticaretin akışını bütünüyle de keserek Orta Asya'da 
birleştiler. Çinliler, Asya'yı üçe bölünen bir sömürge pastasına 
dönüştürerek Doğu Türkistan'daki tutulmalarını güçlendir- 
meye başladılar. 20. yüzyılın çoğu bölümünce Orta Asya in- 
sanları, yabancı rejimlerin yönetiminde ve parçalanmış olarak 
yaşamaktadırlar; sadece geçmiş yirmi yılda imparatorluk sı- 
nırlarını tekrar açmaya başlatmaktadır ve İpek Yolun kültürel 
bağlantıları sürmeye devam etmektedir. 


Dini kültür bakımından 16. yüzyıl Asya'sı, günümüzde bi- 
le önemli bir gayri Müslim azınlığa sahip olan batı Asya ve Mı- 
sır'ın iç ülkeleri olan Arap ve İranlılardan çok fazla bir şekilde 
Müslüman dünyasının baştanbaşa en çok İslamlaşan bölgele- 
rinden biriydi. Sadece, aynı zamanda İslam medeniyetinin iç 


39. İngiliz tüccar Anthony Jenkinson, 1558'de Kazak ve Kırgızların İpek Yolunun doğusun- 
daki ticaretle bağlantılarının tamamen kesildiğini aktarmaktadır.(The Voyage of Master 
Anthony Jenkinson, London: Hakluyt Society, 1886, sayfa 86). 

40. Alam'ın “Trade, State Policy and Regional Change,” sayfa 202-227 eserine bakınız. 

41. Stephen Dale'nin Indian Merchants and Eurasian Trade, Cambridge: Cambridge 

Üniversitesi Yayınları, 1994 eserine bakınız. 
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ülkesine oranla çevrede bulunan Kuzey Afrika, Orta Asya'nın 
tamamına yakınının İslamlaşmasına denk oldu. 


Bu görünüşteki paradoks, Orta Asya'nın Hristiyanlık gibi 
rakip dinlerin merkezinden çıkartılmasıyla, önceden var olan 
dini kurumların zayıf olduğu ve merkezi dini otoriteyle iletişi- 
minin zor veya hiç olmamasıyla açıklanabileceği önerilmekte- 
dir. Yine de bu açıklama, belli soruları ispatlanmış kabul 
eder. Örneğin Hristiyanlık, güney Hindistan'da neden hayatta 
kaldı ve Maniheizm Fu-ch”ien'de popüler Çin dininin denizin- 
de ayrı bir kimlikle uzun bir süre nasıl devam etti” 


Önceki açıklamayı engellemeyen diğer bir açıklama çözü- 
mü de, Orta Asya insanları, Müslümanların egemen olduğu ti- 
carete ya doğrudan ya da dolaylı olarak bağlıydı. Bu, İslamla- 
şan son göçebe topluluğu Kırgız ve Kazaklar için bile doğru- 
dur. İslamlaşma, aynı şekilde Afrika ve Güney doğu kıyıları 
gibi Müslüman kontrolündeki ticaret yollarına en doğrudan 
kapılan dünyanın diğer bölgelerinde nerdeyse tamamlandı. 
Aksine, gayri Müslim çoğunluğa sahip olan Hindistan ve İs- 
panya'da, yerel ekonomilerin uzun-mesafeli ticarete bağımlılı- 
ğı hiçbir yerde buradaki kadar genelleştirilmedi. 


Doğrudan baskı, İpek Yolunun İslamlaşmasının olsa olsa kü- 
çük bir bölümüydü. Diğerlerinin çıkardığı önemli faktör, Müslü- 
manların uzun mesafeli ticarete ilk ve kalıcı olarak katılmasıydı. 


İpek Yolu dinlerin hikâyesi, yeteri kadar ticari yeteneklere 
ve geniş Avrasya kıtasının merkezleri boyunca seyahatin tehli- 
keleri ile uçsuz bucaksız zorluklarını kazançlı bir şekilde üste- 
sinden gelecek macera duygusuna sahip olan bireylerin etkin- 
likleriyle mümkün kılınan bir konuşma biçimindeki kültürle- 
rin buluşmasının daha geniş tarihinin küçük bir parçasıdır. 


42. Frye, Bukhara, sayfa 100-101; Bentley, Old World Encounters, sayfa.14. 
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